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PREFACE. 


The aim of the little work now offered to the Public, 
is fo be useful tv those Students at our Universities, who, 
after having made some progress in Hebrew, may be an- 
xious to gain at least a shght knowledge of the principal 
cognate dialects. On the advantage of such knowledge to 
the Theologian I need not here enlarge. Our Authorised 
Version of the Hebrew Scriptures is now generally acknow- 
ledged to be an indifferent one, and the call for a revised 
translation is daily becoming more urgent. The Masoretic 
Text itself 1s 1n many places obscure, in some to all ap- 
pearance corrupt; and the only means of getting over at least 
a part of these difficulties 1s the study of the other Semitic 
languages and the comparison of the Translations that exist 
mm them, more especially the Aramaic and Arabic. 

This volume presents to the Student one of the short- 
est and simplest of the Biblical Books in four of the old 
Oriental Versions — viz. the Chaldee, Syriac, Aethiopic, 
and Arabic —~ accompanied by Glossaries, which give not 
only the meaning of every word in each of the texts, but 
also the principal cognate vocables in the other dialects; so 


Wh ee‏ ہے 


that a careful study of the work — brief though it be — 
will enable the reader to arrive at a tolerably accurate com- 
prehension of some of the principal points of resemblance 
and difference in the Semitic languages. 

It remains for me to add a few remarks as to the 
manner in which I have constiluted the several texts. 

The Chaldee is based upon a collation of the principal 
Polyglots and early editions —- such as the Parisian and 
London, the Bomberg or Venetian, and Buxtorf’s Rabbinic 
Bible — the most important variants being given at the foot 
of the page. 

The Syriac text is taken from Lee’s edition, recollated 
with two Mss. in the Bodleian Library and two in the British 
Museum. It was my endeavour to exiubit here the different 
modes of indicating the vowels etc. in Syriac; an endeavour 
in which, however, I have not succeeded very well, owing 
chiefly to the imperfections of the type. For instance in the 
word astezlo (p. 48, |. 8), the large point above the عب‎ 
(it should have been still larger in proportion to the rest) 
belongs to the oldest system of punctuation, and shows that 
it is of the fourth conj. or Ethpa“al; whilst the small points 
under the first ے‎ and over the y» and the second ہے‎ indi- 
cate respectively the aspirated and unaspirated pronunciation 
of those letters (ethkatash, or more correctly ethkat- 
tash). So again in the word .»,3210 (p. 50, L 13) the 
small dot between the z and the ب‎ indicates the unaspirated 
sound of the former, or rather the assimilation of the two 
letters (ettarraf instead of ethtarraf); whilst the large 
dot over the syllable بپم‎ is the mark of the fourth conj. 


— Vil — 


In اےیۓمد‎ (p. 49, 1. 3) the two large points under the final 
2 are one way of indicating the 3. p. sing. fem., another 
being exemplified in ممربذ‎ (p. 49, 1 penult.). In the noun 
You (p. 49, 1 2), the large dot over the ےک‎ gives a clue 
ما‎ the pronunciation (khebhala or khebholo), which 
was aflerwards rendered more distinct by substituting or 
appending the later vowel-sign ۔‎ or ~. Some mformation 
on this subject may be found in the larger Syriac Gram- 
mars; more in Ewalds Abhandlungen zur orientall- 
schen und biblischen Literatur (Gottingen 1832) and 
Bernstein’s Preface to his edition of the Gospel of St. John 
(Leipzig 1853), which latter work is printed in a remarkably 
clear and beautiful type. I should mention that I have 
mserted the points rikach (yse5) and kishai (uses) only 
when they were found in one or other of the Mss. that I used. 

The Aethiopic text is from the edition of Petraeus (P. in 
the variants), collated with one Ms. in the Bodleian Library 
and one in the British Museum. 

Finally, the Arabic version is taken from a Ms. in the 
Bodleian, and is, so far as | am aware, now published for 
the first time. The Ms. 1s unfortunately rather carelessly 
written, so that I have been obliged in one or two instances 
to have recourse to conjectural emendation, a remedy which 
I am always reluctant to employ. 

Subjoined is a list of errata, which the reader is 
requested to correct before making use of the book. 
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ERRATA. 


P 67 | 25 ۰ 
۲۰75:1 11 OACUE: 

P 7617 OACUMN1. 15 OA CR. 
120 APRN: 

P7711.0ACU0: 

P.78 112 075:113 542 PN: 
120 DPUPR 26 HPL AO: 
129 7۰ 

P7911 TIAA: last line, 
ONO Pz: 

P. 80 | 8 9 |. 17. 

BPPm'Nlastline, PAAM,: 

P 8117 —&T!117 AACLE 


س نا 


7ھ 14 84 7 

P 89 ۱ 14 07۰ 

P 1و‎ 144 imper NAD) 3 
ANP: 

92114 3۸7۸۰ 

7۰ط 9518 

100 111 UZ A: and AULA: 
104 penult 7RA,: 

106 1 7 ىف‎ 1 8 Lo]; 
1 18 ia 

110 1 2 oS 


111 1 12 احَاطثِ‎ 
1283 ۱7 scam, 


۲ 

P 

۲ 

P 128117 ٠ 
ee eT 
۲ 

۲ 

7۲ 

P 


نے پوپ ےو an‏ 


132 ۱ 10 ۴ 
135 1 11 wy. 
136 ۱ 14 oyny. 


1838١1 22 sas 


P.2 1.2 mM. 
P 4, last line, note h) SITDIN. 


P5613, 5);14 7N 
P61 6.70; 1.16 ۰ 
all, sl 18 perhaps nothing but 


After 


an abstract noun from xf, mean- 


ing fear, and used (like ناو‎ 
and Jou?) to denote the obyect 
feared, the deity 

P 819 %D3K. 

P 917 ON. 


۰ل( .14 1 یوک P1114‏ 

P 13 ۱14 ہی‎ ۱19 On. 

P 1516 ۸۸۰٠۶ add (pron * زان‎ 

۲17121 ٠ 

P 19 last line, ۰ھ‎ 

P 6 whup. 

P2216 9D" 119. puso. 

P 2312 :جح‎ ,۱ 3 Epiphanis, 
last line, (992) 

P 251 2 مل‎ 

P 32 penult ap. 

۶ 33.147 5y. 

P 3913 NM. 

P 45 13 ۰ 

P4715 Sono. 

P 491 5 wet | | 12 سد“‎ 
In several places in the Syriac 
text a point has been broken off, 
e. g p 49, last line, whv; 
p 60.1 2 مز( 1.17 }© پم([‎ pd. 

P 56 1 21 Wasa. 
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Vowels: 


AtTi-Or ® 
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0و 


کہ ال ey‏ 


tY للا‎ ۷ 


1 


۔لہ 





ےو ظط وت 
ےو چپ ےی گز 9 نہ 
ےہ ى غخ ×× 4 مہ 
ےس م GQ x. Bg‏ ےہ 
ےج 


Unannexed 


eee . 


Medial Annexed 


Instial. 


Final. 


Syriac Alphabet. 
عاھمننتست‎ 


iw oN TN 
=- 339 VNU ہہ وک انم نہ و 3ت ہہ‎ Lda ay? 
& | 
3 a> 3 
2 $9 § WUUS4 AAG EG S449 VII 55 eye ہو‎ 
4 را و‎ x 
Zo +k ah gg ss KREEC’GD ae a tty... 0... 
e )ہم‎ : op Nar 
ee HHO لٹ موجہ‎ eae کی‎ 
= HA رید‎ % 
i ماس‎ 
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h 
kh 
d 
dh 
r 
Z 
58 
sh 
8 
d 
{ 
zh 
gh 
f 
k 
k 
| 
m 
1) 
h 
Ww 
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Vowels. 
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Final. 


Consonants. 


ہس .سے سای nn‏ 


Arabic Alphabet. 


hue‏ یچ 
سو 


دی 
اگ" 


Be 
> 
vb 


ad 


P kua PB kue 


Diphthongs. 
3 


‘1. 
21 


Lua Pi hui‏ مو 
a‏ 
mt‏ 
)2 


4h 
‘r 


“re 


ت 
1 
3 


& یس ا EHD‏ سب یم بغ سج بج 8 ےر ںی بپ سب ث سج ٹپ چ خی ۵خ ٭ 
Fw‏ ھ بئ ی بج ہے بم جم ج یق Fyne‏ عم اب اع ہے مہ 


me GP با بے و ی ب8‎ ne XK ق‎ 0 ٠" ےے بم ےہ‎ ea dma pe 


é 


TNE ERG ج جم ہم ہم ا جح بج سے وریپ پڑے یھ‎ cee 


ne eC ہے بد لم ا ۴× بع بج پر می پر بے بے وب یج‎ ddd nye 


5 


1 


Sete ےر یہ مھ کے ک٢ اخ ق کا مک ہے واہ یہ‎ gate ws 


w 


spe GQ BvaeactywwxeSontranaenrEGxauarn  غ‎ 


ے ‏ لے بھ رع ہے “٣ع‏ ۔ یھ ۔۔ر پہلا RPUAArTARAKR‏ 


Aethiopic Alphabet. 


Leipzig, printed by Fr Nies (Carl B Lorciks). 


& ےم بس جا | جک ہے چ "اج بر "م0س 








ا ا ٤ے‏ اب )و PRA‏ ۔وعح۔۔ جح ْ0 ے؛ 


Samaritan Alphabet. 


CHALDEE VERSION. 


mJ) 


MOR DM OY Y OP yw M22 amp AM‏ ناو 
مود NMI NMP MI me‏ بد بر wy‏ حا" ہ۳۳۵۸ 
wp?‏ )3 چم OP yO NBN PIM? NYP‏ صصیدہ NEWQ‏ ٦ب‏ 
Mana mas amy xed ”) abt NbN mowed $d nm)‏ 
OP yO Nem jing Sopnd‏ ہیدہ Niwa‏ بہ: ١ہ‏ 
ons‏ ۳۳ ود wm AIM) NO OY‏ ود جع YD NDONT‏ 
"IN YM ۳۰۳۷۳٣٣ yw 722 war Noo YM 3) atanad‏ 
my‏ 1۵ز "Ym ROPND ND NORD] NID Mm TON Wy‏ 
یم IP) spo Dw Na NT myn? ۱ mn‏ 
TMD‏ ود oe REO‏ )4 ۶مہ Wor my Ne‏ جح یں TIP‏ 
7 ۳چ“ Raby Yo op yp %)omMm ano‏ ود EN) I‏ 333 
OI ya pat wo) IM AIAN‏ ور )" جدتہ: SD ONT‏ 
Sy amy lB pay ion 8‏ ردص eo yy ym md yor‏ دہ 
NID NM ') yn‏ رید mo‏ د۳۰ My yo J)‏ ۷ہ ON PN‏ ۰× 


fa مں‎ Oo حم‎ 


نہ 


نت 


ج ہے 


٣۳۳ا(ص‎ CARP ٹأ کور‎ Ip, (* 
mm @ on , 5۰٣٣۳۰ )5 )۱٭د‎ mm mn ۴ 
xn ) Ji ¢ m (| 

1 


سم Dis‏ ہت 


9 onp po مر‎ (۳۰ yim? ۱سد‎ EAS BY PID Mw JAM 
10٥۵۳۰۰ :د٣٣ ریہ‎ NOD maT 5۷ ae ww NTN حر‎ 
Ww? MN پرچدعچد‎ NTT > میں‎ NDT ™) حطر‎ N33 
11 :ریم ۰۱ج‎ Ne py ۰ Y DIP yO ضر ہہ‎ 
mown) Ik NO IN NID Nom, 5و‎ Way 
12 my?) ordyo Nor کون (×مبر؟‎ nop oy گار‎ TON 5ح۳(‎ 
13 pow ody pin ma Now دک‎ oN NUS oh 
رہ تم‎ ms جاک ×ہ دو‎ ROT NWI یچچ‎ 4) NTI 
14 yo xd» چیرمید‎ FP .دہ‎ ۲ OTP 5۲ر( پررہوں: سا رہ‎ 
بح‎ main spy inn kd ps stem ‘nye راج د۳اجہ‎ 
15 ۷ mo) زج ہ:‎ JP ۔-فدرمح‎ NY PS WN ODT 
16N27 Nom adr sown :ود‎ mp Ned TION 
PTB ITY چرھ‎ MET NMP MER OTR جر‎ 


اد 


١ظز my pose? NIT NY‏ ۸ج۳ NID NWT MI MYM‏ ط× 

SNOT eye ۱۷۸۸8 Y چود‎ my سڈ‎ sydd 8۱ید‎ pon 
SOIT MYAND NYS ×ر جدہ‎ Op Y)npyID os Ny 
یڈ :-ج٭(‎ NDS “pow? upg omyz2 aay ys 
easy رت‎ My vy ریظاروح‎ ages onidwina-d2 ۳ sino ۳۵ر‎ 
NODS NOMEN? AYN OTD TN OTP yo MTN *)N وہ‎ 
sor 2 TINO TINO NINN NAD TY NED EPS 1جدو۔‎ 
7 *) Pal es Donm ف۱د‎ py داوف‎ Dy oN ۳٦ 


خم © hh GW‏ ی 


mye? - mC Ne met” 
mye ۶۷ج‎ nT )۹ W239 (° 
")در‎ Np” 0000 we (' 
Vals a دہ‎ my? eMC 


nw ,۳۳.(( ٭)‎ 


-s= 


ےہ کا سے 


NPAT NPONW WIP Yop me Opory 29 بر‎ NPP 

٦ Na wel oy Mypnwya soe wn 8‏ ۳ج۳ 

MPD mEDDYD ND ٭حمی۔:‎ Nbond onidy qoip? و جرٹس‎ 

NON) py. pay کس‎ ۳۳ spins ame Nyy 10 

Mnawins‏ یہ WIP IAWPX DvP‏ ور ہ-ہ رح 

m3) ٣٦٣ 2B) NIP < رر مود‎ oop ibys we? yp 11 
: RWI? 


a 


mpd mown my oy » oP yO my oIM| ۷ 
| رحمدم‎ my دید ہہ‎ NDT Nnop ار‎ mom Dp 
ادالام‎ ۱۸× spines mid See. ma opr رہد‎ Shen now 
by man طصد سر درد‎ one» OR ROT) ANB درد‎ 
MOD POY PYTW AI WX MN TA NOP PN. جج‎ 
No رڑہ‎ MT Noon. Pp ‘wie won  :سچ00۳‎ 5 
۶ہ‎ NOIMD Noo ل۱15‎ Ww) ط15‎ pw /)rmom 6 
Map? رہ ود(‎ mimo9 ww pr mes ND 
حط١ز د‎ WON) PIDND INDeP PY DM چٹ‎ IDINN) NID 7 
Nays Dain pyar awa > oma xDD AT 
PPO WooMy  :)15ظ۸‎ ND xx py xdy OTD poy KN? 8 
MAAN TDI pam, PMA Y OTP PR ہ١زلد ا‎ Nway 
5۳۰ ( CYNT YD ور‎ yep NPN yo) Nw. 9 
Apna IM. Y OIP yo ™) Moy GAM pI ۳د‎ 7۳ 
MAAN AN TL ay OT yas") ء‎ 0 
SQ, N21 155ر‎ tay) Do“) جج ود‎ Y aN Knew? 


Seema nel 


mw = 


pady (°‏ ۹ دح د ۶ اح ۶ ۱ہ )٦‏ ہ٦٦‏ 
wir) w(t‏ نس ع mn (! wind‏ 
ay ۳|‏ مم ری 


یس 


| 


21522 میجد‎ ×× ome ہیف‎ smd ۳۱ح۱‎ Nay × جیا‎ MP صا‎ 
دہ‎ Sy owns by mim sw mine ہر‎ Nba» omy 
NON NON AY ONS Nay om Ne? prynd ۱۸۶ 
mio رہ ۳د‎ fy jayad vos Im pmo Ronn 

3 جج‎ 0D WH] WO IO Y Wyo) :DNnw. maymydy 

3 :ص۳۷ (؟ چرہمیواگف ‏ ینہ ppm Noinen‏ وہ pps‏ 4 

5 jon m> sayy NPS mmo IM NAP }P my 
55ہ‎ ٣۰-٣ ہ۱۴۷‎ Ty Nowa qninn am Nn 

6 رک مورہ یس ںہ‎ prdor ppp ome y por ismp 
Ppp Oy ۳۲۰ mM د۰۳‎ %) md Naa) Twn Dy NDI 

7“) Nova NOY poo Noyin my pon oN Nn 

8 Nwow mite ۳(۳ 37) wan jp Mm %) amo “wan 
sw Oy nwow :۳ح ر'‎ *)xnp ny Np mY pon 
mest at tox. °) mend mpwer Sones چاو‎ aes 

9 78) [PRP Oy 72° APM atten mpd » esr :4 new 

10 ح۷ج۲(‎ oy ۵مہ(‎ my y qos. : ید دودح‎ apm Mind 
ہدام ۳۱۳( اداد‎ ma ہم ہر‎ *)nday ور‎ 

11 ۰۳٦ NT NMP MP. Oy DM NO مور‎ sos “NINN 
mo poop Not برح۔ہ 3۹( ”درم‎ Ninn چح چیا‎ 

Npya monn?‏ ج(: 


MONT MONT ۴۰۰ 2د )ود‎ (P_ Some edd add جج‎ (° 
: by (8 )ا ہم ) 85× ر جا‎ 
sm? am )۴ ْٔ ۶۷ ي۳‎ )" 
دہ‎  )۴ :ناد‎ Np 2ٹ‎ (7 


4س موہ ے دمہ pon’‏ ع تق xndoy‏ 
۲ یم )٠ڈ‏ 


— ne ere 


G6L 08 FRR Y. 


x 


& 

impf. ٦ج8,‎ 79%, perish V. د٦٦‎ (37, 737) 
destroy, and intrans. perish. In bibl. Chald. a Hof al 
san occurs, Dan. VII. 11. — Heb. 128, Syr. ,5}, 
Sam. TAH; Aeth. AN! be mad (comp. yen-ad sa 
Jerem. IV. 9). The original signif. . simply go; bins 
ols, mpf. dus, go anay, perish; اید‎ run away ; با‎ 
eternity Gomp. awwy, aecvum, from the Sanskrit rad. 


2, 0). 


Tak, 


"an jure. — Ar. pa Syr. yl 


“UN, NUR, Aire, wages, reward. — At. yl, Syr. 
lend , Sam. ANT &. 


impf. 51, imper. 51s, inf. 5a, go. — Heb. IN, Syr.‏ ڑا 


“7, Sam. 273.4%; Ar. Jt, impf. دیزول‎ move amay 
from a place; J 7 , Impf. Jt remove, intrans. cease ; 
also 7٦ 1 perpetuity, eternity. 


“۶۷ not used in I, be behind. Ill. ٣٣, put off, delay. — 


r sel, leave behind, keep back, retard, Aeth. ڈ٠:‎ 
Heb. amy, .الا‎ smx; Syr. p20}, delay, remain. 


ee IGS می‎ 


٦58 and PINK, NII, other, another , ab nat 
pl. m poq-, ث‎ poa7. جا‎ the dialect’ of Jerusalem 


rn, Sam. Jaxet (V); Ar اک‎ Heb. any, Syr. 


Lipa. 

‘x note of interrogafign pref. to pron. and 01 , as PS, 
f ape, which? ۱۲ . ہوا‎ MD ١۷ when? ثعام‎ — 
Ar. ای‎ Aeth. AB: 6 which, what? Heb. ١, x, 
Sam. (1%, with suff. pron. where? mt NK which? [۳ 
whence: [01 XK where? Syr. 4), 1, in laa) where? 
laxeal whence? (طدد‎ when? ete. 

ms there is, etc. with pron. suff. oN, IVS, IR, 
آ7‎ am, thou art, etc. — Ar. pal obsol., Heb. ٢ and 
wx (2 Sam. XIV. 19, Micha VI. 10), bibl. Chald. 
8۷ Syr. dal, Sam. Aftl%, AA, Aft; with the 
negat. Y, xb, are formed, ,لیس‎ m>, fia, 2ء‎ 

nox, amv, @ god, God; pl. PON sone. Ar. الاہ‎ or 
xl, with the art. IN, contr. AUF fem. KS VY, contr. 
SMUT (Adar Herodot. Il. 8, ed. Schweigh. ); in the 
so-called Sinaitic Inscriptions *) pbx (e. g. 75x NM ۳ 
priest of the god Ta, Tuch in the Z. d. D. M. G. vol. 
Ill. p. 212), in the Himyaritic ×ط‎ f. nnds (Rédiger’s 
Excursus to his transl. of Wellsted’s Travels in Arabia, 
p. 380-1, 390); Heb. اح‎ 8 Syr. jax, Sam. 5352۷ 









*) Really the records of heathen Arabs, pilgrimaging to Mount 
Serbal ۔(سربال)‎ They date in all probability from the centuries 


immediately before and after the time of Christ. 


— / ——— 


As to the derivat. of the word (at, worship, being a 
denom. from at , and i, be stricken nith fear, a 
variety of wJ5), it is probably connected, as Arabic 
lexicographers suggest, with s¥—= لاح‎ , shine (comp. 
Sanskrit deva-s, Feo-c, deu-s, from the rad. div, shine, 
and sura-s from sur, shing); ty however derive it 
from لاہ‎ in the sense of create. 

xbox : a ship; pl wp-. Syr. pad. 

Dx 7; COND (lit. what 7 —?) perhaps. Another form 1s 
I, PN; Ar. ان‎ Aeth. Ae?! Heb. Phoen. ox, Syr. 
<|, Sam. 24, پر‎ 

28 not in رو‎ Heb. 12x, prop up, support, jax, be faithful, 
Ar. cal be void of fear, secure, confide in, orl be 
fathful; Aeth. KG3: trust, believe (comp. dyie | rely 
upon, from Qos prop up). Hence V. و‎ beheve ; 
Ar. Gal make safe, protect, beheve, مین‎ protect , 
اَلْمْهَينْ‎ God. Syr. حفبپ‎ beheve. This verb is an 
۸۴ل‎ ۶, not a Paz‘él, and one of the very rare examples 
in the other dialects 2 the Heb. form ھ ا‎ a; comp. 
in Arab. ole for of) 1 nish, She for SH pour oul, 
عات‎ for ات‎ give nee of isl 1), G عرزف‎ and ارت‎ 
be quick ; perhaps also ry cut, prune, and re shake 
violently, annoy. 

"oN, impf. oN, ۱ورک‎ imper. WN, inf. AND, say. — 
Heb. Phoen. “yx; Syr. js, Sam. VAX, say, order ; 
Ar yl order. 

TNO, WD, NI", word, speech, order; pl. pr, 


ین تا ہت 

Also used to denote se/f, partic. in reference‏ .رٹ 
Sam. 3۹2101‏ , محاسٰا to God, e. g. Il, 5. — Syr.‏ 

:من أَیْنَ whence ? — Ar. cyt,‏ ری where? whither ? Wx,‏ پچ 
Heb. ps, PND, No (2 Kings V. 25, 44d); Sam.‏ 
1s, IA.‏ 

rox (max) 77 pl. Ady, yy, me. — Ar. Gl, pk js 
(vulg. oF GS, Sh); Aeth As: pL ‘Whe! Syr. 
1, ph iu (a.3}); Sam. AIA, AIA, pl. JIA, 
aha) Xs; Heb. ,واج‎ 2x (Sam. MSA, MIN), pl 
ymax, later forms 334 (Jerem. XLII. 6, 446), 138; 
Phoen. 738, pl (۳۶ 

wx. See ۳۲۸ 

WIN, Wa, NUT, @ man, person, indaidual; pl. } WIS 
(constr. wax), Pw. — Heb. wie, Syr. pa} pl. Lei} , 
Sam. aur] XX; cognate forms are Ar. سان‎ { (with the 
collect. GI, (5), انس‎ mankind, Aeth. &%i: (rare), 
Heb. wx (for wax), Phoen. wx. The respective fem. 
are: Ar. BLS! (very rare); Aeth. AZir: Heb. nvx 
(Sam. HABA or. WEA), pl ow; Phoen. تح‎ 
Chald. جج‎ (mx), ×٣× ۰ NMR, pl pw; Syr. (auf, 
pl تیر‎ Sam. 93۸۸ 93۸۸۸ pl Toe, Ie, 

Moy, ON, thou; pl. m. ii Dre, f. PFN, و‎ — Ar. m. 

ost, f ol, pl. m. 35 (poet. il), ٤ :ئن‎ Aeth. 
m. AT: f. ان‎ ۰ m. ATO! f. :تم‎ Heb. 

m. TAN, f. ony, mx, pl m. ons, f ym, many; Syr. 
m. aa}, ۶ Saal’, pl m. رای‎ f waa’; Samm. YAK, 
AX, ۲ NX, pl m. XNA, f TILA: 


AD):‏ ہے 


“cx, imperf. yon, He, bind, gird on. — Ar. yt, Aeth. AWZ: 
Hebr. sex, Syr. x}, Sam. oH x. 

mis walk, go. — Heb. mx. 
۴8۰, ,۳۰ا۳‎ ٣۷۳, ٢ @ way, road, custom, conduct 
(comp. “7, مل‎ Saw )5 pl. nay, Nom. Heb. ٣٣٣۷ 
Syr. Laiol, Sam. ۲۷ ۹۷۶۸۳ and VAMLX. 

that, because; also any. Connected, as well as yx‏ ۔ہ 
lo, with MN) see.‏ 

yas, یہہ‎ ×× ff the earth, the ground, a country. — Ax. 
yl, Heb. Phoen. yrx, Syr. 13}, Sam. FVAA. — 
The change of ,رض‎ Yo, y into y, & is very frequent: 
e. g. oe: yy, YN or NY5 عرض‎ happen, ز×‎ or 
yr; GUS, yey, :لاخ‎ VPC! wy, rey; SLB, py, 
DN; uy change money, 2,33 ×رضی‎ MYT, NYS 
7 hot ashes, Tasscoss abe, yoy ; Nyy, ISS 5 دا ا‎ 
NYY or NM; cas, MyMD, RMD, Tsao; sid, 
YIIDY, yy, se]. Some words have passed through 
another stage, and converted y, x info p, <2: e سے‎ 
RIN, ۰چ‎ PY, ROP, bas; vow, PWM: Use, 
PTR, ٦٦ب‎ par, 
yan, My, xm, che lower part, the bottom. 

mx. See ۳(۰ 

imperf. om, inf. ‘mm, come. ۱۷۰۱۳۱۳ bring, bring on,‏ ”۳ح 
bring to pass; wf. mamy. — Ar. Ail, Heb. nny,‏ 
Syr. jz], Sam. AAX; Aeth. ATO: return home, enter.‏ 

“Mx, NTMN, place, dwellingplace, country; pl. N7PN. — Ar. 
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pil, Aeth. AmiC: footstep, trace; Syr. 1327, Sam. 


ہے || میس 

3۹۸۷۵۸ Hence ۰ر بعد جہ٭ ,جہ-‎ ile or yb 

(vulg. pl bathar), after; in Syr. it takes the pron. 

suff. in the sing., in Chald. either in the sing. or plur.; 

at least we find »7n2, ٦٦ہچ,‎ as well as ٣چ,‎ ۱٦٦٦٢چجر‎ 
272. 


pa 


3 mm, at or near, by, with, on account of, etc. Ar. رب‎ Aeth. 
NM: Heb. Phoen. 2, Syr. ©, Sam. 9, 

wine, impf. کہ‎ be bad, unpleasant, mcked ; yoy wer or 
mb, he was displeased. Another form 1s wya. — Heb. 
wea smell badly; Aeth. NAN: be bad, mcked, diffi- 
cult; Ar. nee be wretched, بی‎ be bold, daring; Syr. 
wid}, «21, do mischief, ill-use; Sam. و وپ رد‎ 
win, awa, f xwea, ماما‎ bad, wicked; as a subst. 
usually in the fem. دا‎ pl. دا‎ col, nickedness, 
misery, ہ‎ calamity. — Syr. ,صا‎ f dono; Sam. 
WT, ۲ BAHT, 

bya. See ™. 

اعحہ Heb. poz, Syr.‏ تلع imperf. yoo», swallow. — Ar.‏ ردب 
Sam. V2.9; Aeth NAU®: eat‏ 

swell, bo or bubble; ask, entreat, de-‏ و دی mperf.‏ ب دیز 

mand. — Ar. بغی‎ swell and fester ; be proud, lustful, 

wnsolent, unjust; ask, demand; Heb. mya make boil; 

ask, demand; Syr. حا‎ desire, msh, ask; Sam. fIVQ 

and ¥V9. — Chap. Il. 4. <٦ج‎ ۸ ya, on the point 

of beng wrecked. Comp. in vulg. Arab. itt tod 


ee | نے‎ 


a 20 


the mall is going to falt ; and even in the‏ دیوقع 
ot of 1 he was gomy to de‏ یموت classical dialect‏ 
(see the Z. ۹:‏ ان (of st mish), where later writers omut‏ 
D. M. G. vol. VI. p. 210); so in Pers. and modern‏ 


Greek the Fut. with مکراعم‎ and Sehw, Lash, and in 


our own lang. with ull. 


۲ 


We, Mya, xm, petition, entrealy ; Syr. (zaso, Hence yr 
pray (quaeso, obsecro); Syr. aias, Sam. £799, gen. 
¥V4 and MV4Q (Gesenius, Carmma Samarit. .الا‎ 22. 1), 
Heb. ١د‎ for »y2 (this derivat. 1s confirmed both by the usage 
of the other dialects, and by the analogy of the vulg. 
Arab., since in the mouth of the Badawin ees tabyht 


has become éabi, Z. d. D. M. G. vol. VI. p. 210). 
sya, xv, @ beast of burden, and collect. cattle; pl. pry, 
sv. Heb. ya, Syr. ؛ عضم|‎ Ar. ore a camel; Aeth. 
0۷۸۹:۰ :72ھ010‎ and NOAA! an ow, pl. ANVC!E 
"2, N72, @ son. — Syr. jpo, Sam. 399, nm the 06 
inscript. 42, and in the Ekhkili or vulg. dial. of South 
Arabia ber. The pl. is 32, N32, from ja (see Arab. 
gloss. op); Syr. gers, Sam. (09 , 0 103: 
in the Sinaitic and Himyaritic mscript. جا .۔ہددہ‎ like 
manner an72. @ daughter, constr. M2; \2,-5, constr. 
“p>; AND, constr. 449; have in the pl. j32, xn32; 
though 199 also occurs. — Derived from ey رج"‎ 
8<. ,ىا‎ 499, create; not from "<2 be simple, pure, 
annocent; comp. 5, air and Sanskrit sunu-s, son, from 


the rad. sz, beget, bring forth. 


aa |) eee 


O73 fruly, mdeed; but, yet, nevertheless ; Syr. مہ‎ , Sam. 
INA) and 199. Hiizig on Damel, II. 28, derives it 
from the Sansknit param, farther, after, but; Gesenimus 
views ١×) as an asseverative from برم‎ or آبرم‎ tnist, 
make firm; Dietrich, in his Abhandlungen zur Hebr. 
Gramm. p. 226, as a contraction from 7 72, ,ausser 
was (das Folgende betrifft).“ 


"ha. See ۰ 


RB] 


"22, NTR, NTU, NIM, 4 man; pl. تدج چجدچھ‎ — Heb. 
=, Syr. iyo, Sam. YIAT; Ar. 4s, according to 
the Kamus, deslls Oud وَالْعَبْد‎ Si, »a king and 
a slave (so that itis one of the words which have two 
opposite meanings), and @ man“; Aeth. INC: a slave 
or servant. 


713, cut, ordam, decree. — Heb. “1, Syr. ty 5 Sam. 43; 


Ar. ) جز‎ prune, slaughter. With. xox i, ۔للا‎ 5, 
and NDP “i, conclude a treaty, comp. M72 MID, 
oabiy ose, 28053" VOR, and pie, بقطع‎ wj., etc. 
xy, N17, ر- مد‎ @ decree. — Syr. پإمرے|‎ and Bh, 
Sam. "9%, 

5: a heap; pl. دہ‎ waves. — Heb. 53, pl. ریگاج‎ Syr. wry, 
Sam. ۰+ 

xbi, impf. رک‎ uncover, unveil, reveal. — Ar. Xe, impf. 
ps , uncover, reveal, polish, brighten; Heb. m9 وڈ‎ Syr. 
ہلا‎ Sam. 2X. — Chap. IIE 10. 733 for p23, nom. 
pl. m. of the pass. partiap. xb or رط‎ 


ee کے‎ 


not used in I., cover; Ar. oP Heb. 31. V. Jax cover,‏ 3د 
Hence in all the dialects‏ ہے shade, inf. x2iN; Syr.‏ 
and 735 72,‏ دہ the word for @ garden, ee ET:‏ 
NUL, NMOL, pl py, pas Way pl WAS AY, pl 61‏ 


3. See ۹۰ 

Nv. See ٦٣ 

mai, wmperf. nav, slaughter, sacrifice. Ill. mai, sacrifice 
oflen or in great quantity, mf. xmay. — Ar. 356, 
Aeth. ھ70‎ Heb. Phoen. mat, Syr. رکب‎ Sam. HOT, 
Mat, NI, @ victim, sacrifice ; pl pra. — Ar. ee: 
Heb. Phoen. mat, Syr. tas?, Sam. SAAT, 

٠۹ or ps, perf. 77, umperf. pr, pr, judge. — Ar. Glo, 
imperf. زیّدین‎ Heb. ٦: Syr. 9, کچھ‎ ope; Sam. I, 
impf. IMTM; Aeth. R.B3: judgment. 
×× 2ہ‎ NDI7, @ province, cuy; pl. .-(جڈ‎ Heb. ۳۷یہ‎ 
a province, Ar. iad a city; Syr. \baujse, Sam. 
AA IMT, 

bm, dm, impf. 5m, be afrad, fear, dread, — Heb. om 
creep (a serpent), approach with a stealthy, timid pace, 
fear; Ar. دحل‎ enter into a 6٥ (je 0), retire 
from fear, deo hade one's seif; Syt. Su), Sam. ۰. 
Another form 1s 7". 
norm fear. 


fear, reverence; heuce, that which 1s‏ رود ر×8 


feared, ہ‎ god; pl .ہم جح‎ — Syr. ۔بْسخذٰا‎ Sam. 
AALAT, 

1, %, who, which, that; con. that, mn order that, because; 
Aeth. H: Syr. », Sam. J (comp. Heb. .ریت“‎ Like H? > 
and ¥, if is used to ciwrcumscnbe the yeniwe, as 
ND5o7 Noy, NNT NZD [the same construction 
precisely 1s found in Pers., for in” el. قزمان‎ the 
Sultan's ferman, the connective vowel 2 was ong. a relat. 
pron. (Sanskrit ya), and in the older Parsi 1s actually 
so used; comp., for example, ¢lashn 2 yazdan, the 
praise of God, with u in daryamha : pa gehan, and 
these seas which (are) in the world. Spiegel, Gramm. d. 
Parsi-sprache, p. 52.]. With 5 or 7 annexed, 5:5 or 
٦. it 1s used with pronom. suff. to express the pos- 
sessive adj., as 97 or ™ mune, 727 thine, THT hus; 
Syr. مک‎ Sam. 2015 (Heb. — particularly in the so-called 
Song of Solomon and the postbiblic writings— and Phoen. Sy, 
for 9>wx, Cant .آ‎ 6, I. 7, yy Ow mann, Opn Ow In, 
am Sw ردام‎ Plaut. Poenul. V. 3, 22. Hau amma 
silk, Yow Nox in, hauon bene sill, %w 32 31M); 
with 3 prefixed, 12, 2MTA, on account of (> WW 
Sw). — Besides H: » and J, other cognate forms 
are 50 in the dialect of the Arab tribe Tayy (+55); 
™ in the Sinaitic insempt. (Z. d. D. M. G. vol. IIL 
p- 192); 3 in the Himyaritic (Rédiger’s transl. of 
Wellsted, p. 383, 393, 400), ٠ g. ہے جح‎ nan = 
ذخریق‎ er دہ‎ the month of Kharik (or the period 
of the monsoon); “, as mark of the gemit., in the 


بس 475۲ سے 

monument of Carpentras and other Shemitic remains 
brought from Egypt (Gesenius, Monum. Phoen. p. 228, 
242; and + as mark of the gemt. in Phoen. (inscr. 
Massil. 1. 6, 10). — 1 may add that the Phoen. in- 
scriptions furmsh us also with the intermediate step be- 
tween wx and .w inthe form ws, e. g. Massil. 1. 20. 
mau ۳٣۱ we yobs, Athen. TV. Saams 15 ہد‎ ws (the 
monument) which Fittenbél erected for me, Sidon. 
چدہ .4 .ا‎ we opps, and in the formula 77) wx, — 

which vowed —. 

"27, unpf. -av, remember. I. 72x be ‘remembered; call 
to mind, remember. — Ar. ذکر‎ , Aeth. H'NZ! Heb. <٦ 
(Phoen. 121 remembrance), Syr. ,ٹم‎ Sam. WT, 

to7, xo, blood. Other forms are Ms and Dix. — Ar. 

‘ ۵۶م‎ Aeth 2۹ ؛‎ Heb. 07, Phoen. (according to Augus- 
tine) edom, Syr. x3, tor, Sam. UP and APA, 

“oi (Jor), impf. ٦ , sleep. — Syr. yor, Sam. لن‎ 
٦ت٦‎ particip. adj. sleeping, I. 6.— Syr. ,قب‎ Lass. 

7, (٦ m, xT ہا‎ this, that; pl. ۷ — Sam. IT mn, ۹ 
f, pl IMA; Aeth, H¥#: m. Ak: f, pl 5ص‎ 
f. KAZ: and im the Himyaritic inscript. ۰ (Rédiger's 
fransl. of Wellsted, p. 398, 403). 

mim, impf. my, ۶۷ہ‎ (the sun). — Ar. Gy, Aeth. WZ: 
Heb. mar, Syr. i», Sam. ۳5: cognate forms in 
Syr. are 3) and Sy. 
رم‎ xmo7, the place where the sun rises, the cast. — 


Ar. مشہی‎ , Heb. nin, Syr. وٹرگٹا‎ Sam. AV ITY 


ہس FG‏ مب 


7 


٦ interrog. particle; Ar. 1, Sam. 3, The fuller form is 5x, 
Ar. ۔عل‎ 

min, pup m., xm f, لہ‎ chat; pl. poxn, روک‎ comp. of xn 
(Syr. (ا‎ ¢his, and 7. — Ar. tse m., sds, isis f., 
pl. e555; Heb. ٦٦ m., ۰۷ ہا‎ pl mom; Syr. a m., 
fa f, pl. Sa. 

8×۱٦ ہبہ‎ wn ہا‎ he, she, wt; pl. m. pax, £ pox, and in bibl. 
Chald. 1۹8۳, ‘on. — Ar. = m., ھی‎ f., pl. m. os 
(poet. 5); f. زھن‎ Heb. ۱۳ m., ×۷۳ f, pl. m. on, f 1M, mM; 
Syr. ea m., va f, pl. m. ein, wil, ٢ ودب‎ —ci}. 

NIT, MT, مھ‎ ۱۳١ or 7m, mf ۷۳۷, be, happen. — Heb. 
٣٠٣ and mn (Gen. XXVII. 29, Jes. XVI. 4), Pfioen. 
×۱ (inscr. Erye. ا‎ 3. sim; comp. Eccl. XL. 3), Syr. 
Jon, Sam. XH; Ar. (648 fall, happen. 

oon, nip- , any large bulding, a palace, temple, church ; 
pl. oom. — Ar. AS be tall and stout, iter: tall, 
stout, also a palace or temple; Aeth. UPA: Heb. 
Son, Syr. thao. 

“on go, walk, little used in ہآ‎ gen. in TI. 5°; Ar. SLs, Lis, 
die; Heb. Phoen. 757, Syr. ySa, Sam. 4237, Ano- 
ther Chald. form is 317, perf. 9m, an exact parallel to 
our walk, except that we retain the 7 in wmiing. 
song ء‎ nalk, journey. — Heb. 497. 

“en turn, return; change; overturn, destroy. Il. "۷۲ be 
turned, changed, destroyed. A cognate form is “8X 


سے 719 یت 


turn, flee. — Ar. ast move, remove, but most freq. 
used m the sense of ¢ell a he (comp. Prov. XVII. 20. 
{won ,(ج۔-‎ m ٢ Has} be overturned, whence in 
the Kur-an, SKF (scil. ull), Sodom on oe 


morrha, also called by the Arabs AE الا رض اَل‎ 
(from 5 turn); Heb. 32m, Syr. yan , Sam. ےل کہ‎ 


1 


1, 1, and, but. — Common to all the Shemitic dialects under 


the form wa, 2’, u. 


7 


de pure in a moral sense, chaste, m-‏ ,ھا DT, umpf‏ اچ 
Heb. ٣ح(, Syr. 12), Sam.‏ , رکا nocent, just. — Ar.‏ 
In Aramaic physical purity 1s expressed by the‏ ,443 
MT.‏ روص ,27" cognate‏ 
NIPII, pure, wnocent,‏ , ز)ٍثى ٣ہ O21, ONDT), AND, ff‏ !اک 
just. — Syr. 5}.‏ 

yor not used m 1. — Ill. yor prepare, make ready, appoint, 
invite. — Syr. i. 

“yt be small. — Ar. رصغر‎ yee, Heb. ayy, Syr. خر‎ and 
(in the sense of be desmsed) ,8,, Sam. 9V%3, 

TI, NIT, Lo ۷ط‎ ڈ٦,‎ small, hitle, young — 
Ar. pate, Heb. yyy, Syr. ad), Sam. FAXVS, 


01 
man not used in J., be corrupted or vittated, rotten. گلا‎ 
son corrupt, destroy. — Ar. jas be spramed, out of 
2 


yen‏ 38 ہد 


jomt or otherwise maimed, 6c mad, II. bob put out 
of joint, mau, dsorder; Heb. ban, Syr. ,مہ‎ Sam. 
QOH. See Gesenius’ Thesaurus, rad. 55m. 
ا اس ۱ 5ہ‎ corruption, mjury, 0ہدا('٦۸1:0((,.-۔-۔‎ Syr. Wau. 

san not used in I, be uated; Ill. “٦د‎ unte, combine. — 
Heb. nan, Aeth. 07۸۰ Syr. pau. 
920, (an, 8٦د٦‎ an associate, compamon, colleague ; 
pl. 0د‎ xva7. Heb. san, Syr. ,au, Sam. 01611 
Preceded by "23, the one — the other (comp. WX or 
Ons with mx, رر‎ my ). 

sn, f sim, one. — Ar. ost, ٠ sdol; Aeth. نخلشہ‎ 
۲ AdE: Heb. ,جن"‎ ٢ mmx, Phoen. sms; Syr. زاس‎ 
sam. HX and TH, FTA, f ATA, AAW, AAELX. 
The rad. 6 ADs; am, be single, at one mith, unted ; 
Aeth, TOmR: be unted; Syr. spouse lone, sohtary ; 
pam 2. ت۳‎ 
NIND very, cacesswely. 

x19, 7, ۱٦, ×ط‎ wins, ۱۹۴۱, be glad, rejowe. — Heb. 
min, Syr. wpe, Sam. 358 MTA, 
xyin, NpYIN, joy, gladness. — Syr. lou, (Zoyu, Sem. 


۰ ػ٭ 

۱ not used in .للا با‎ om, ٦٦, announce, tell. — Ar. 
is 5 reveal; Heb. myn, Syr. wou, Sam. MXH (MOA, 
MA), 


an, perf. am, commit a fault, sin, be m debt. — Ar. 
ols, Syr. Da. 
JIN, X23", 4/1/1, sin, debt; pl. prim. — Ar. wee حَوب‎ 
a crime, Heb. am, Syr. oan. 
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Nain, Na, ۸۷7 pl xmac. Ar. Eig, Rigo, Syr. Jian, 
Sam. HAYA, 

pin, perf. om, imperf. own (01), Aave compassion upon, 
pity, spare. — Heb. ح١٦٣,‎ Syr. a, Sam yey 

xin, impf. 1m, ۱۱۳۱, see, observe. — Heb. min, Syr. Ite, 
Sam. ASH; Ar. حرا‎ divine, prognosticate, from 
watching the flight of birds (comp. mn, ms*). 

ہ٣‎ snatch, carry off, plunder. — Ar. خطلف‎ , Heb. ADM, ۳۳۱ 
Syr. atu, Sam. JVV. 

ANON, ٤, 7apme, violence. — Syr. Lssatu. 

۱٢ , imperf. ۱۳١,۰۱۳۱, dve. — Ar. >> 3 Aeth. ۰ء‎ 
Heb. ٦٣: 7M, Phoen. avo, hau, hauon (Plaut. Poenul.) ; 
Syr. jaw, Sam. 30 
pon pl. 4fe. — Heb. ton, Phoen. orn, Syr. quia, Sam. 
12060. 

jm, perf. jm, feel compassion, pity, be propitious to. — 
Ar. > Heb. ym, Syr. eu. 

JIM, N37, Compassionate , merciful, — Ar. mer , syr. 
jaa, Heb. 7120, Phoen. Hanno, Avywy (comp. Han- 
mbal sya, Anna m3). 


ta) 


319 be good. The various parts of this verb are furnished 
by three cognate radicals, NO, 30, and a. — I. 
perf. oxo, imperf. au, 30, be well, happy, joyful, 
often’ used impers. Ill. 3% wnprove, benefit, prepare, 
make ready. \V. .8داد‎ ۷۰ 219K, DwIN, also DN, AwIN, 


— 20 — 
with the same signif. as Tl. — VI. ایاد‎ ۳8۷۰ unpers., 
chap. Il. 9. — Ar. Golb, mmperf. Gals, be good, 
pleasant, cheerful; Heb. 20, imperf. a; Syr. ol. 
30, NTO, f. Nav, NMIOD, good, pleasant; followed by را(‎ 
better than. —_ Ar. cab, Heb. 3'0, Syr. رٹک‎ 
Sam. ۷ ۰, 
12, ۳۱۳, ٣٣ goodness, bounty; pl. 2 ۔(یادح(()‎ — 
Syr. گا‎ tzemj, Sam. 3۸۴۱ 

"1, N17, @ mountan; pl. wva-. Heb. yy, Syr. Weg, 
Ar. ‘ yb. ۱ 

bby not used in :]ا‎ IIL ىا‎ shade, cover. — Ar. رظلل‎ 
Aeth. BAA: Heb. 55y and 55y, Syr. \X3. 
SND, nie (for x20), shade, shadow. — Ar. hs, Heb. 
by and 55x, Sam. 2V, 
NoDD, noon, NM , & shade or covermg, a (hyhily 
built) hut; pl ام‎ — Ar. tbe, Aeth, 7۰ 
Syr. j§Ngs and fXas, Sam. 2.724, 

xyro, impf. .yo., wander, go astray, err; cognate form 
nym. — Heb. mym; Ar. ch, ih, be adsobedent, 
rebelhous, improus, Syr. 13, Sam. 7۰ 
yd, ٣٢٣ ط×‎ error, anidol; pl. جال‎ (smyy, which 
some derive from a sing. Nye). — Syr. uss and 
Iza, Sam. HAXVV; Ar. طاغوت‎ an tdol, Aeth. 
MP: whence thelenom. ANUO: worship rdols. 

oyy, imperf. nyo, taste, eat. — Ar. ,طعم‎ Aeth, ®U@: 
Heb. ayy, Syr. sasy. 


سے 94ے 
mee strike, clap the hands; denom. from mp; which orig.‏ 
sionif. the open palm of the hand (Syt. ag spread out,‏ 


Ar. رصم‎ Aeth, Att Oth! Oth: breadth). — 


Aeth. Mth: Ar. ,صفق ,سفق رصم‎ paw, Gio, 
Aeth. 80! Heb. pap. 


۹ 


vor, رجات‎ impf. war, be dry, dry up, wither. — At. 
yoga, Aeth. ۶۵۰ Heb. way, Syr. wa., Sam. Oil. 
۱دلج‎ the dry ground, land ; properly the fem. of the adj. 
wha سے‎ wor (Ar. :ینس‎ Syr. boun’). — Heb. nw2, nym, 
Syr. thaws, Sam. AYA, 

“3, ND, NPR, L the hand; pl. yp, vp. — Ar. dg (vulg. 
Os, dal), Aeth, ARS Heb. wy, Syr. کو‎ taj, Sam. 
FM and TX, 

xv not used in :ا‎ Ill. o) confess. V. ۱۹× confess, gwe 

thanks, prase ; Heb. ٦٦٣, Syr. «307, Sam. ATEA, 

MINTIN, NONTIN, SOM, confession, thanksgwing, praise ; 

also written ۱۳۳٣. The corresponding word in Heb. 

is ٣٣٣٣ (also used in Chald.), and in Syr. ےڈا‎ 

yy, imperf. yao (y399), yt, mmper. ویر‎ inf. yw, particip. 
yy) and yp, know. — Heb. yy, Syr. spa; Aeth. 
ABREU: make known, announce. 7 

a, ص٥۳‎ 37, particip. amy and eS: give. The impf. jm 
and inf. (۳٣× are from jmy, not used in the perf. imper., 
and particip. — Ar. وپ‎ impf. Aga, Imper. رھپ‎ 
Aeth. OUN: impf. indic. 2۳۵۰ subj. PUN: imper. 


یح 


ہے Ag)‏ ےہ 
Heb. 2m, scarcely used except in the imper.‏ :0ک 
2M or mam; Syr. 20s; Sam. . 330 complete in all‏ 
its parts (imper. sometimes ٣چ and 9X).‏ 

collect. the Jews, Judaea. 

WT ONT), ٣۷۳٣, @ Jen. 

xin, @ day; pl. yo, .“داب‎ Ar. ne Aeth. ۰ 
(today, now), Heb. of, Syr. toon, Sam. 0ٹ‎ — 
Hence, in comb. with -mx, “np domorrom, in Chald. 
Nomi and ٠۳۷۲ as well as “Mp, Syr. pus, Sam. 
S444. Examples of similar mutilations are snwn 
(NNW NT) now, Syr. کہ‎ and jan; vulg. Ar. Lad 6 
this hour, yet (for ز(للساعة‎ spnwe (NOI NU) last 
year, and sirws (Nim ربص‎ dls year; vulg. Arab. 
فسط‎ for dans & 0 the midst; etc. 


٣٦, 


of), 


xm not used except in V. ۱۳٣۴, Mix, hasten, make haste. — 


Ar. is>5 and V. توحی‎ hasten. 


See 29%.‏ ۷۰د 


» for mim. Whatever be the correct pronunciation of 


the word py, Jehovah (or rather Jehovah) 1s certamly 
incorrect. The vowelpoints belong to a ۶: perpe- 
fuum بیدا‎ or داد‎ and hence we find, not nim? 
and mim), but mid and mim (i. e. ed and shox); 
not mim shy, but always AYN ww (Le. ON WN). 
To pronounce the name Jehovih would be quite as 
correct and reas@gpbie as Jehovah. The evidence of 
some of the later classical authors and of the Fathers 
of the Church (who write 142, ILAOY, IEY22, 
Jaoh, Jaho) leads to the pronunciation mim for mip or 


DS. cs‏ نے 





mim (comp. 36) for 2552; مم‎ O99 for (م1ت‎ dag 
pins to the form apy, ovdmy; but as Theedorgn 
a ae give LABE, the former adding “that such 
the pron, of the Samaritans, it 1s extremely probable 
that the correct form is mM Lehveh, from ٣٣ج‎ = 
mn be. 
b>, do; impf. رد‎ inf. 520, be able. — Heb. 55) @mpf. 
boy), Sam. 22104: Acth. AVA: 
8 
_ the sea; pl. سے رورس روا‎ Ar ag, Heb. Phoen. 
op), Syr. ear, Sam. 344/71, 
yey (pen), Ny, ۸ the right hand. — Ar. یبن‎ , Aeth. 7 
Heb. (١١۰ Syr. pisses, Sam. "11101 
FO’ not used except in ۷۰ ADIN, FpoiN, add, mcrease, do 
again. — Heb. AO, ,۱ج۷‎ Syr. 20}, Sam. IXLA, 
MICK. 


Fp’. See Ap3. a 

"p°, mpl. apy, be heavy, burdensome, valuable. Ill. بج‎ 
honour. — Ar. Tt p> be heavy, grave, sedate, 
35 be deaf; Heb. 3px, Syr. ;a4, Sam. YPM. 
“ج١‎ N17, worth, honour, pomp. — Ar. 35 dignity 
of manner, gravity, Heb. 71, Syr. ,ما‎ Sam. 
YRATX, 

ma word pref. to def. nouns in the accus., identical with 
the Heb. mix, “mx, ms (Gegenius’ Gram. 16th ed., 
§. 101. 1. rem. 1, and § 115. 2 with the note), 
Phoen. mx (Sidon. (7. 4. } جسچد‎ mx nna 5× oN 521), 
Syr. a4; Sam. Aff, e g. 30۹۸ (nn2) 9 


بت سے 
<M (aris) HAMA (see Geiger’s Lehrbuch zur‏ و3 " 





" , used (ike رو‎ 
abst, ete. 

am, 3°, مد‎ ap, am, umper. am (2M), inf. am, 3M, 

“ysit, dell, — Ar. 5, impf. nee i 3, in the 

Himyaritic dialect si (generally /eap), — w4, a seat, تب‎ 

stand ummoveable; Heb. 32, Syr. ode, Sam. انوہ‎ 

1070 ۸۷. 0 


2 


> as, lke, accordyg to; Ar. 5) , Phoen. 3, Sam. 4%. — 
Nod ed. ; Ar. iy, Aeth. oe: Heb. two, Syr. {Sas} ‘ 
Sam. ]نے‎ 

uften to be‏ کا و ad, bo, the totahty, the‏ ,)755( دہ 
transl. as an adj. whole, all. — Ar. as , Aeth. TA:‏ 
Heb. Phoen. 92, Syr. \3, Sam. 2% and 234,‏ 

Sam. Vs; Syr. <5 then; prob. con-‏ بج thus; Heb.‏ ,80 در 
tracted for ٦د lke this (Ar. tox” and WAS, Aeth.‏ 
therefore.‏ کر — No H: thus).‏ 

noo gen. used in If]. 0D, cover, conceal, clothe or dress. 
IV. sp2mx be covered, concealed, put on clothes. — . 
Ar. LAS clothe, Heb. جچ‎ gen. mop, Syr. two gen. umd, 
Sam. hy, ٢ 

zow, a word of doubtful origin. It has been thought‏ دیر 
بن٭>چ۔ by some a secondary formation from }> (comp.‏ 
Nehem. If. 16 with yyo-sy Ezra V. 16), whilst others‏ 


۔ 5و _ہ 


have derived it from the Arab. rad. oe cae into 
view, happen. Possibly it may be connected with ٦ن‎ 
time (comp. Myz). 
3D only in V. 128 cry aloud, proclam, preach, declare; 
Syr. 7721, Sam. 439%, Prob. from the Gr. xnovoow. 
NDI2, OND, OND, NOT, @ throne; pl. WOIZ, 7 V2. Heb. 
NDD, which is the org. form; Syr. usies, Sam. MP4, 


9 


2 o 
Ar. سی‎ ٠ 
- 


5 to, for, according to, etc. Sign of the dat. and of the 
accus. — Ar. J and with pron. suff. ہل‎ Aeth. ۸۰ Heb. 
Phoen. 5, Syr. ہصح‎ Sam. 2 

Heb. xd, Syr. # and ax, Sam. 2.‏ ,لا no, not; Ar.‏ جب 
It supphes the place of the Heb. Phoen. x5 and 5x,‏ 
which latter does not occur except in bibl. Chald., and‏ 
is likewise unknown to the Arab. and Syr. In Sam.‏ 
however we find 2.%, and in Aeth. AAN: chere ts nol,‏ 
HANP: J have not, SANN: ete.‏ 


x29, with suff. 125, the heart, pl. 1295 also constr.‏ کڈ 
Ar OJ, Aeth.‏ — دص a3, with suff +995, pl‏ 
Heb. Phoen. 25 and 335 (inscr. Eryc. 1. 5, 6),‏ :۵0 
Syr. fas, Sam. 42, and 99).‏ 

vin, wan’, impf. اوت‎ put on clothes. — Ar. لس‎ Aeth. 
Affi: Heb. Ww), کٹا‎ Syr. wos, sam. WW), 
win, xw-, @ garment, robe; pl. pu. Ar. موس‎ 


Heb. wad, Syr. aed , Sam. س٣ی2‎ 
9 * 


OG wks‏ ہن 


5, mpf. nb, labour, be wearied, fatigued, disheartened. 


۷۰.٠۳ dire, weary. Shaf‘él ny ad.; Ishlaf‘al ۳۳۵<” 
be wearied, fant. Cognate forms are > and yd; 
Ar. ڈی‎ be slow or lazy, oy misfortune, afficulty ; 
Heb. my and ring; Syr. ai, Shaf“él was; Sam. 72 
whence XMV2, ڈ٤‎ ۸2, X12, /6. 


pmonwe, ٣٣٣, weariness, famtness, despondency. 


mo, with suff. om, yinmd, af, near, to or towards;‏ , 5رح 


Syr zas, Sam. NX, Properly a noun denoting 
adhesion, connexion, from ni or 15 adhere, be united, 


Heb. 712, Syr. was, Ar. وی‎ be near. With the same 


rad. are connected -bx, 5, and Ar. JI. 


1۳. See ۳۱ 
یں‎ bn, اناج‎ (from the form اط‎ Sam. )12012, used as 


an adv. by mght), mght; pl. 110%, 5 — Ar. dad ۱ 
£08, Aeth. AAP? Heb. &5, !ڑا‎ Syr. bss andiis, Sam. 
85+2. 


See mn. 


زع 


m>. 


xO, TM ۰ۃ۔)‎ mM), what? what, whatsoever; as an adv. 


why? how! — Ar. ہما‎ Aeth ۹۹: Heb. mn, Syr. i, 
Sam. 374. — ۳ہ‎ See ox. 


IND (yo), N37, any article of furmture, pot or vessel, mstru- 


ment of any kind, dress; pl. PIN, NT. Syr. Lbs, 
Sam. AA, Ar. ماغون‎ 


a word of obscure origin, corresp. to the Heb. ٣××‏ چاربرح 


something, often conjoined with xd to give addit. 


سے :305 پیے 
force to the negat. — not a single thing; Syr. xs‏ 
Furst (Chald. Gram. p. 97 note) and Dietrich (Ab-‏ 
from‏ طج٦‏ اج handlungen zur Hebr. Gr. p. 225) derive‏ 
(rad. ys) and mp, comparing yy, and‏ بز٣‏ -ً جب 
VIeW sopss, OVD (27D), 1, as a farther contraction.‏ 
This derivat. certainly seems more probable than that‏ 
proposed by Bernstein, psp wo pars parts, ahqua‏ 
pars, particularly as M\ND seems rather to be derived‏ 
from DINd, OD, @ Slaw, defect (hence what 1s worth-‏ 
less, msigmficant, trifling) than from mp) ٣٣. See‏ 
Dietrich, Abhandl. p. 233.‏ 

mo, perf. mua, impf. myo (myo), inf. moo (Men), de. — 
Ar. مات‎ Aeth, PT: Heb. mo, mpf. mm; Phoen. mo 
dead (Massil. 1. 17); Syr. إمضد۵‎ Sam. A ACY and ۸)1) 
70۸ AXA, 
mio, جس‎ death, — Ar. wee, Aeth. Pr! Heb. اہ‎ 
constr. mio, Ploen. mo (inser. Erye. 1. 7), Syr. {zak , 
Sam WAY, 

nm, uuph oma, sizke, bite or sting (an insect). — Heb. 
xno, mm, Syr. base, Sam. EVM (also written with ¥ 
or V for WY, and with & or (ft for 2). 

ncn, impf. x1», come to, reach, happen. — Ar. مضى‎ gO; 
Aeth, PRA: come, find; Heb. xy find; Syr. Ww, 
Sam. 5۷۸, 01۹ م۸‎ 

yD, NN, constr. ۵, water. — Ar. ale, pl. sli; Aeth. ۰: 
Heb. O19, Phoen. > (Eryc. L 6); Syr. qa, bw, 
Sam. ہ31‎ 

200 not used except in Ill. 5$n, speak. IV. Syme. Heb. 
Sho, Syr. \XNso, Sam. 222%. 


ee‏ 8و ہہ 


320, impf. اگ‎ counsel, advise; rule, reign. — Ar. 
Se possess, Aeth, PAT: Heb. 359, Syr. yds, 
Sam. 74224, 


sho, xzdo, @ king; pl. poe, 27. Ar. SLs, Heb. 
Phoen. 950, Syr. tatss, Sam. M2244, 
150, M7, nmin, pl. xnjo7, sovereignty, royal dig- 
nity. — Syr. jZcas , Ar. ,لکوت‎ Heb. maby = 
Ar. ,ملک‎ Heb. ma, Phoen. ثدحم‎ (inser. Sidon.). 

y}2- See jn. 

19 who? who, whosoever. — Ar. ,من‎ Syr. ge, Sam. FY; 
Heb. ١۰ 

10 from, of; out of, etc.; after an adj. than. Orig. the con- 
struct state of a noun jp @ part or portion, from a 
rad, {39 = 729. — Ar. مین‎ Heb. Phoen. yn, Syr. es, 
Sam. BY; Aeth, B®: and APF: 

nyo the belly; hardly used except in the pl. pyo, syn, 6 
intestines, the belly. — Ar. مو‎ and مہ کے‎ an wmtestine, 
pl. slaxl; Aeth 200۰ھ‎ ze wine Heb. my; 
Syr. صحنے‎ Like, Sam. 1015۷ 


J 


prophesy. — Ar. Cas,‏ ہمید not used except in IV.‏ ند" 


Aeth. ۶۶09۷۶۰ Heb. x23 and 1جیدد‎ Syr. woiz}; denom. 


۲ ” 8 سے 
fos‏ ہد AyD) Or‏ ,جا :0ء ,نبی ,8.645 from‏ 


AMI, @ prophet. 
٣٣۱د,‎ MON", prophecy, a prophecy. — Ar. Beas : 
Sam. 53۷۴5۹) 


? 


ہے ت9ت 

a be extended, long; Heb. 933, Phoen.‏ ہ5 dran, flow;‏ دید 
(inscr. Erye. L 6), be spread out, poured out,‏ درد 
bolt or bar, chap. Il. 7, denom. from "733‏ 33= .آ۱ flow.‏ 
a bolt or bar. Several edd. however have‏ (ناجران (Ar.‏ 
in this passage m3) or M3 72), from 133, impf.‏ 
or Wan, draw, lead; Syr. a impf. <i, Sam.‏ ذ٦‏ 
ابو 

"3, impf. 9, vow. — Ar. y 33, Heb. Phoen. 3713, Syr. 
4, Sam. 971. 

3, NIN, @ vow; pl. pray. — Ar. 305, Heb. 973, 
Syr. 3,3, Sam. 7971. 

"a, NW, NYY, @ river; pl yom and yy). From the 
rad. oe flow, Heb. ge ae Ar. wre or ye: Heb. "73, 
Syr. ad, Sam. 3301 

mia, perf. mi, impf. mys, de quiet, tranguil, cease or desist. 
— Heb. mo, Syr. ua, Sam. :1ت‎ 

1, NIT, @ fish; pl. yr. — Ar. 555 Syr. Lai, Sam 
11 constr. ۸011. 

wm, xd-, a storm; pl. po-, waves, billows. Syr. forus. 
It seems to be connected with the rad. 5v/n. 

M2, Impf. min’, mim, imper. mn, inf. mmo, descend. — 
Heb. pm, Syr. dua و‎ Sam. ۸81, AVI, ۸ھ‎ secon- 
dary formation from mi, like mmw, maw, from 
Pw, “Ww, 

Sy, impf. Sy), imper. 519, ہز‎ up, carry, set out on a 
journey. — Heb. 53, Syr. ju be heavy, Sam. (1) 
Set out on a@ journey. 

303, 2°03, impf. 30°, imper. 2p, fake. — Syr. .om, Sam. 


31د 


— 309 — 

po). See pop. 

5p), impf. 5a, 53>, ناڈ‎ in bibl. Chald. 5p», لا‎ — Heb. 
‘pi; Syr. Sai, impf. \ai; Sam. ,1د23‎ 

Pp), umpf. pid’, pb, imsper. pr), go or come out. — Ar. 
($235 come out ofa hole, sell well (merchandise); Syr. 
wai, Sam. RI, 

wey, wD, £ the breath, the soul or spit, life; pl. ی۷ا(‎ 
— Ar. رفس‎ Aeth. 7۵۰ Heb. wea, Syr. نے فعغت‎ Sam. 
×1 Used in all the dialects to express self, 
e g. Web) myself, like ہبلاح‎ on, pes souls, etc. 

Mp2 not used == Syr. تعٌف‎ be jomed, adhere, follow, = 
Heb. *p3 strike. NV. ON jom, unite, go round, 
surround. This form 1s often wrongly referred to a 
rad. F\p*. 

١۴۵ gwe, not used m Aramaic except in the imperf. ym‘, (۳۵۱ 
Syr. ٹتفک‎ Sam. 1۸01 ; and mf رنہ( ,ظ5(‎ Syr. Nas, 
Sam. TAY. — Heb. Phoen. na. 


0 


NID, 190, umpf. 10, grow, mcrease, be great or numerous. 
V. 10% augment, multiply, magnify or exalt. — Heb. 
my, xiv, Syr. پت‎ Sam. ATH, Mr, Cognate 
form yD. 

NUD, 4D, f mao, much, numerous, great; pl. m. pro, f. 
wv. Heb. uw, Syr. ww, Sam. mr. 

Aro, perf. 9D, impf. AO, end, cease, perish, — Heb. 7p, 
Syr. مف‎ , Sam. 1ل‎ 


OY ees‏ بے 

AID, NB, end. — Syr. شف‎ ; leat, Sam. ےل‎ Ar. 
Sou, a particle pref. to the mperf. when it denotes 
futurity, usually abbrev. Gy. 

mio reeds, seaweed. Occurs only@@h the phrase ٣٠٢٣ ND 
from the Heb. ۱٥8۰ح‎ 

qno go round, surround. — Heb. ہچقن"‎ Sam. 948; in 
Syr. we find the deriv. jun ٭‎ strolling mendicant, 
beggar. 
“۳٣ prop. a noun signif. cxrcwt, circumference (Sam. 
oun, 49 Xx), but used as an adv. around, round- 


about, and commonly repeated 5 “ino sinc. — Sam. 
94x, تم کہ .تد‎ and with suf Adee, 
AAS, 


520 (Saw) look upon, behold, contemplate, consider, under- 
stand; hardly used except in ۱۷. ح 5چ‎ 8۰ — Heb. 52y, 
Syr. Soke}, Sam. 24۸۸۷ 

pod, pro, impf. po» (for pre), imper. pp (for p2c), inf. 
poo (for pron), go up, ascend. Mil. poe make ascend, 
raise, remove. VV. pomnon. ٢. pox (for prox) make 
ascend, bring forth, offer. — Syr. oS», Sam. P24", 
— A rad. pos does not exist in Aramaic, for Pe in 
Sam. (Gen. XIX. 15) 1s not for re] (as 98 for 
94], RJ, 23, Uhlemann’s Institutiones, .چ‎ 26. 1. 
annot.), but for 22%; and فی‎ is the usual form of 
the perf. in modern Syriac, e g. m the Creed, 
jason don carseat Li} J beleve (that) he ascended 
to heaven (mXa» for aX wan). See an article by Ré- 
diger in the Z. f. d. Kunde d. Morgenlandes, vol. IL p. 91. 


AO? a‏ سے 
the left hand. — At.‏ ار NOD (5x0) and Seow, def.‏ 
Sam. {2 As.‏ , مُا Syr.‏ 7م $s, Heb.‏ ° 
NED, NOI, 2 ship; pl. xno". Ar. Risin, Heb. men, Syr.‏ 
The word prop. denotes a‏ تس jaa.an» Sam.‏ 
large decked vessel, from \)D cover.‏ 
12D, NI", @ sador; pl. sw y-. Syr. pas.‏ 

pO, NTO (xpw), coarse cloth, sackcloth; pl. yoo. — Heb. 
py, Aeth, W: Syr. 4b, Sam. HYPE. From the 
Shemitic lang. the word has passed into the Lat. and 
Greek, @axxoc, saccus, and thence into the modern 
European languages. 


y 


Ny (jy), N27, collect. sheep or goats. — Ar. la, Heb. 
wy, Syr. wd, Sam. HAV; ; In Arab. however te 
individ. ils, is limited to sheep (the word for goats 
being :معز‎ indiv. xe), whilst 8LZ (Heb. nw) is an 
indiv. of esther sort, the corresponding collect. beng pad. 

"2y, impf. “=y), راد“‎ do, make. — Syt. ros, Sam. FAV; 
Heb. پاچ"‎ labour, serve, worship a deity, in which last 
sense Ar. dus, but oe Heb. Phoen. say, Syr. 
|-o> , & slave or servant. 


“ay, 813°; work, deed, act. — Sam. FAYV,. 
NVI, NT, work, business, trade or occupation. — 
Syr. [Zpaas, Sam. FATMAV. 

Ty, impf. 73y7, "2, pass by or over. — Ar. yae, Heb. 
,ید‎ Syr. ;as, Sam. 9۰, 


a Aa 

sy conj. while, until; prep. during, until, as far as, till, to. — 

Heb. =y, Syr. 8, Sam. FV. Properly a noun deno- 
ting progression, from the verb 

xy, impf. y, pass, with Sy, pass over, come upon, 
befall, with ya, pass away, recede. V. yx make pass, 
remove, cast off, — Ar. toe, مھ‎ OURO: Syr. tps 

ay, xaw, @ lot; pl. pry. Hence parry apn = don 
اح‎ ٦٦ ( cast lots. 

py, perf. py, be narrow, m distress or anguish, — Ar. 
be, impf. ad; Syr. wot; Aeth, APO: and 
ARU®: contract, compress, distress; Heb. لام‎ and 
myn, Sam. ۶۷ ہر‎ — Gen. used impers. n> mpy 
(sal. mwas) == Kees ضاقت‎ = ٦ 38; comp. Syr. 
aS Dazs, ad محاٹھ‎ he was shocked or disgusted. 
NPY, Mpy, NOPY, adsircss, anguish. — Heb. mpy, Syr. 
Janos, Sam. 7, 

Sy, perf. sy, impf. رازہ‎ Sy, amper. dyy, doy, inf Syn, 
go m, enter. — Ar. dé ansert, Heb. ow (Job XVI. 15), 
Syr. \s, Sam. 2V, 

Sy above, upon, on, over; m addition to; against, etc. — 
Ar. Ac, Heb. Phoen. by, Syr. SS, Sam. 2.V. Hence 
oy (Ar. Xe ,مین‎ Sam. 27۳. PY) off; from. 

by, ay, prop. a subst. denoting the upper part, hence as 
an adv. above, over, followed by جا‎ (5 2y0); often 
comp. with 9, 5y5 upwards, above (Syr. Six, Sam. 
272: Aeth, ۸0۸: == JS); and 19, Syd from 
above (Syr. S&S wo, Sam. 27281 1 Ar. he من‎ or 

3 


سے 3 بے 


he po), opposed to yroy, (ys the ground) from 
below. — Both by and 5y are from the rad. 

not used in Aramaic m I., be high, exalted, go‏ برض or‏ ررض 
up, ascend. — Ar. \e, Heb. my.‏ 

oy (aby), رہوج‎ (NO>y), any long indef. period of time. 
eternity, the unverse or norld; pl. yoy (oy). — 
Ar. wile the unwerse, created bemgs; Aeth. BAP: 
Heb. Phoen. ody, Syr. tasS, Sam. 5۳8, 

ny wth, along with. — Heb. ny, Syr. sd, Sam. AV; 
Ar. مع‎ or :مع‎ Prop. a noun denotmg ,ہہ‎ from 
the rad. ony collect, unite, Ar. عم‎ wnclude the whole, 
eg. السماء‎ LEST Gas the cloud covered the 
whole sky, wladt 2 بعم‎ the water supphes alt 
the baths. Hence also 

Oy, Nov, @ people or nation, people, a multitude or crond ; 
pl. Pony, NUy. — Ar. عم‎ and عمم‎ a multitude, 
Kole the common people; Heb. Phoen. py, Syr. pas, 
Sam. FAV, 

Soy labour. — Ar. he, Heb. oxy, Syr. \Ss. 

pay not used, be deep. — Ar. عمق‎ Heb. py. 

Pow, pay, xpay, @ depth, abyss. — Ar. ye, Heb. 

Poy, Syr. pascai, Sam. 351۷9۷۰ 

See ١ہ.‎ 

Noy f, NyDY بھ‎ den. — Ar pbs, Bis ; Aeth. OUIZ': 
Heb. رت"‎ , mawy; Phoen. soy (inser. Sidon. |. 1), 
nowy (inscr. Massil. 1. 3); Syr. pis, i,m; Sam. 
SHV, 298V. Hence soy nm, رحہ‎ Non f, 
twelve. See ۶ 


ہے Oe,‏ نے 
xiv, the root (also the stem) of a tree, base, origin,‏ رجہ 
ia : Dom G,a—‏ 
عقار Syr. tyes; Ar.‏ .-۔ج٭٭ source; pl. Popy,‏ 
a tree.‏ 
pay, mpf pry, prim, flec. — Syr. os, Sam. ۷۰۶‏ 
sel out, depart.‏ عرق A.‏ 


5 


nbp, impf. mop, labour, serve, worship a deity (comp. 2y).— 
Heb. moa, Ar. a: cleave, plough, cultwate; Syr. 
we, Sam. ),,), 
۳-۱۵, چ٦‎ work, servitude, worship. — Sy). Vasdsas, 
Sam. [23 ٤ 

0b, impf. tbe, ose, vomit, throw up. — Syr. aXe 


cleave, separate, pull off; rescue, save,‏ ۷ظ اح umpf.‏ ,طخ 
رع 5۷1۰ separate, Heb. pyp,‏ فری redeem. — Ay.‏ 
Sam. P93,‏ 
٦<, NIP", Lbcration, preservation, redemption. —‏ ح١‏ 
Ar. bs clear and convincing proof, victory; Aeth.‏ 
FLP4: delwerance; Syr. Jioras, Sam. 931(3,‏ 

Cinh, Nim, pl. دط٠‎ @ word, message, decree, and in a 
wider sense affair, matter (comp. 737); Syr. saya. 
It is borrowed from the Persian, in which lang. 


O- Gert” 


سے -ur‏ “ ں ہے 
pling, plans, or «lg, means @ message, (whence‏ 


a message -bearer, a prophet), comp. of the msep. prep. 
فی‎ (rarely ol, پا‎ , and isdy , from the Sanskrit prat, 
Zand pair, old Pers. pat, Parsi pad and paé, Gr. 
Mott, mots == mnQ0c) to, towards, against, and the 


ست :36 بی 


Sanskrit rad. gam, go (comp. Pers. ts step, pace). 
The same word presents itself in the Armenian patgam 
or padkam, message. Other words of Pers. ongm 
comp. with this prep. are: 33n8, pwmea (jw), Nea, 


oO ¥ 


[odo 


¥ 


ow, perf. ox, impf oy, ast. — Ar. alo, Aeth. RO: 
Heb. oy, Syr. sey. 
Go- 


Diy, NO7, @ fast. — Ar. :صوم‎ Aeth. ۷۲ھ‎ Heb. aly, 
Syr. sco}. 

NON bend, stoop ; SITS :ا17 لاگ‎ the ear, listen, attend to 
(Syr. to] H,, Aeth, AAO: AHE:). HL oy, ,اط‎ pray ; 
Ar. La, Aeth. BAP? Syr. ہیک‎ Sam. M21. 
,لا‎ AIT, NAIM, prayer. — Ar. 5 Lo, Wks, Aeth. 
BAST? Syr. jzcs,, Sam. X2AT1, 

"DY, NIBY, the dann, morning. — Syr. };-2,, Sam. AAMT. 
Connected with aw be beautiful, pleasing (Heb. ry, 
Syr. ;ae, Sam. QJ; Ar. سفر‎ dawn), whence ×8 ۷ج"‎ 
)٭(٦۶-(‎ and ,ُعہٰا‎ the 110۸۸۸ ۷۰ 

have need of, be in want of,‏ بالابان۔ only used in IV.‏ لا 
Ar- dys be poor and mise-‏ ,بب be poor. — Syr.‏ 
wants,‏ لا" have need of. Hence‏ { ضطر rable; comp.‏ 
necessities.‏ 

Wy use, usefulness, advantage or profit. ٦ ١١۳< mM? 
== 555 mud) 85, they are good for nothing at all. 


os ay a 


۲ 


bap be opposite, come or go towards, meet, in which siguit. 
it does not occur in Chald. Hence Il. 2p recewe 
a visitor, acccpt a present, “sten to a request or prayer. 
— Ar. I. jus and ۷۰ تَقَبُل‎ recewe or accept, Il. Jas 


kiss, Wl. قَابّل‎ be opposite, compare, (۷ ost advance 
towards, undertake, V1. AGES be opposite one another 
of two or more individuals, VIII. إِفْتَبَل‎ begin, X. 
إِستَقَبل‎ go to meet; Aeth, TNA: meet, recewe, 
accept; Heb. bap recewe, accept, apm be opposite; 
مک ہ5‎ meet, with \s, upbraid or complan of 
(prop. advance towards in a hostile or threatening 
manner), as also m Chald. bap, impf. Sp, 5dyap., 
complain of, cry out for help; Sam. YAR recerve, 
accept. 

not used in L, be m front o1 before, precede. See the‏ ن8۳ 
Syr. gloss.‏ 
prop. a noun signif. the front, but used as a‏ ی8۹ 
prep., 1۸ presence of, before; preceded by ٦, ١, 5, it‏ 
OPI, OP?‏ .جح takes simple sh’va instead of —, as‏ 
Contracted cp, Sam. ۴‏ لاٹ sam.‏ , مه Syr.‏ — 
(so also xop Jirst, ANS AAR legiuning).‏ 
,ڈیہ“ DIP, NDdu, the cast, the cast wind. — Sam.‏ 
Heb. ٠ج. — The east is called ح٦ج, arp, as being‏ 
that quarter towards which the face of the observer 1s‏ 
turned, or supposed to be turned, in describing relative‏ 
position. Hence the west is 7\m (Ar. ) 0 the west‏ 


ہج :2:538 سن 
شمَال mind, from ys the back), the north sow (Ar.‏ 
the hee Us the left, List Syria), the south yn‏ 


(Ar مین ؛‎ the right, bast Faman or South Arabia). 
So in Sanskrit purva, the east, avara, the west, dak- 


shina, the south, the Dekkan. 


wap not used in I, be clean or pure, holy. Ul wap hold 
sacred, consecrate. — Heb. ا٣ج‎ ۰ wip, Ar. ede ’ 
Aeth, 928: Syr. wee, Sam. FP, 


wap, WP, NWP, Aolness, sanctty, anything holy 
or consecrated; “ا8۷٣‎ Noon thy holy temple. — At. 
cede, Heb. wap, Syr. ope, Leras, Sam. ۸۸۷۱ 

2١م‎ perf. op, impf. oy, rise, stand. — Ar. ہ,قام‎ Aeth. 
@o: Heb. op, Syr. soe, Sam. ل2ك‎ CYVY). 
2۰ 5 ہر‎ 7 firm, lasting;' hong, beng. — 
Ar. plas, ,فبوم‎ Syr. Isaac, Sam. 2۶۰ 

ashes. — Syr. psoas, Ar. oid, ols dust.‏ ط2 , میا 

pr the castor-ol shrub, ricinus communis (Ar. eeu 
Pers. psstow). The word 1s derived from the Egypt. 
name of the plant, written by Greek and Latm authors 
xext, cict and in the Talmud pyp (the proper Gr. name 1s 
xootwy). The old translators and commentators usually 
render it, though erroneously, by xohoxurdn, PAP: 
le, قرع‎ pais, لام‎ ny27, all words denotmg 
the gourd; and this blunder has of course found a 
place, amidst thousands of others, in the received 
English Version. 

Dp, perf. 2p, be ght, snift; small, worthless. V. 2% make 


سے ۱867 سے 
light, lyhten; hold hght, despise. — Ar. AG; be few‏ 
or small, Aeth. PAA: Heb. 5p, Syr. \%, Sam. ٣۰‏ 

IP, NAP, NIP, NMP; and ap, NW, NPN; and (mq) 
xp, f. @ town, erty; pl map, pryp, and pap. — 
Ar. گرب‎ in the dial. of Yaman x05, pl. Cer Heb. 
map, Mp; Phoen. nap, e. g. in the name of the deity 
Medxaodog, دح‎ or مج‎ (for m-p yor) Carthada, 
Carthago, Kagyndwy == Neanoltg, mnwan ح۳۳‎ on the 
coins of Palermo; Syr. jo, ,مہہ‎ pl ظا‎ Sam. 
AMAL, AAI, pl (۸۷0۸۸۹۳, and IMAXY, constr. 
MAX. 

ap, Ip, mpf. مود‎ be near, approach. Ill. a7p and 
V. apr, bring near, offer a sacrifice. — AY. 
قرب 04 قرب‎ II. Oy, Aeth. 9)8: IV. A&ZN: Syr. 
woo, Ill. قرف‎ Sam. 2, 
جد‎ N37, near, related. — Ar. قریب‎ , syr. Waa, 
Sain. AMAR; Heb. asp. 
Ja NP an offering, sacrifice. — Ar. :قرتان‎ Aeth. C93 ° 
Heb. j29p, Syr. رلەھے‎ Sam. 1۲, 


- 


235 not used in I. be large, great, numerous. — Heb. 337, 
Syr. = ٠ 
ہد‎ 822; f xa, ٣< large, great, numerous; as a 
subst. the headman in any department, prefect or 
magistrate, general, teacher, etc. — Ar. wr possessor 
or 0107267 الب‎ God; Heb. 39, Phoen. 35, ٤ man; 


BQ ee‏ مت 
Syr. to5, Sam. 99, Other forms used as subst.‏ 
and as an adj. or subst.‏ .کا( ,199 ; 3< ,31} are‏ 
,9999 ,ٴا 
not used in the sing. = 35; pl. Rice the‏ 12722 
the‏ | کان nobles or chief men of the state (Ar. woul‏ 
cornerstones of the state). — Syr. —s15109.‏ 
٦, f. ten thousand, a myriad; pl. yr. —‏ دا ‘an,‏ 
Ar. ‘kb. , also 5 and 853); Aeth. ZAP: (from a‏ 
sing. Z0:) Heb. mzan and $29; Syr. ess, Sam.‏ 
5۸39 
N25, 939, umpf. ay, merease, be augmented, grow up. Mil.‏ 
٦چ Heb.‏ , نا make grow, rear, educate. — Ar.‏ 21 
Syr. jo», wor, Sam. 9,‏ 
yars f., syags m., four. — Ar. EME OE Aeth. ACO0'E:‏ 
Heb. yous, myx, Phoen. yarx (inser. Sidon.); Syr.‏ 
Be}; Sam. ۷۹۹۸۸۰ AVAAA, — Pl. (۱(8‏ , 
jory; Ar. Syl, Aeth, 4C0%: Heb. orysnx, Syr.‏ 
Sam. 67‏ , ا مدے 


be agitated, angry. — Heb. 1317, Syr. Yo, Sam. 4379;‏ ,“تا 


v CY, 
V5 | 


Ar. =, tremble, > تر‎ and NI peal (thunder), رجس‎ 

of thunder ٭ہ‎ the cry of the camel. 

m3. and Wi, WW, NWN, agitation, commotion, anger. 

— Heb. ,یا‎ Syr. ریا‎ Sam. :ک8‎ Ar. رجش‎ or 

anger, punishment, a crime. ۱‏ , رجر 
the soul or spirit; the mund. —‏ ال m. f.‏ سا myn,‏ 

Ar. breath, بے‎ py, mind; Heb. Phoen. ۳٣٣ (inser. 


c و‎ 
Eryc. 1. 5), Syr. ٹأہسز‎ Sam. HX, See the Syr. gloss. 


ہے او ہت 

om, perf. ,رھ‎ impf. oy, be high, uplifted, proud, rise. 
V. ٠٠جی‎ make high, exalt, lft up, raise; MIO X= 
mn Sun, raise a storm. — Heb. 03, Sam. یه‎ Syr. 
sous} and sso} (from a rad. spa, Ar. ورم‎ 01 up, 
swell). 

ons, orn, Jove. .آ1‎ 57٣ be loved. Ill. orn love fervently, 
have pity or compassion upon, 1۷۰ ۳۔ح‎ impers. 
compassion is shown, chap. |. 6, Il. 9. — Ar. (خم‎ 
or زخم‎ be soft or gentle, رحم‎ brood over, cherish, 
خم‎ ) love, pity, wa . have mercy or compassion upon, 
Heb. C9, Syr. sous, Sam. ۰۱۹, ۹ ۸ 
1M, NID", pCa merciful, — Ar. َرَحمَان‎ 
gen. with the art. ees the Compassionate, God; 
Sam. (2۱۹ 

pra, pn, be distant, retire, depart. V. prs remove, lay 
aside. — Aeth. Ceh®: Heb. pra, Syr. cou, 

wn, sw, the head; pl pwn. — Ar. 7 Aeth. 
Can: Heb. wen, pl own, Syr. bau, Sam. 09 
and ۸۸۸۵ ,پر‎ ۱ 

Nn, impf. «ww, throw, cast. — Ar. is) , Heb. mon, Syr. 
ior, Sam. 249; Aeth. ZOP: wound, prop. with an 
arrow or spear. 

Nya, impf. os, c¢end or feed a flock, watch over or take 
care of, rule, govern; mtrans. graze. — Ar. رعی‎ ۱ 
Aeth. COP: Heb. mya, Syr. 1S» ; Sam. ۹ 

Ny, mpf. sys», be pleased mth, propitious to, delight را17‎ 
love, desire. — Ar. is) Heb. my, Syr. iss, Sam. SE. 


— 42 — 
nw delight, pleasure, goodnill, desire, mish, —— Ar. 
رضی‎ or رضران‎ Heb ys", Sam. YW. 


w 


Snw, SNwy, impf. ON, ask, demand, entreat. — Ay. 5G, 
Aeth, MAA: and MAA: Heb. yw, Syr Sta, Sam. 
LA. 

maw not used ۱0١ ]. --]]]. maw praise. — Ar. oe w, Aeth. 
0:۰ Heb. maw, Syr. woe, Sam. AA, 


d 
٠٥8٦5۰ NOMI", praise, glory, a hymn. — Syr. 
\Rucow2, constr. مهَمصّد‎ Sam. ۹۷۸1۹۳۳۸ and 
HANA (Exod. XV. 11). 

sw the side. Cognate form xv, Heb. 3x, whence ay) 
or Wy) towards, agamst; Syr, pay OF زار‎ ۷ the pos- 
session of, at or m, to. 


ow m Chald. sam, in Heb. row, denom. from ww an oar 


V7 Ow 


(twin form to ww, Ch. xow, Syr wee, Ar. bya, 

a staff, rod, whip), whence in Chald. 

bw a rower, pl. جا جا(‎ 
a2u/, impf. ayzw, he donn. 

32v, Syr. محّک‎ 


Aeth. "NN: Heb. Phoen. 
impf. aoe, Sam. ,۸ی۹2‎ 





a 

mow impf mow, inf. nw, Ard; gen. used in V. mown, 
mown, impf. mv, movi. — Syr. woe}, Sam. HP, 
gen. HRA or VRX*K, 

mow. See. on. 

ob, pw, impf. pow, be entire, safe or well, complete 
or fimshed. Ill. aby make entre, complete or finish, 


بے :48ہ ہے 

fulfil a vow. — Ar. JG, Heb. now or nw, Syr. محمد‎ 
Sam. یہ‎ (۸۸۸ 

ow and more usually ow, ,لاچ‎ a name, pl. ۱۳۳۳۳۸ — Ar. 
اسم‎ , rarely سم سم‎ Aeth, fg: Heb. cys Syr. 
sob, bow, Pl می فیپ‎ Sam. 24, pl. THBP, 
Derived from سم‎ 5 mark, aw a mark. 

sow the sky, the heavens, heaven. — Ar. tla, Aeth. 
mAP: Heb. any, Phoen. samem (-en, -m) [Plaut. 
Poenul. V. 2, 67. Gune bel balsamem (en), 52 جار‎ 
لح‎ bya; dalsamen, accordmg to Augustme == domi- 
nus coeli; Beehoapny = xvolog oveavov, Saunugovpoc 
= 0 Ywovpariog, ۱۵۱۳۰ 5٦2۷ (Movers, Phoen. Texte, I. 
p. 56), and Zwgaonuey == oveavov xarontat, ١ھا‎ 
on, in the fragments of Philo Byblus]; Syr. Lise, 


Sam. سیی مك‎ From سما‎ be high (comp. ACPP: 
from Dy). 
Wow, xwow, m. f the sun. — Ar. رش‎ f., Heb. Phoen. 
win m. f, Syr. Las gen. m., Sam, Beye 
naw, impf. mw, loosen, untie; set free, pardon; from the 
signif. of untymng and unpacking arises that of encamp, 
dwell, remain (comp. hs). Il. ow begin, commence 
comp. 9mm). — Syr. jpw, UL sj; Sam. AD, IIL 
MY; Aeth. 57۶۰ pardon. 

SOW, nw, ۱۳۰ impf. omy, imper. ۰۳۷ and ر۳‎ drink. 
— Aeth. 5۹۳۶:۰ Heb. maw, Syr. wha], Sam. A. 

pnw, pnw, impf. ۳ح‎ be silent. — Heb. pnw, Syr. wi, 
Sam. PAY, — Cognate forms are: Jw, Sam. 47, 
Heb. epw, moon, Ar. سکت‎ 


a) - عیب‎ 


monw, ”م8 ا١ج .)چٹ‎ sent, hence ك'‎ ‘> ٦ 
(chap. IV. 8), an eastwind so gentle as to be scarcely 
perceptible. — Syr. مم‎ Sam. PA. 


8 


san, impf. sam, break. Il. mans be broken. Chap. I. 4 
(where some edd. have IV. sams). — Ar. قبر‎ break, 
ys perish, wm destroy, perish; Aeth. 7۸۰ف‎ Heb. راج‎ 
Syr, ,22, Sam. AAA, 

pinn, xo-, the ocean; Syr. jwonz, Sam. WARXAA, Not 
an Aram. word, but merely borrowed from the Heb. 

an, perf. am, impf osm, return, repent. V. are make 
return, bring forth, turn anay, answer. — Arab. 


OG return, GG repent; Heb. aw, Syr. KOZ, Sam. ۶۴۰ 


IN, NWN, ar ox, collect. cattle; pl. payin. — Ar. ور‎ 
Aeth. mC: Heb. “٦۷ہ‎ Phoen. Owe (according to Plutarch, 
but the inscr. Massil. 1. 3 has 75x, Heb. Abx), Syr. 
oz, Sam. HAYA. Derived either from تار‎ be str- 


red up (dust, tumult, anger), IV. sur stir up (dust), 
plough (comp. -p2 and armentum), or from سار تار‎ 
impf. ) pene , spring upon, attack ; more probably from 
the former. Misled by the similarity of sound, many 
have identified with this word the Gr. tavgoc, Lat. 
taurus, but these are related to the Sanskrit sthura-s, 
strong; ¢aurus consequently stands for staurus, Germ. 
Steer, Eng. steer, Dan. tyr, Swed. Gur. 


٣۳٣ Jelow, beneath, under. — Ar. Gt, Aeth. thT: 


سے قد سب 
Heb. Phoen. mmm, Syr. 2ouz, Sam. AEA. — From‏ 


mn == mw sink, descend, Ar. 2G and 5G=— ساے‎ 
yon, umpf. Sm. hany, suspend. — Heb. mbm, Syr. te, 
Sain. ۸2۰ 

nybir, xoydin, a worm or caterpillar; Syr. \asXSeZ, Most 
prob. from the rad. :نز‎ ick, hence lek up, consume 
( Ar. as lap); see however Gesemus’ Thesaurus, 
art yon. 

non f., دلو‎ m., three. Ar. ons, 255G; Aeth. WAL: 
Heb. wiow, سا‎ Phoen. sadus (according to Augus- 
tine), ٣٣ى‎ (inscr. Massil. 1. 9, 11); Syr. ANZ, Xz : 
sam. ALA, AALN. 

wen there ; Syr. eZ, Sam. PAA, را1‎ Another form 
Is Mon, Ar. تم‎ x3, there, is os. 7 then; 
Heb. ow and Maw. 

som, umpf. sm, prop. berd, fold, hence do agam, repeat. 
— Ar. ee Heb. maw, Syr. Laz, Sam. 30۸ 
pom, ٢ sc, second. — Sam. (۸۰ 5۲۰ ead 
repeating, subst. repetition. 
msn, prop. repetition, as anadv. @ second time, aya. 
— Syr. zeiaZ, Sam. AXIAMIA, 

APR, ppm, impf. Apm, be strong, violent, severe ; impers. 
m APA == ٢ڑ‎ main, Ae was angry. — Ar. نقف‎ find, 
seize, take possession of; Gis be actwe, SAGACIOUS, 
talented ; Heb. رج‎ attack, oppress ; Syr. 222, Sam. JEN. 
APN, APN, NPPIM, NBPM, strength; vehemence, v10- 
lence, anger; a strong place, fortress; pl. PEPIN , 


PapH. — Heb. ,محمد‎ Syr. jaso2, Sam. IEPA, TIA. 


Se کس‎ 
In chap. II. 7 it corresponds to the Heb. om 2 dolls 
or bars. 
ppm strong, powerful, vehement, violent. — Syr. رذصف‎ 
Sam. (۸0, 

yon, £ pnon, 000 — Ar. wl, ys} and yas; Heh. 
ow, 2١5ا ز‎ Phoen. constr. yw (for »3w), inscr. Melt. زا‎ 
Syt. qa, رھھے‎ Sam. (5 (۸۸ Hence 
“ey vin, £ moy ×۳, fwelve ; see “Dy. 

٦ not used n .۔آل1--.!‎ ٦٦٦ drwe out, دہ‎ IV. ٦۳۷ be 
dr wen out, expelled. — Ar. oye leave, abandon. 


811146 VERSION. 


Oman}‏ وہ elon)‏ م 
مف [ + 

pte کی غاب‎ clot کہ‎ Ly asay do Jomo 

Dodds Vso .aads polo [hor [Aigo [aud مود[‎ 
we حدیینم‎ 8) opted lat ہمد‎ wpe مڈیم‎ 
ebabsDS PSs te wusate >) foots ماشہ‎ ope 
SERRE خسم حانمیف‎ RRM حہ.‎ Dado let Woe 
lone Paso jass Laos wor] La,soo ٥ La psc Sob = 
حمدھدخوٰہ (٭.‎ Zon jasmdss حٌَٰض([. مُکخھا‎ hs} aaa 
سے‎ Lise ہ٥‎ TAN Za wey ado bs ہدّ٥ە‎ 
تححا‎ adel) جہ‎ Daud qa? ox . صمح دمح محنەم‎ fad 
9) sso jasc : swolo paso “29 aZo> تّم٥‎ + 6مد‎ 
rol Ho InX فیپ‎ *) pce الْطعی.‎ apo was. ail’ 
Po مہہ صمکا‎ Ips We of ححمّہ.‎ py *) wie 
: ہمّەئے‎ Maps کامصدبە عَّا. تذمّہ‎ .oadd آ22‎ qo Nye 
es 22] pesSas 4 ewe ou .a ہوا٥‎ 
wee ST salle aif Sul cto کرو‎ B)aie 





*) On the marg of oneMs. .فخرف‎ >) Var. hood, loan, jsand. 


‘ OpO2dSaN . a) Var panes. 
) Ams adds "ہٹھب‎ 9 2 mss [صخوٰہ‎ 
6) 2mss ars. 


—_ 48 — 
QUT ھا‎ del ار( ھی‎ oN aT LLY 
1) chard ofenko fae pase ا‎ Estar Ja فیک‎ 
Nass شہم‎ He aX opie  .12آ‎ Au? aa fay 
11 J) aif arr =f + خرف‎ Lips Spo بے‎ aia wei Opa) 
Bb NSS ALE غھ تشر کو مٹیا‎ aS آسپے‎ 
19 wiedcom «Jes oa ') pol eee ماب‎ 1 KY Io 
Lie uf wpa? Nase . anise مض‎ aio [sara 6اومخاذدف‎ 
13 Leif ™) awd 2٥ + anes lon ood se 155 سمل‎ 
joa NW مدی" مُ‎ emo] flo tao encod) ela 
14 تام‎ i] Lapse ol ارہ‎ La -sass 0,00 + oma mu SODSSO 
ws ep ber SS raed flo -Ha Ira حلتعمّہ‎ 
15 حئے‎ wacdowo > تھ‎ pa8 AG! ھا‎ yale Lage oa ally 
16 cdmso مہہ‎ oo ber د2٥ علق"‎ wales 
bapsdS fuod ہکلم‎ Lag موم‎ oS ح۵ ٰ2ا‎ alo Leif 
ڈراہ ترہا‎ 
معف مہ‎ 

ome «clas aco Ld) bol Lyk wolje‏ مُەئے 
Pedy ucreisas‏ 1۸2 امسے jade‏ سکم ہم کت des‏ 2 
3050 ما cS‏ صضے japsoS Aud + pelo [cds ucodss‏ 
oo .ulise whats‏ )" مرفہ Dudy Nowe?‏ اه مقندھ عمئد + 
2ؤ مس٥تتف «pars aos [oats‏ لہا مُرادی. ons‏ 4 
{a} sofas Ss pode ONT ORT,‏ سے 2p]‏ آےلّسم۵ 5 
منے مہ× Naat speed‏ مەسیف nT‏ حممس[[ banged yowaen‏ © 
Lite dod pas‏ حمد «faci‏ مےہەزإ اموجٌذب. عامذہ بنا 6 


=) One ms day حمدإ|‎ (stc) boul eteo, another [sas bra] نہ تنم سے‎ 
i) One ms ٭ اصدحر‎ J) One ms coo. 

٦ Wanling 1n one ms. 1) One ms. ام‎ 

mn) Lee awdoz|c. ©) One ms منے‎ 


10 
11 


NW =‏ بے مہ 


ao یپ‎ 


2 


ہے AO!‏ نت 


end]‏ حتمت + ٭لامنٰهەی وی15 Adal‏ . ۳ اسپے تشەحمه 
aaa a ae‏ کی کے te, Gi‏ حمور کے 
dep]‏ لعمد(؟ Lead‏ اغڑیمہ(8. مھ موب وحملد 
No claus ySound‏ ہلٌیہنے [Dou Ju‏ مدسمدے, 
محمعے + Ey‏ ?— عملا Jdw92029‏ | جب > sow | 25 p99 Sopsoo‏ 
bajo pose sLipted [isis‏ خضدەثا ‏ مدذیہ سشەب حسماء 
فک omy‏ 

fagdoo mse. de lo no‏ کن“ Sos els], ind? Sas‏ دم 
صهت× ٦‏ للمده| ضظطہمتھ| «Jadoo‏ ٥اعم‏ خشہ pols [2ojop>‏ 
clos sano oy bY‏ 6ا( ye} Jotatd‏ محکدہ دہ( ەنمدە| 
lad do» Zon | Aia-bo‏ صدم :۹(1 2ح1 مومئے + pho‏ مەتے 
bdooe | ps0 Joma Saud‏ سی faso polo ]pslo‏ لادجنے eos‏ 
joo, eons Josto jotuis oul) Qlscnco sfaemdto jal‏ 
Ga} jogo omalnres ed, bow amore‏ مەی + Ajo‏ 
٥ clases eto Saco, Jaluls farted Jods.‏ مفص“" Oye‏ مندہ(٣‏ 
fay Ah 20‏ دیڈک Ss‏ مبمد|+ qo , foto ۹( ope lo o}prlo‏ 
jasc [¥o2o |paico Palilo .uctalovo%0 fatter [pcos‏ 
تا دیحصدی Ho cope‏ تہحی. Hs}‏ سا دبھی+ 1ال ems dd‏ 
.|pusco Leti1s baw‏ ٭تعرہ دہ yoooto | dd Jn‏ آتف 
¥< آەذسہ صمہ۹۵[. ەمنے سبدعہ| Spe ete > woo pablo Deals‏ 
ل preds‏ کہا( elie yooioo ads yompioo‏ س۵ا MP Or?‏ 
andy (OT DS JaN. Ino e,oh lis‏ مے اەدسنذەی حنمۂ1. 
oouls yante‏ سعدۂ آ1 poo | Wo apo?‏ |ئی + 

e 3.20 

evag ad bano [dos ]Zospo loads Dua p20‏ ٥اس‏ صرومہ 
پیا کاظر, اي mobo D1 po wate ba Zon bs‏ 





°) One ms sacs. P) 2,25 2} دا ,مزا ,مہا (ٴ‎ gro. 
r) One ms Mad edo. ( 07٥7۸8 داصدز‎ 7,010 ‘) One ms |isdso jad. 


4 


a AQ سے‎ 

Pacel Spe کھ مم‎ Wad Dep Dacor Doge "\paa Nase 
پا‎ yan مپ٠‎ Las مخز سمنتدا سضر‎ aa} InS> py 

3 صطزیں ہیک تعمب مدى۔‎ Noakes صم۵|ء+‎ ba] yomss © + Leute) 
4 کہ صن‎ jaele sfaseds سے‎ cy Beet YS رقمت‎ Lye 
5 ad wobso «| Niagds مے‎ pod مدکے‎ waste syd dupe ایک‎ 
The Lene صا‎ deo wedod {DRY ad pode .| دمنہمت‎ ٢(ہسحدردصمح‎ 

6 Va bajo poco کہ خکصہتھاء‎ py be ۔دنرا‎ Was 
Sa WAY fone سے ہەتے.‎ SAS wate Huo Ho? oped 
دھےہڈا‎ er مە‎ دوہم٥‎ Deed ew ہے ٥س دلہ‎ 
کہا کہا[ حدمحتا‎ pas مکحم آسرکل۔‎ efor سرہ ا‎ fier 
8 Awd? poo دمیصح۵ہ+‎ We? جفمسعنف معم[. ٥عذسۂ ۹ حموہہ1‎ 
W).Npads ہِۂمحہا٥‎ foams ظزەس(‎ In Lago عصم‎ lates 
حندعمہ‎ |Za% وف .)* اہ“‎ pico عزیمہ م۰کے‎ Lasow duu ئ٥‎ 

Wo Sse stds eed comes موی(‎ papilo LAS 6ا طط‎ 

aj way duon‏ مئے ٥ + ns]‏ امحوز ay. a VEN ]mS bazdo‏ و 
صومظ oe polo -Mpor Pops Sa YS‏ 3 مویہ کل 

10 Wipe? Pope Sd سم‎ DIT مریا۔‎ ad Y) so} 0] لحم‎ frogs 
Mars ~Oo fds add 72? .umaducs flo as لامھ‎ Ws 
11 آم۵‎ [dod dagse fot Ss wom} Woo آ3ا‎ omen 
Dad qadpe Ur عبندما(*‎ oy ے8 جستا‎ ge peda ad 
حسئددی (۰۹ ۰سیا[ :حضماء‎ cores 


° iow 9 دسدصہےہ‎ DS 
") One ms, joa. Vv) One ms mui,sas. W) One ms Weer Ioopad. 
X) ےەےیزی‎ >) One ms po], another jsofo, 
2) Qnems Ladiro>. ۹( One ms بعد سحلەمی‎ 


= یں میسی جس .یٹ سم re‏ 


GLOSSARY. 


1 


2}, bl, ٤01068, ,آکھپ .ا‎ wo}; with suff. اجب‎ 405), 
nas} , etc. — Ar. St Aeth. AN: with. suff. اللہ‎ 
Heb. 2x, Chald. 3x, xox, Sam. YX, 

impf. poh, perish. V. خ١ destroy. See Chald‏ ,اعم 
٭د" gl.‏ 

ol interj. O! 

Ni}, mph Sj, umper. رک‎ gos wXsado NYP = ۵۷۲ 
"yO: becoming more and more agitated. See Chald. 
gl. Sts. 

|, impf. raul, dake, seize, hold, possess, shut. — Ar. 
,آخد‎ Aeth. AFH! Heb. ims, Chald. ny, Sam. TELA, 

wis], ,اسنا‎ f اس ھا‎ , other, another; pl. m. ctyn), f 
aja}. See Chald. gl. ams. 

See 1}.‏ .مرا 

yal a8, according to, about (in stating numbers). — Heb. 
Ts ow? Chald. yx, pn, Sam. ALA, Comp. of «| 
(see Chald. .اج‎ »x) and ,حبص‎ 23; and therefore prop., 
as in Heb. and Chald., an interrog. 


— 532 — 


}a.1 where? where. — Heb. np“, Chald. xp. Comp. of 
ےی‎ and ts here (Heb. m5, Chald. n>). 

fos.) whence? whence. Comp. of « and fase hence. 

1}, f Vel, who, which, what? pl. da}; 24.) he who. 

Chald. pps, ۸ xx. Comp. of 41 and pa, f. 
Pa, tus. 

bal there rs, etc.; with suff. spo}, ,امشب‎ umodal, Jam, etc. 
Comp. with #, auS there ws not, etc. — See Chald. 
gl. ۷۰ 

Aeth. AA. Chald.‏ ۰إ not, unless, except, but. — Ar. J‏ ۱۴ گا 
xox, Sam. 42%; Heb. xd-ax. Comp. of | and 7‏ 

las a god, God; pl. ب کہا‎ — See Chald. gl. nox. 

vad, jas. , f. a shp, pl. حخعا‎ , — See Chald. gl. NDON. 

wel. — V. aun believe, beheve in. — See Chald. gl. jor. 

ol, impf. ,sola, inf. pols, say, order. — See Chald. 
gl. "۰ 

0 if, — See Chald. gl. on. 


pl 445), gen. 14, we. It often expresses the verb‏ :7 اتا 
as py BL Jam, ja Xs‏ اتا be, and is then written‏ 
fear (am fearmg). — See Chald. gl. -.‏ آ 

weil, <3]. See on. 

ai}, bai}, @ man, person, mdwidual; pl. wad}, bed}. — 
See Chald. gl. wax. 

dail, ٤٢ ana}, chou; pl hay, f una, you. It also expres- 
ses the verb de, as aa} حم‎ thou doest (art doing).— 
See Chald. gl. mow. 

.2) also, Lkenise, moreover ; tie} neither, nor. — Heb. Phoen. 
AN, Chald. (8 and Aix. 





ete 5 ہے‎ 
wel, tol, the face; front, surface, external form or appear- 
ance; for 23), from an unused sing. ائف‎ Al. 
SSI, Aeth. Ai: the nose, Heb. 7y the nose, du. 
p'oN the nostrils, face; Chald. 8238, NOX, pl. ax, 
pox, رم کہ‎ Sam. 4413.4. The Syrac Grammarians 
and Lexicographers wrongly derive js] from |2be, 
jas, Heb. ج٣۵,‎ Chald. ×8۰ xnp, the face. 
use}, twvol, f. a way, road, journey; custom, conduct, 
pl. usc} — See Chald. gl. ٣٣ 


so], Kol, £ the earth, ground, a country, pl. St — 
See Chald. .لع‎ yy. 

jt) che lowest part, bottom, base; pi. [مدنے‎ nates. It 1s 
prop. the stat. emph. of a, which occurs, for example, 
in the compound jasjaa, pl. tina, the base or foun- 
dation (of a wall); Ar. caw! and xia podex, nates, 
Heb. nw, pl. minw; from a rad. لاج‎ = mw place. 

12], impf. Za, imper. s. m. 12, f. u2, pl. m. eZ and ood, 
٤. ead and ,ر2 ائے‎ inf. ح12‎ , come. — See Chald. gl. ط×‎ 


کے 


m, at or near, by, mith, on account of, etc. — See‏ کی 
Chald. gl. 2.‏ 

veis notusedinI., be bad. V. 151, 22, mjure, hurt. — 
See Chald. gl. .۸لا‎ 
“aud , ver , f. رصم‎ (mad , bad, nicked ; as a subst. 


evil, nickedness, misery, calamity. 


ames, Lomed, ldoaan, wickedness. — Chald. w3. 


ee: eee 


wind and aud, contr. auc, between, among. — Chald. 
pa, ابد‎ 32, m3; see Aeth. gl ABs. 

“Xo, umpf. sai, swallow, devour, — See Chald. gl. yoz. 

paso, jpaso, @ beast of burden, coll. cattle; pl. Yeaso. — 
See Chald. gl. -pyz. 

ro, مڑا‎ @ son; pl gas, Lelio, — See Chald. gl. “2. 
Hence 
wd},>, گرتف‎ , @ human bemg, person, mdwidual; 
pl. a5juto, patsio, — Chald. wax 72, wy 72 (Dan. 
VIL 13. ٣٣ APS Wak DD WY YT Ay ۳8١ and 
see! mith the clouds of heaven there nas coming as 
iw were a man, the figure of a man — zot ,one like 
the Son of man“); Ar. sla, slags, a word borrow- 
ed from the Nabathaeans; Heb. 8ھ‎ (<۰ 

Ips, uncultwated ground, a field, plan, desert. Hence‏ ,کم 
yas outside, besides,‏ مق with prep. ,as oul, outside,‏ 
from wmithout (comp. yin). — Ar.‏ مُپ except, pas‏ 
Chald. 879, N12), N71232,‏ زمن را I>,‏ من بر adv.‏ > 
xin; San. 299, 8992, etc. Opp. to ٠ : lax, the‏ 
بے Qe, Qed‏ فپ within, wd,‏ کے centre, mterwr,‏ 
(Ar. pe adv. ee Chald. 93, NU, constr. V2, w=, 15,‏ 
etc.; Sam. XT, YO, etc.).‏ 

- 

pl  پوکہ‎ — See Chald. gl. 723.‏ ۸9۸:۲ ہکا ہک 

wp happen, befall. 

2-0 مأمر,‎ for. Like the Gr. word, it never commences 
a phrase, 


تا GR‏ سے 

easy, Wag, waves. — See Chald gl. Ou 

Is, mpf. iG, cry out, call on; of animals fom, bellon. 
— Heb. my}, Chald. xyx. Cognale form jso. 


2 


» who, which, that; mark of the genit., as عظم(‎ ara) the 
hold of the shp; con. that, m order that. — See 
Chald. gl. ٠ 

usr, wudei, Sacrifice. Ill. بب‎ sacrifice often or in geal 

quantity. — See Chald. gl. ٣ج٣‎ 

juss @ victim, sacrifice; pl. ۔ کسے‎ 

impf. .o,3, judge. — See Chald. gl. (٦۰ 

city; pl. apr‏ @ ,صتہمدا وصىتا 

Nuis, “Suni, /ear. — See Chald gl. ۳٣ 
as, ksus, car, dread, reverence, an olyect of fear 
or reverence, deity; pl. Sus 

=>, de, but, yet. Like de it never holds the first place m 


p 
v» 


a phrase, gen. the second. 

ro», impf. 5,3, remember. 1 ,292\ be remembered; call to 
mind, remember. — See Chald. gl. 725. 

wax» make turbid, disturb, agitate. WN. uss ۰ NCS 
pass. — Heb. mou, Sam. P24, 

309, fer , blood. — See Chald. gl. on. 

yor, Impf. 35,3, sleep; part. ysser sleeping. — See Chald. 
gl. 7٦ 
وُر‎ bass, particip. adj. sleeping. 

al), impf. 3,3, rise (the sun). — See Chald. gl. ms. 
welpsc, fudpic, the cast. 
طرنسنا‎ f. [Xuurpdc, eastern; as a subst. she east. 


سب BG.‏ سے 


he, she, wf (Chald. 89; Phoen. xn, inscr. Sidon.); adv.‏ دا 


here, there (comp. 7); interj. Jo, see (Ar. Ls, Chald. 
NT, 87, Sam. 3), 

on Mm, an fi, he, she, wt; pl ein m, waa f, and as 
accus. after a verb oi}, aij. Often used to express 
the verb Je, ×× which case if is gen. written on, wa 
(as on aay thou art, aa aa she is); sometimes, how- 
ever, ao 1S suppressed (aS ais who w?), or changed 
into ۔‎ (as atom he zs). With words ending in }< and 
I , on and ہے‎ form the diphthongs au, رم‎ eu, ce, as 
,ظا دہ‎ aa ta}, Lam, aa] where is he? on te» he ws 
pure; except tsa, which makes “a isn this 2s. — See 
Chald. gl. ٣ 

on M., ua ہا‎ he, she, u, ths, that; pl. m. oda و‎ ۸ ain 
Contr. for ca ja, wa ja (Heb. sing, x77). 

jon, impf. joni, laa, be, happen. When a mere auxil., 
a 1S suppressed, aS jon میک‎ he was killing, می“‎ 
jon he had killed, ١١ج‎ ١٥۵ he mas, jon jon he had 
been. — See Chald, gl. xin. 

Vaan, Yous, @ large building, temple, church, palace; pl. 
,کے‎ — See Chald. gl. 52 n. 

@, Ha بس‎ Ba ا‎ is; ph oso. 

yon, impf. yaoni, turn, return; change; overturn, destroy. 
I]. ysnz| be turned, changed, destroyed. IV. ھب‎ 
(versatus est) stay, remain, be on the pot of. V. 
yonl turn away, avert. — See Chald. gl. 3pm. 


eee; ہے‎ 


ت 


o and, but. — See Chald. gl. ٠ 


1 


<2], Hol, fame; pl. 10} tumes (vices), 1n which sense it 
IS fem., as wie) ANZ Mhrice, 15) sid) @ second 
time, again. — Ar. wy and مان‎ , Aeth, 19: 
Heb. pt, pl. m1; Chald. por, xo, pl. prot; Sam. 19; 
it has also passed into Pers. as زمان‎ and ۔رمانۃ‎ Ano- 
ther form is jis}, 1215), pl. 1dic}. 

15), impf. تھز‎ ; be pure in amoral sense, chaste, wnocent, 
just; conquer. — See Chald. gl. xx. 
wad], bes], pure, mnocent, just; wctorious. 

>], umpf. ٹک‎ be small; be depressed, despond. — See 
Chald. gl. nn. 
Pod], ٠ شا‎ small, little, young; pl. mM. cased 
کے ۔‎ 


شئے 


‘\ou not used in L, be corrupted, vitated. .آ1‎ Sau corrupt, 
destroy. — See Chald. gl. 5an. 
Wau corruption, destructon. 

rou, |pou, @ compamon or associate; pl. poe. — See 
Chald. gl. "ت٣۰‎ 

su, impf senui, shut up, confine, mprison. Il. sind) 


pass. — Ar. Guam; Heb. wan bind, 1۸۳۷۲۱۱۸۰ 
4 * 


aa 58 - 
yu, f. jpn, one. — See Chald. gl. an. 
سن‎ impf. fpai, be glad, rejoice. — See Chald. gl. xan. 


oO bh پ ہچ‎ 
Jopm, رسو2ا‎ JOY. 


jaw not used in I. —lIIl. was show, announce, tell. — See 
Chald. gl. sin. 
vii, IMpf. wromt, have compassion on, pity, spare. — See 


Chald. gl. pin. 

lj, لص‎ tpui, see, observe. — See Chald. gl in. 

wajiu, Impl. sajui, saaich, carry off, plunder. — See 
Chald. gl. ۳۰ 

Low, impf. tia, Leja, inf. Lusc, hbulso , fve. — See Chald. 
gl. ۳۰ 
ر سے‎ Lia , hfe. 

yom, impf. soul, be hot, warm. — Ar. حم‎ warm, be warm, 
Heb. Chald. om. See Aeth. .اع‎ ho: 
{Dseu heat, passion, anger. — Chald. ×١٣ heat, 
Heb. non. 

SIGh, groan.‏ سپ 
Jaaiu @ siyh, groan.‏ 

‘Naw. Se@ ۔ سمل‎ 


wf 


old, impf. oh, Fe well, happy, joyful; often impers. — IIl. 
wasj prepare, make ready. — See Chald. gl. av. 
a}, taj, f tag, و یع۸‎ good; followed by ws, 
better than; as an adv. nell, very, excessively. 
ریمع‎ catia, |damuj, goodness, bounty; pl. Vzencd. 

da ; bag , & mountain; .یّتے‎ — See Chald. gl. sw. 


یہ BOs‏ سے 

not used in ].—II. «xy shade, cover. — See Chald.‏ گے 
با gl.‏ 
دج RAAT: Chald.‏ طامظ — WN shade, shadow.‏ 
Sam. 522: Ar. j VE anything that gwes shade.‏ 
shade or covering, hut; pl. Sys.‏ ء مدبّحد| 

seSy, impf یحم‎ casée. See Chald. gl. nyu. 

2,3 sirike, beat. Ml. پؿٔخی‎ distress, affect, vex. IV. 2252) 





pass. — Ar. طف‎ gwe a blow, mmnk with the eye; 
Heb. ۓاہ‎ dear im pieces; Chald. رات‎ Sam. JOAV, 


‘ee, 


wes, Impf. wot, be dry, dry up, mither. V. اخف‎ 1 
up, make wither. — See Chald. gl. way. 
lant dry ground, land. — Ar. رجش‎ Aeth. ۲۰۶۰ 
ray tel, f the hand; pl. 21, 4a] — See Chald. gl. ٦ 
مرا‎ not used inI.—V. ue} confess, give thanks, praise. — 
See Chald. gl. xp. 


confession of faith, rehgion; praise,‏ ےڈا ےن 


thanksgiving. 

vps, Impl. ےہ‎ inf. “peo, Imper. ریہ‎ know. — See Chald. 
gl. yy. 

ome give; imper. oa, parl. soma, یمک‎ impf. X25, inf. 
“bse, from a rad. مم‎ = jm. — See Chald. gl. ar. 

joan, Foon, ٤ day; pl. لھپ‎ [ioas, and \BScaa. —— See 


Chald. gl. oy. 

yasont, اععثَلا‎ day (as opp. to might); pl. —ssehex}.— 

Chald. xg day, ap by day = ,پچ‎ Kekule, CY. 
foot (Lat), set (nods), ech} (u20t!), tr, UL, 

Ionnn, Joppa or Jaffa. 


ہے BO:‏ ہے 

iis the sea; pl. tsasas. — See Chald. .اج‎ o. 

Husa’, f. the right hand. — See Chald. gl. pro.‏ ,ٹجب 

vem, not used except in V. .az0) add, increase, do again. — 
See Chald. gl. ح٠‎ 

isa, impf. ju, imper. us., shoot up, grow. — Chald. xy; 
identical with Aeth, OWA: Heb. xy? go out (comp. in 
partic. O'XSNS shoois, and RERA: an embryo or foctus). 

ot. , impf. 23, imper. ےک‎ se. — See Chald. gl. an. 

he, impf. 521, zeman over and above, be abundant, 
abound, make gan or profit. — Heb. بج"‎ Chald. sn), 
Sam. 3۸1, 
peda, Vpads, f tare, [2pans abundant, excellent ; with 
<x, more than; as an adv. very, much, more, besides 
(Heb. smi). — Chald. ~m, Sam. 6101 


y= 


yas perhaps. — Heb. Chald. دج“‎ long ago, already, per- 
haps (comp. 33 already, perhaps). 

pe when, after; whilst; although. Comp. of yo, > and the 
relat. » (corresp. to Heb. .۔ ح٭ت-‎ ‘w>), and hence its 


frequent use with participles and adj., e. ج‎ 4s) نم‎ 


saying (lit. as one who says). — Chald. 3, رج‎ 
Sam. 944, 

NS, WS, Was, the totality, the whole; all, whole. — See 
Chald. gl. 5>. 

jms cover, clothe, conceal. Mil. ms id. IV. wand} be co- 
vered, concealed, put on clothes. — See Chald. 


gil. Noo. 


نہ 64 چس 

wp>, impf. تَعٰا‎ be painful, disagreeable, grieve; only used 
impers. کہ‎ n4;5, etc. (comp. aX .(صداٹھ‎ — Chald. x9, 
Ar. کرت‎ be unpleasant, کر‎ be averse to, dislike. 
|Zan-5 pain, grief 

2 not used in L—V. y;7 proclaim, preach, declare. — 
See Chald. gl. m5. 
\Zs}o;9 @ proclamation or announcement, preaching, the 
gospel. 

go round, surround; wrap up, protect.‏ تعفر Impf.‏ مر 
Chald. 79>. Like other radicals of a similar form‏ 
IS‏ مور (ar, Provoke, ne disturb, wr, Wow, Writ),‏ 
a later formation from ;5;5, from the rad. 95>.‏ 

po, ,زا‎ ٤ the belly, the mmost or deepest part; pl. 
jan,o. — Ar. uty, Us the stomach of ruminant 
animals, Aeth. ‘NCW: Heb. wos, Chald. xo, Sam. 
وی‎ 

famsas, @ throne; pl. \Zawsas. — See Chald.‏ ہابت 
دہ gl.‏ 


wis strike, strwe or contend, IV. اے ماف‎ strive with one 
another, fight, strwe or exert one's self, endeavour. — 


Ar. for , Heb. wna, Chald. wns, Sam. “* AS, 


۰ 


to, for, according to, etc. Sign. of the accus. and of the‏ ۔ 
dat. — See Chald. gl. 5.‏ 


i no, not. — See Chald. gl. جج‎ 


ee چم‎ - 

wi labour, be fatigued, exhausted ; perf. 3s. f. ac, 2 m. 
Dall, f. woul, efc.; umpf. ji, imper. up, inf. jilsc, part. 
ii, 1. — See Chald. gl. ج۳‎ 

jaX the heart, the mnermost part or mdst; pl. (zoos. — 
See Chald. gl. 2. 

ih, impf. ٹکف‎ put on clothes. — See Chald. gl. wn. 

Zax at, near, to or towards. — See Chald. gl. myb. 

WSS, ESS, might; pl مك‎ — See Chald. gl. Oy). 


>) 


He, Hise, any article of furmture, pot or vessel, imple- 
ment, dress; pl. \ajse, — See Chald. gl. jo. 

sopso Something. — See Chald. gl. nyt. 

Desc, mpf. نے‎ umper. zo&, die. — See Chald. gl. min. 
JZa% death. 

impf. pasai, strike, bite or sting (an insect). See Ch. gl. xm.‏ ,مسا 

Nowa, سمل‎ @ storm; pl. Yoauio waves. — See 
Chald. gl. Swmp. 

Laso, س٤‎ pasai, come fo, happen; part. sacral Ls he 
nas able, had power. — See Chald. gl. non. 

on account of, for; »\~s0 because, since. — Chald.‏ ما 
the pertain-‏ رمدلڑہ2| bn, Sywox. Prob. comp. of ajo,‏ 


mg 10 (2 jZajsas wm relation to, in consideration of, 
because of; Chald. ywox) and ۰ 


wie, is, Liss, water. — See Chald. gl. yn. 

jasc hence ; مدع[‎ hence to i. e. within, nm. — Chald. x29; 
comp. of xs and js here, Heb. n>, Chald. xp. 

Nuasss /rom this time forward, any longer; non, therefore. 


ہی :189 ہے 
aud \us == Chald. (٣ج here, whence‏ مب Comp. of‏ 
INDIE hence; comp.\aom then, therefore, Was ys hutherto.‏ 

not used in I.—IIL \xs speak. — See Chald. gl. 55x.‏ سد 
وچد Ws, Jas, @ word, saying; thing, matter (comp.‏ 
pl. ass, tbs. — Heb. Chald. non, pl on, por;‏ 
pl. AMA.‏ 21ل Sam.‏ 

juss f. sal. — Ar. ملے‎ Heb. noe, Chald. nbn, ہد‎ 
Sam. 2?4%; m Aeth. there occurs the denom. verb 
®PAdh: salt. From this word in the sense of the sea, 


is derived 

wesc, شش‎ @ sailor, pl. سے اھ‎ Ar. ملا‎ Heb. 
Cc 

Chald. nop. 


paso, impf. yadsei, counsel, advise; be king, reign. — 
See Chald. gl. 3p. 
pas, feds @ hing; pl. wars. 

who? who; also a particle = Gr. wev. — See Ch. gl. yr.‏ م 
aise (for om —&) who ws? also used for aise what is?‏ 
Chap. I. 8.‏ 

from, of, out of, etc. — See Chald. gl. yn.‏ مک 

Hd, what? what; adv. why? (sss) From js,‏ و 
ND, m9, what? and ae‏ 
aise (for on jas) what ws?‏ 

ط× Liss, the intestines, the belly. — See Chald. gl.‏ ومسحپ 


re, 1p, @ possessor, owner, master; pl. .ہے‎ Asa title of 
respect, wpso == 127, xugee, my lord, sir, Lord! js our 
Lord (Christ), soags] we Mar Ephraem, oops: a, 
Mar Jacob, etc. A cognate form is 


op oy oO‏ 0ئ0۲ 


Wes, یما‎ PL Lyk, Izopdo. Def. Lapse, 6 xugeoc, 


er -) سے‎ 


the Lord. — Ar. By, By, wie aman; Chald. 77, 


Np, 179; Sam. WY, AYA, 
ws Matrd3atoc, Matthen. 


نے 


prophet. — See Chald. gl. x2.‏ @ ىک 
\2enaa prophecy, a prophecy.‏ 

be extended, long. — See Chald. gl. 723.‏ بے 
pod long, protracted, slow, gentle ; (uc. |pogi == TX‏ 
ODN slow to anger.‏ 

op), impf. spi, sopi, vow. — See Chald. gl. 473. 
Bp_i @ vow; pl. 15,3. 

pai @ rwer; pl. \Zosni — See Chald. gl. "٦< 

wul be guiet, tranguil. ll. ma22\ rest, repose, cease or 
desist. — See Chald. gl. mys. 

Lied @ fish; pl. Lici. — See Chald. gl. دا(‎ 

dud, impf zoui, descend. — See Chald. gl. nm. 

sh, mmpf ٹیم‎ seid, watch, protect, preserve, worship 
(comp. رپچ“‎ — Ar. تظر‎ see, observe, mspect, 7 
match , yo help, defend; Aeth. 282Z: see, observe; 
Heb. 7¥3, 102, Chald. ہدیا“‎ Sam. ۹۲1 


wom, Impf. رشع .00ے تک‎ 70/00 — See Chald. gl. 30). 
wad, impf شف‎ mmper. cos, go out. — See Chald. 
gl. pp. 


asi, baad, f. the breath, soul or spird, hfe; pl. jaeet.— 
Sée Chald. gl. wes. 


لئے 


—w, Impl. mi, grow, merease, be great or numerous. — 
See Chald. gl. x3. 


much, numerous, great;‏ رپ2 Tn , f. Wnt,‏ ریت 
پا ph ie, nee, I Lee,‏ 
ion , constr. Zon , @ great quantity, abundance ;‏ 
with suff ston, ye, alas, etc. — Chald. xyno,‏ 
پر ٣۱۵۰ 1D, 2D, 30; Sam. Mrs, 012۷۷۴: also‏ 
a myriad.‏ 

paw, impf. ,aami, close, shut. — Al. سکر‎ dam a stream, 
Heb. 20 in Nif'al, Chald. 2D. Cognate rad. ,میرم‎ 
0, 130; Aeth. AWIZ: catch in a net or snare. 
jpsom ٥ bolt or bar, pl. json, — Chald. some. 


” ya 7۳ ym 
تخف‎ , impf. -omi, imper. an, inf. ams, go up, ascend. V. 


-an| make ascend, bring out. — See Chald. gl. pod. 
womss, poms, (Castell. poms) tome of ascending, rising; 
pl. poms 


lisa .ا‎ the left hand. — See Chald. gl. oxno. 

tax coarse cloth, sackcloth; pl. tas — See Chald. gl. po. 

not used in ].—IIl. fs empty, render vain and useless.‏ سرف 
Chald. pro.‏ — 
nape, fos pi, f. foe pm | Dospm, empty, vain, useless ; pl. m.‏ 
Loupe, f. [doug — Chald. pro.‏ 


\ 


pos , mpf. ٹکو‎ do, make. — See Chald. gl. nay. 
pos, Ipas, work, deed or act, business. — Heb. 


EN‏ ڈدوث ‏ آہوسرسد 


ee.) eee 
ros, impf. ,asi, yass by or over, — See Chald. gl. nay. 


00 ~ 


Liyos, 72), OAR: :عمرانی‎ Hebren. 

joys as far as, until. Comp. of خو‎ “yp, as far as, till, 
and jx, nn. 

as be narrom, m grief or distress — See Chald. gl. py- 
Jos, aad, [Ras, distress, angush. 

wes, bus, .ا‎ the eye, a fountan; pl. us eyes, د۵ا‎ 
fountams. — Ar. wey Aeth. 0227: Heb. Py, Chald. 
spy, Sam. Mv. 

nf. Sass, part. SiS, f His, go m, enter.‏ , تشد impf.‏ کد 
See Chald. gl. 55y.‏ — 

above, upon, on, over, im addition to; agamst, etc. —‏ ک۹ 
See Chald. gl. 5y.‏ 

‘“S prop. a subst. signif. the upper part; hence as an adv. 
“SS upwards, 30 کہ‎ above. 

yas, Hoss, any lony indef. period of time, etermty, the 
universe or world. — See Chald. gl. ody. 

san nuh, along mith. — See Chald. gl. ay. 

yas, Has, @ people or nation, people, a multitude , wasatas, 
[sacar . See Chald. gl. ay. 

Laseas ٥ depth, abyss; pl. tases — See Chald. gl. poy. 

Lis or pas f. sheep, goats. 

pos ہا‎ jemi m., den. Hence ,ms5z2 m, ہا ےلْسسما‎ tvelve 
(see ۔رے کے‎ — See Chald. gl. voy. ۱ 





See Chald. gl. yxy. 





impf. 50,5) , flee. — See Chald. gl. pry.‏ ولف 


ھے 
Ns throw up, vomit; Chald. 0b. A more usual signif.‏ 
of ths verb 1s escape, in which sense it occurs in the‏ 
elas. Heb. op, Sam. ۳(۰‏ اَل other dialects; Ar.‏ 


jis, wus, Impf pisi, turn, return. Il. W222] 1d. — Heb. 
m3), Chald. sop, 932, Sam. 3(3, 
ملیف‎ Impf. comed, cut, decree or appomt. — Ar. مسق‎ 


of fruit that spi¢ their ouler covermg when ripe, e. g 
the date; Chald.” ppp, Sam ٣ك,‎ 

les, 1259, @ part or portion, a lot; pl. jes — Ar. jas 
a piece, Chald. ,دید‎ xpyp. Another form is jas, pl 
bas, Chald. op; Aeth TAM: cast lots. 

Ise not used in I., separate, open, Ar. a2, Heb nyo, 
Chald. xyp. Il. gs deliwer, save; Ar. gxas, Heb. ہہ‎ 
Chald. xd, »8D, 8D, Sam. 301, 


pas, Impf. saaai, order, command, decree. — Heb. “pp, 
Chald. 475, Sam. TPA, 
yeas, ن1‎ peas, an order, command, decree. —- Chald 


mp, Sam. TEXIJ = Syr. tpoos 

uaz suitable, fitting, useful; gen used in the sense of wv 
ws good, fitting. 

«72, Impl. sopgai, compensate or make up 7 pay a debt, 
fulfil a vow, requite. — Chald. yrs. 
wares, [isias, /wlfilment of a vow, retribution, re- 
quital, revenge. — Chald. yy) an avenger, mY), 
Sam. 8MAI, revenge. 

saya, Ka,as, @ word, message, decree; matter, thing ; pl. 
.مین‎ — See Chald. .اع‎ cine. 


= 88۰ سے 


$ 


Lo 7 impf. [5.3 : nish, desire. — Ar luo impf. yond love , 


Chald. ay, »23, Sam. 3٦, 

impf. بد‎ fast. — See Chald. gl. av. 

jo tf a fast. 

be bright, shine, be hot. — Ar. : c the sun, sun- 


- 8 سی‎ 
e 


shine, ee 5 be clear, cvident; Heb. my be 


white, ا۳‎ clear, briyht, warm; Chald. ٣٣ا‎ polish. — 
See Aeth. gl. OAR: 

mpf. Wd, bend. .آ1‎ us, pray. — See Chald. gl nds. 
یتما‎ @ prayer; pl. \2aS,. - 


مہ 


۶ تَملہ×‎ , be before, precede, anticpate or be be- 
forehand nith, 1 old Engl. prevent. Ill. sys make 
precede, do beforehand, anticwpate. مہنے‎ onl نت‎ ۳ 
since ye are amare beforchand, oul us | فقوم‎ 
my brother told me beforehand; mds apm "مه‎ 
assaicpjn) all the astronomers foretold; aso Aw 


he outran Simeon. — Ar. eds precede, o os‏ حمصحی 
approach, arrive, nas be ancient; Aeth. PRO: Heb.‏ 
Chald. 5٦ج Sam. ATP,‏ ,ج8 

Sogo, مکنا‎ the front; as an adv. before, m presence 
of. — See Chald. gl. arp. 

basops, ٤ [Rukogs, first, — Chald. mygip, Sam. 
AAPNTP, Acth ORAL: 


td 
د۶‎ 9 


mead ae 


تہ :80 بعد 

-«,o not used in ہآ‎ be clean or pure, holy. Ul. شورف‎ purify, 
consecrate. — See Chald. gl. wp. 
weap, ,فہنما‎ fi paupo, فہیمذا‎ holy, sacred. — Ar. 
اَلْمَڈُوس‎ or Gugdill God, Aeth, Ri: Chald. wp, 
Sam. “TR; Heb. Phoen. wap ون‎ Sidon.). 

No, tle, the voice, sound; pl. te, — ٢. SSS, MS, a 
word, saying: Aeth. 9۸۰ Heb. Phoen. . (mscr. Melit. 1), 
Chald. 5p, Sam. 2%, 20۳. 

sas, Impf. seams, mper seas, ۳۶۶۸ stand, — See Chald. gl. <١ح‎ 

soo Impf. seajal, cut, break. — Ar. elas cut, bite, Chald cvp. 
مہہ‎ , ano, ashes. — See Chald. gl. ۳ناج‎ 

55p.‏ .اج be light, snift, small, V.S2¥ lighten. — See Chald.‏ فک" 

cap 1. @. eo tlas, xepakatoyv, a chapter or sechon; pl. Wes. 

ipo, umpf. {p23, call, cry, proclam, call on, mvoke ; name, 


read. — Ar. Ks Heb. NR Chald. sap, Sam. ۰ 
Wee @ gourd. — Ar. ey, ke ke = Chald. xp, ۰ج‎ 
مہف‎ impf. -sogni, be near, کت‎ — See Chald. .اج‎ 


9 


notusedin [., ۸۶ large, great, numerous. —See Chald. ¢l.33>.‏ بح 
f. bos, Ios, large, great, numerous; as a‏ ,125 نہ 
subst. the headman, chief, magistrate, etc.‏ 
Lisie not used in the smg.; pl. Licses chief men, nobles.‏ 
|Zam>, fen thousand, a myriad; pl. \Zasi‏ ,کہ 

j=5, mmpf. 15,3, eerease, grow. Ill. s25 make grow, rear, 
educate. — See Chald. gl. x3%. 

forty. — See Ch. gl. yarn.‏ اوصحے im, four; pl.‏ اکا ہا ہف 
fJrusecs, fourth. — Chald. ۳۳۵۸:۱‏ روصم 


کے 907ر یت 


impf. yd, be angry. — See Chald. gl. (۳‏ یں 
Iyer anger.‏ 

5», umpf. 13,3, prop. dread, hence go, set out, flow; bestow 
pams or labour upon, study (comp. wr), educate ; 
chastize. — Ar. ردڈی‎ tread, stamp, crush, go, S9) 
perish; Heb. ہہ‎ tread, go, rule; Chald. اوس‎ flon, 
spread out, plough, ron, chastize, rule; Sam. AT, 
Pew @ pourney Also dud_s 

«sy be nide, spacious, have ample room; be refreshed, 
reheved. V. —ue miden, رم‎ pand, refresh, reheve. — 
Ar. روح‎ be mide, spacious, Heb. ا(‎ Chald. myn, Sam 
:روح ا۲۲ .8494 ک۱‎ mi, stands for yy» M34; 
transposed from Ss), د٣٦‎ (comp. AX, jane», with 
ann; Ki); and 810199, میس‎  اط‎ am). Comp 
Gu» WIN, opp. lo Sle, pyr, WY, MY, ۴ 

3, impf. 40,3, Jreathe, smell or gwe scent; from the 


drawing of a full bieath are derived the sigmf. of 
‘being relieved’ or ‘at ease’, whence Ill. ut; soothe 
or appease, and of ‘rejoicing’. — Al. :یر .0كا 7 ے‎ 
blow (the wind); رام‎ impf. راح‎ Or بر بے‎ smell any- 
thing, Heb. mean, Chald. my, SYTs wauas’] , sam. AMAA; 
اح‎ 2: ne ببرا‎ rejoice. 
moo, Juco, m. fi breath, the soul or smrit, the nind: 
m. the Holy Spirit. — See Chald. gl. ٦. 
yams, Impf. sauzd, Jove. Ill. sans love, have pity upon — 
See Chald. gl. ans. 
Lisou,so compassionate, merciful. 
VZadsaupso COMPASSION, mcTCy. 


ہے ھا می 
over as‏ 7۰0007 زمّف not used in 1, be soft, 6 Ill.‏ سی 


a bird. — Ar. win), ف‎ be soft: Heb. ۰ 


Lia) 9 
jiau,s compassionate, merciful. 
wou» be distant, retire, depart. \V. 2052) be removed, retre. 


See Chald. gl. ح٣۳۰‎ 

our, bau, the head; pl. tds. — See Chald. gl. wr. 

iso» throm, cast; usedin I. only in the particip. jss3 agd ts» 
(sometimes Sos") V. uses 1d. — See Chald. gl. sn. 

impf. 1,5, end or feed a flock; intrans. feed, graze.‏ , ہا 
See Chald. gl. xy.‏ — 


rely! 

“Le, impf. \~ad, ask, demand, entreat. — See Chald. gl. Oxy. 
“ace , a word borrowed from the Heb. سڈ‎ which has 
also passed into the other dialects under the forms 
m.oA: Sow, DLA, and even into old Pers. as شول‎ 
shol and aye sholman. 

Impf. somal, let go, dismiss, pardon; permit; let‏ , مخف 

alone, forsake, abundon, leave behind (comp. 3y). — 

Chald. paw, Sam. ٣۳۳۳, Hence the exclamation of 

Jesus on the cross: Ehwe, ehwe, hapa oaBaydar,; 

NDI NIN MON.‏ بدم۳د 

ipw, Impl. ipai, throw, cast; Chald. xqw. A secondary 
formation, somewhat after the manner of Shaf‘el, from 
the rad. mp chrom (comp. Ow, soma, be black, from 
OM, sea, be hot; mw be black, from =m be dry o1 
parched; “pw, Sou, ft up, carry, perhaps connected 


with ne id.). 


burn, — Ar. wr: burn, scorch, of heat and cold;‏ ےی 
er: kindle, burn; Heb. ae flame.‏ 
loa heat, drought.‏ 

always with | pref, soa) /ind, be able; impf. wai,‏ مت 
inf. omnes, part oes‏ 

wXs, impf. Wai, cease, be guet or trangul. — Ar.‏ ب ملا 
impf. L435; Heb. now, bw, Chald. oy, rw.‏ ,ہلھ 

sate, impf. soNai, be entire, safe or nell, complete اہ‎ 
fimshed. lll. y2Sa, make entire, fimsh, fulfil a vow. — 
See Chald. gl. لاح‎ 

jusaw, Lisca, the sky, the heavens, heaven. — See Chald. 
اط۱ .اع‎ 

‘sew, impf. wsaai, hear, obey. — Ar. رسیع‎ Aeth. ۰٠ 
Heb. Phoen. yw, yoy (inscr. Melit. 1.), Chald. yew, 
Sam. VAQur, payer 


facoe, m. f the sun. — See Chald. gl. wor.‏ آ ومتجدف 


لاج" Impl. peed , be beautrful, please. — See Chald. gl.‏ ھی 
the morning.‏ ,ما paw,‏ 


Impl Nasal, L/t up, carry, take away. — Chald.‏ ہہ“ 
Pe,‏ ڑ۰ apy, Sam.‏ 
ra be firm. — Aeth. AZZ: found.‏ 


2pm, oa, @ Shoot or sprout, tendril. 


leo, impf. jpai, loosen or untie. Mil. ape begun. — See 
Chald. gl. اہ‎ 
who} (for on2), pf jxai, drink — See Chald. gl. xnw. 


کے 90 ہس 


2 


ro2, Impf. تغر‎ break. Il. 522) pass. — See Chald. .اع‎ 72M. 

icone the ocean. — See Chald. gl. ۳ 

KZ, WilZ, @ crown. — Ar. : lL, whence the denom. verb 

crown; Chald. NID; 272 the Pers. ch‏ کے 

22, impf. soba, return, repent. — See Chald. gl. د٣‎ 

Bok an ox; pl. تر‎ — See Chald. gl. “1n. 

Zauz below, beneath, under ; with. suff. sXan2, wacdauz, ete. 

. gl ۳۰ 

IsSoZ, def. sXe2, @ norm, caterpillar, — See Chald. 
gl. ۳۰ 

axz f, ےھ(‎ m., daree. — See Chald. gl. ٣٣ 
betusz turd. Chald. ٣۳٣۷۳۰ Sam. 5+2۸۷, 

wd there. — See Chald. gl. jon. 

wit, qwrt, fr dd, وڈفشپ‎ Mo. Hence ٰےتخضصمك‎ fh 
زذْحسما‎ , twelve. — See Chald. gl. por. 
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14 400۸4 ::۶( OADPO.: TRAC: S075 70: KIRANMC: 
0720۸: Afi? AD? AMA: ناك ۱027 ئک ظط‎ 
۸11277: DAML: ط0‎ 7 ۸۰۸۰۲۰: RO: REO? AN: 
15 ھ٠٦‎ AIHA: :ہ110‎ APRN: INCN:*) 200 
۸۳۶۰ 00700: OAT: ANC: O5CPOPT:") 2ك‎ 


1) Mss. OW: m) Pp Oh! (ہ‎ Pp PEP! 

°) Var and P 27: ATHANMC: Az: 

P) One ms. adds OP RC: 

) Var 37: CVT! GAP! BAS! یمج‎ Ne: 


r) Var 25822: *) Var AONA: ‘')P 00): 
") Var. QONA:? ‘)P. SKOCH: ) OTNAL: 
x) Wanting in one Ms. and P. Y) Var 7٠: 


*)P. OTTIUIA: A: A: *) Var 2N1C: 
>) Var. DACP: 


سے ھر ہے 


OLCUM: ۸5037۸0): :7ح‎ ORO! GOP! CVT! 16 


1 


0702: ۸۸ 21.5۰040: CEWPROT: 009 ۱۰۱00 ۓے>كؾػ2‎ 


R:‏ ,ِہ 
SAP: PAM?) APTA:‏ 0307۰ :)ھ377۸0 @AHH:‏ 
Ott ACW: AINL:) 007۸ : ۸ ×۶۱‏ ۶۶۵۰ :0:07۰ 
‘ACW:‏ :جن OWA: AAT): O8AP: PFA:‏ 


SINA: GA: 211.5040): APARM: OPA: AOPOT: 3 


NPIPOP! FA! AIWANHC! APANP! OnPGD:: 
AGAT:") OCW: PAR! KEP!) ONPBE! PAP: 


00702: OT: AN) AMC? 0078: ALAD: DPKA: 
:۸۶۰ھ‎ TRA? 600415: OPIFN"):) OAM: AD: 
WENLE: AF 5010م مز وم‎ 1(7 BRIPL AR: 
CAP: OF? :0ا۵ہ‎ ۰ OhH:") AP? ANN: JenP: 
OUITZ: PAR! Othe: OTH: CANP: OAT: 


79-0: APNC"):) “077-۰ OAT: PRC! APT: 


OLD! PLATEY! APLPZLZT: BAP! OUCIT!®) 
BSP: BPZ: OHS: HROTP:: [In the Oxford Ms. 


verses 5, 6, and 7, are as follows. OAD: TAPAD:: 
An): 7ا0۸ :271:0 ن۸ :7و پت‎ 7 SCAR: XCM: 
فتتوتنوہ‎ 1: ۰ 4AZHHZ: AP: ann: CAnP: 421: FU: 
CANP: TWP: OAT: OEtT: ANC! OOZRLD: 
Oot: PFC: NP: PANY! HAT: TOC1: HLOTP: 


°) Var MDAHFB: 4: ۸۸۸۲۸2: AINA: PSM: 

) P 05306): and above 007۰: °) Var OAT: 
۸ Var. APAP: 8) PAGHAT: n) Var Ont: 
') Var ‘OCU: :۸ة‎ PA! )ا ۶۸۰ھ‎ P adds PAP: 
K) One Ms adds AZT: AVAP: ZAR: 2 Var 1&1: 
2 Var OSHHE: sic. ") Var FNC: 

©) One Ms. "۰)9: and omits the next 3 words 


سے 98 سے 
1٥9۰: AILS: ۸۳۸00:۰۰) ۰ ZANDT:‏ : کہ :1570۸ ہ8 
THNCHDO: AKWANHC: TNAM: KATP:‏ ۶۰نک۶ 
PQ: Ch! POPAN! BAAN: SOM: 29 OAAT:‏ 9 
UWUAO:: OAM") PHA: PA: ANAT:‏ 7۸۱( 1:0 
AhLOTP:‏ ماقم AWOV: AN! PME:‏ :377+ 
AAIHANMC! 01 ٠ 57115۰046: ADA E:’)‏ :۸900۳ 11 
۸۲۶۲٢٣۰ Ont: PRC?) OAD KS:‏ طط ۰ھ 
PFC:: [In the edition of Petraeus these four‏ :نہ 
verses are as follows. OTHNCAD: AsIHANHC:‏ 
:۸۰ھ 1۱۰0۸۵۰ ON: FASE: 26NP! APAVAP!‏ 
PUPF: ND: 0: 2:5 UE:‏ ت9۸ Pi‏ :جم O°:‏ 
OAzr: NPA: SATP! ADL: AN! OAWOV: AN::‏ 
MWA: HAYA: SAPPOH OhPOTP:: OTAHH:‏ 
:گ۳ OCF: VINA: 070۳0 APTA: OM:‏ :۸5171150-۷ 
eP: Tr:‏ 
O12: PA! BINANMC: PICS: FO: Pot: 0(70۸ ۰‏ 
LWA: OdcC:') #78: VIC! GARI) OANA! Am:‏ 2 
NN: RO) aN”) WADA! AF OTFWA:‏ 3 
Poh: OZ: ۶22: NN! 30۸: 5671150146 08‏ 
PALE.) ۸۸711.500) OPUPR: O2Z::‏ :0260 :02 
7ہ BPAICR: AAICK: PLZ! PhHPZL: WA!‏ 
OAARS: ENA! VIZ: ANN :۹( APMPZ:‏ :رت تہ 


P) Var 5ھ‎ =") Var :0007م‎ ۲( One Ms omis @A‘k:! 
*) One Ms. omits these 3 words and adds ۸۴۳۶ fi: afier DAOR'R!: 
') Pp. 0): (ہ‎ ۶< ۶59: 02۰ 077: 

) P. HSE: ۳ One Ms andr. ANT: 

*) Var SO.B: YY) One Ms andP WAR: 

*) One Ms. has AKAIHANMC: OPhPZ: WA: ۱۸۸۰ 

P ۸۸7: PMI: PhPL: W: v: *) Var OF NN: 


ww 


ہے FG.‏ بے 

VAT: OPN! BAHN! ہم‎ Wht”) PP AA! 
:وز‎ OPAPE: 0۸۰م‎ FFB! NDAD AIWANAC: 
0507: RF! OAD ir! WH! :ے مروزڑ‎ OTN PO OAATE: 
KANNLUS: OFNL: ONT! HER: ONPB: FFU: 
:ور‎ OTIWA! APF! PIAL: OAATE! AAOKU: 
0۸0۵۰: WE! “۶07: Or: HEL OnNN: FW: 
۸759۰: OAUNEE:) OPA! ANA! OATH! OAAVPT: 
016 : ۶۰۱۸۲۰ OAPETL: OARTZUB: 00 
AP! OAD! WE! GNA!) OA: OAMPO.: 41: 
777.۸0: SZ: 7ن‎ MA: ANP: SINC: 
OFP9: HOME: ALLVS!: ۸۸۰و‎ PF: PARC: 
AG! Both! 511.۸ 06: OROLD: POW FT: ووہ‎ 
OKC! APN OCAP! AILANHC: 906۰م‎ 
کم 77 :ہم‎ AME! ATHANACE:*) shh! 


HPH: ۶00 :۶۱( BYP: Ne: اھ‎ +) 40۸۱۲۱۰": 06.: 


HYP ii! 
رر یس‎ 
0:151: Py: SNP: TNA: .ھن‎  (:×: ۵۰ء‎ 
511.5046): OPA! SIA: ANE: NSH: نہ‎ 
:۰200م‎ ONSIT!) ATE: TEMA! TCA! An: 
BAPC: NS! CHA APT! OOATUINA! Cor?! PGT: 
ONHS: 7لم‎ O&O: OFA! NAR! 0ذ‎ 


۲) One Ms andP WARM: PPUA: 


‘)So P — The one Ms has Ofi: 3: AZZB: APN: 


09۸2۲01,۳۳۰۶۳۳۰ the other merely 01 ۸۸۰ا‎ AVNPE: 
“( The Oxf Ms has ORANG: MNA: WS: 


“۲ ۰ ھ ٠ہ ر‎ ٥ 00:۰۶۲ APF: 0٠+: 


2 These 2 words are wanting in one Ms 
") Wanting in one Ms_*) One Ms adds ۰ھ‎ 
J\ Var ON NPS: 


ہے ۵80 جن 


3 OPAHE! AIHA!) FWA! :مکی‎ APSP: BHO: 
4 BSPH! PRT! KPHLO!: یھو‎ 511۸067 


AP Si! POR! TEAHS) APT OAPH: OA: تح‎ 
BEUIC: “307: APPR! VIC: OVNL: Ak: AT: 
02107: tht: :۸۸۰ھ‎ ANN: PLA: HPN: VIC: 
OAHH: AIMLADNAC: APH: ONPAD 7۰ 
POAT: Care: APTHI™) Ne: APHPP: 04 :( 
OTTAWA: ۶۲۵۰ GAP! CWA! NAT: APHP: 
OAHH: :)ھ337۸0‎ Ait! OF: OSTA! ARATE) 
AP AP: 0۲۵۵۳:۰۱ OW Lb: 042: AHH”) ATA AC: 
FAL LL: HPO: :صن‎ OHV: مت‎ ۸۶۶۲۵۰ 
:01ت‎ ن+--م٭7×۰:٠(‎ Fite: ORM: BEPAL: CRT: 
طف7‎ ×۰ OLA: AMANDC? APTA DOs: 
TOWO:) NAF: APHP: OPA:") Ve: THAT: 


1 


Cc وہ‎ 


١ :0اض‎ APE): :ہ2‎ 17۸06 Att! be": 


APAP: 115,800: OANPPLN:") 71۸۸0 ا ق01۸1‎ 


1 OAAT: rts رازم‎ ARPm'N:? :9ئ۸‎ VIC: 


ZAR: HUAO:") Wirt: GNA: ARAR! APSF: 
IORPPAA:*) ہ7۸۸‎ :۰( VIPS: OPAL: OAIAN: 
No et 

TARO: 17: 202:7 


۴( Wanting in one Ms Var 0: 


=) So P — The one Ms 05۸۸۱:21 7 Cate: ۸۶۳۰۶۲۰۰١ other 
:ا ۸م"‎ APSR: ©: ): ۰ 

") One Ms. andP LO? BRAM? 04ذ‎ APART: 

°) One Ms andP OPtTAs: ۸۰ P) Var OW Z: 0: OAHH: 
‘) One Ms OFS PU: 24urr: P OTRO! Jain: 
") P. PBA: *)Var 07200 PF: *) Var APR: 
")P OHAM:*)P OA: “) Var 110: 
*)P APUU CE: 072۸5۶۰: AA: BA: Y) Var ABAAM: 


GLOSSARY. 
U: 


0۸۵۰ contracted UAs: impf. BYA! be. 

UND: impf. ۶٢٢٢۸ ۰ dsturb, agitate. Vil TUO"'D: impf. 
PTUOD: pass. — A. yin be silly, simple, مُتَهَوَك‎ 
confounded, 2 ca cogn. بھاج‎ unpf. ete excite, 
be excited, اموج‎ violent (wind). 


026: a city; pl. SORC!—ATi and AWUEKC:—At i Ar. 
yas in the dial. of Yaman. 


A. 


A: fo, for, according to, etc. Sign of the dat, and also of 
the accus. (see Chald. gl. 5), with a precedmg pron. 
suff, e. g. Gen. IL 7. 0706: AMANHC: ANA: 
BZ: PLT: PEC: and God made man (lit. made- 
him, man,) of the dust of the ground. ۱) ۱١ہ‎ ۵٤+ 
used, with a preceding pron. suff., to circumscrihe the 
genit., e g. AGZ: RPS! AKA: PCN: of the 
blood of those giants; hAP: ALCL: Pharaoh's 
dream. — With pron. suff. Act AN: AN: Ack Af: 
AZ AN: ANF Nom: Aes: or ور‎ 

6 


— 82 — 

AYP: an ov; pl. AAVPT:: 

AN: the 2 pl. :۸00م‎ AN! AMC: = O25 the 
depths of the sca. — See Chald. gl. 35. 

۸086: impf. PAN: subj. PANG: put on clothes. — See 
Chald. gl. دس‎ 
AN: a dress; pl. SAQA: Ar. اس‎ ۱٠ 

AUA! upon, above, to, towards, agamst; corresp. ما‎ 5y m 
the other dialects (see Chald gl. Sy). With suff. AUAP: 
ھ٥۸۰‎ elec. APAVA: /rom off, away from, from 
(spr). — Hence is formed a verb AAUA! vase, exalt, 
and olhe: derivatives, e. g. 

PAVAT: an elevated place, top, sunmt; adverb ace. 
PAVAT: over, above. 

MALT: mght; pl. ۸۵۸2 — See Chald. gl. Sy, 

AIT: a hut; pl. AIST! Pethaps from the rad. @3 
yo m, enter (comp. Sanskrit veca-s, Fotxo-c, vicu-s, 
fiom the 1ad. vee) 

ARP? ناو‎ RAK®: adhere, be united W. KAR®! make 
adhere or appoach, unite; wtrans. be near or on the 
pout of, followed by the suby.; chap. Il 4. OAAR: 
BNA: ٦01۸۰. (we may supply he?:). — Ar. al, 


eu, Gy, er adhere 


a: 
Hh? imph PAP: a affcted, sick ١۱۷. KP? hurt, 
distress — Ar. حم‎ warm, make 080 (see Syr. 


gl. seu), حم‎ have fever, ( o>); کم‎ make anxious, 
rkhy 


Ets. BF بت‎ 


MAG: distress, disease. — Ar. حمام‎ fever , حمام‎ 
death 

APAP: a gourd. 

mc: a skp; pl. AMAC:: Perhaps connected with حمل‎ 
carry. 

mR: ashes 

be hot — Ar. eS Heb. ٦٦: Aram. 7M, ye.‏ :77ھ 
thZ.C: (formed liked 105), f. MCC: (lurrtirt) hot, scorching‏ 

Afi: prop. a verb optat. in the perf., abs; hh: AD: fa 
be iw from thee! Ar. xl pols, So Lala, dlls, 
Aram. 5۔‎ pn, me tian ‘ )اک ریہ‎ (Gesentus, Carm Sa- 
marit. I. 16. V. 6), 727 (8 far be it from 
thy servants! Gen. XLIV. 7. 

mpf. 200 Le‏ : 00ہ 
mnt: falsehood, a lie.‏ 

mZ> mpi. PhOC: subj. RAC: (Bar€:) mper HC? (dr?) 
go — Ar. ji return Hence ھ٢۷۰۶ حواری‎ an 
apostle. 
PmPC: space or distance, a journey, BPMPL: 
chap. .الا‎ 4 = SP: @PmhPZ:: 

4٦٦7۰0: a body of men, tribe, nation; pl. SHAHN: Ar. 
Oye, pl SSI. 

mHF: and m&HF: .ارحص‎ ۵77۰ be sad, sorronful — 

cough IV. AHH: make cough, choke‏ :مہ 

MEO: impf. PhP: subj. BhPO: inf. HhLO: (for ABRO:) 
lwe — See Chald. gl. sn. 


ROT! life. — Ar. ys, His. 


سے تھا لیے 
Ripe: steer, direct, protect, save — Ar.‏ .اور ئۃ WF‏ 
Aeth.‏ , (سُکان SiS the helm or rudder ( intl‏ 
ADP:‏ 
MPA: perish. ۱۳۷۱. ThRA: or ۱۷۱۰ TAWA: id.‏ 


اتی 


PAhP: an anchor. From لُعق‎ adhere to, reach or 
overtake 

PAN: impf. RAN: rule, govern. — See Chald. gl. 75n. 
APAN: a god, God; pl. AANANT!: It is itself, like 
om >, a plur. (remnant of ong. polytheism) from ٠د‎ 
a king, whch occurs in the Himyaritic inscript. (see 
Rodiger’s Transl. of Wellsted’s Travels, p. 398, or his 
» Versuch“, p. 27). 

PmhZ: and PAZ: mph 236۰ sub. PAC: have 
mercy Or compassion upon — Transp. fron ۳۳ئ‎ see 
Chald. gl. 


@AA: (mahhari) compassionate, merciful 
PunhZt: compassion, mercy — Ar. Ko). 

PohN: and PAN: impf. PPAN: sub. RPAN: pity, 
spare 

PnA: wth With suff. PAAP: PHAN: etc. 

Anz: rot, perish — Ar. اس‎ become putrid (esp. water). 
nt: putrefaction, corruption, destruction 

OF: (for P2UF:) who? accus, :۶ہ‎ Ar. ye, gen. i, 
acc. Lin; f. xie, زمنت‎ etc. — See Chald. and Syr. 


Ql, 1D, qb. 


: — 8 — 
PET: what? ac. PRT: BPE: not even a single 
thing. Another form is #4: (Heb. 9 who ?). 


PRN: not used except in VII. TORN: be affheted, dis- 
tressed, in danger; denom. fiom 
PIN: affiction, distress, danger; pl. PIRNPT:: 
Connected with Ar. O03 = yes danger, 03 be- 
nal the dead. 

PFA: to, towards 

Pr: impf REO: sub. BOT! de — See Chald 
gl. min. 

PT: death. 

POI: and PIF: coll. waves, a storm; pl. ۳۹77 and 
PIPT!: Prob. fiom a rad. 0723: — Chald. a3 flow, 
which see. 

PUAT:: See MUA:: 

AONA: coll. waves, billows; pl. QAONAT:: Perhaps con- 
nected with >2y pass by or over, ۱۸۸۸۸۸۸۸۷۸ (Jes. VII. 8, 
Nah. I. 8). See Chald. gl. 

PUT: anger, rage 

APR: water; pl. APT: See Chald. gl. yn. 

FAM: impf. ROR: sub. PAB: bend, turn, turn anay, 
avert; bring back, convert. Vill. TORM: turn, re- 
turn, be converted, — Ar. ble, unpf. We , turn 
-amay, retire from, drwve off; Heb. wp, Syr. as, 
waver, shake. 

PEC: the earth, land. — Ar. yo clay, mud; Syr. Wyse 
a clod of earth. 

PMs: .اور‎ 20205: measure 


a=, BE سی‎ 
Ms: measure, guantty, quahty, worth, merit (comp. 
503). PMs: RAR: as much as (whatsoever, all) 
آ7‎ have vowed Chap. Il. 10. 
PRA: come, find IV. 5PKA: cause to come, bring. — 
See Chald. gl. noo, and add Syr. jeso able, w_s02] 
be able. 


00 


UIUA: gentleness, clemency, pardon — Ar. jeu be smooth, 
level, We ساعل‎ be kind to. Hence TUIUA! be gentle, 
pardon ; and the verb. adj). “۵1۰1717۸۰۰ gentle, gracious 

WaAr: obsol., WA: and gen. WAM: three. — See Chald. 
gl. ۳ 
VIAN: or ۱1۸2 : f. —A@t: o —feP: and Ulan: 
۲ :تش۸‎ (Ar. GJ) turd 
Wht: three, with )/ of time, as OAR? and ۸۸7:۰: 

0070: rise (the sun) — See Chald. gl. mos. 

We: sackcloth; pl. Wt: AWSO: AWHDPT. See 
Chald. gl. po. 

WU: impf. BWOV: subj). 2100 ؛‎ sacrifice. — The Phoen. 
myiy (inscr. Massil.), denoting a particular kind of offer- 


ing, seems connected with tlis verb. 
PWPET: a sacrifice; pl. PUM VY: CVUPEtt:: 


Z. 
Ch®: impf. BCh®: subj. PCM*: be distant, retire. — 


See Chald. gl. pms. 
؛ طحق‎ (form 05), ۴ ChOP: (mhhukt) dstant, 


807 سیت 

remote.  )ھے‎ ۵) PUT: slow to anger, forbearing 

(ITAT’ ALMAA Gesenius, Carm. Samant. I. 19). 
1Pe: not used. IV. ACP?! be silent, tranquil. 


7۳8: impf. 275 subj. BAM: put or place (hence with 
A: or ۹60۸:۰ lay to one’s account, impute, chap. I. 14); 
do or make. 

CN: obsol, ZN: and gen ACNOEB: four. — See Ch 
.اع‎ yor 
:-٭ ت70‎ — GRIF 79-10 1 — BP! and 7۰: 
f. 0۰۰ھ‎ (Ar. (رابع‎ fourth 

Cat: the head; pl. ACTS: See Chald. gl. wr. 

CaP: impf. ل275‎ sub BCAP: unpe. C6: mf CAR: (fo 
CHP!) see. — Ar. ie Heb. ٠ 

ANN: impf. 277000: find, obtan; befall ں‎ happen bt, 
with acc. of the person, chap |. 7, 8. 

COP: impf. PZ%: and PCY: sub. RCUR: take to pasture, 
tend a flock. VII. “۳۶07: /eed, graze. — See Chald. 
gl. xyn. 


fm. 

fi: but, mdecd, always affixed to other words, as AZM: 
HAMS: 

meu: impf. BAG@U: hear. — See Syr. gl. .ممدہ‎ 

hig: a name ; fame or renown (as in Heb. nw wax Gen. 
VI. 4, nwo was Num. XVI 2, جح-5‎ you) Gen. 
IX. 26, rather than ,.n the tenis of Shem“). — See 
Chald. gl. cw. 

MAR: the sky, heaven; pl. HAPT:. See Chald. gl. row. 


MmeP: impf. ؛ بوفظ‎ water, irrigate — Av. سعی‎ give fo 
drink, wriygate: Heb. naw; Aram. pwr, mow}, MR 
and (TiR*™ (Pa“el). 

ON: when, whilst; after 

BreNth: praise, glorify. — See Chald gl. nav.‏ .اص 2۰ت 
ANAT: prase, laudation. — Ar. pene prayer, a‏ 
rosary.‏ 

NZ: impf. 25:406: break. ۷۱. 8" :507۸ا‎ pass., impf. 
Pan: (yessabar) for BTAAC: a usual assimilation 
رر‎ Aeth (e. g.§ 0570104: and 7 will answer them, 
072502: and may be celebrated), which takes place 
also before fT: M: لا ؛ظ‎ &: VE! For the Arab., comp 


Be 9 BW 99RD سر‎ IR Be 


such forms as Sykes, :یضرعون یصدغنوا رید کر‎ mn 


سے حر سے سے سے سے & 9 سے a‏ میں 


زبتصرعون بتصدغوا ریت نکر بتطوفٌ the kur-an, for‏ 


for the Heb., see Gesenius’ Gram. §. 53, 16. edit. — 
See Chald. gl. ۰ 

MN: coll. man, mankind, people (a smgle mdivid. is NAGLE 
f. ص05‎ 

MON: mpf. BANA! رص‎ MANA! proclam, preach. 
HMYAT: proclamation, preaching 


impf Prk: sub BAR: drink. — See Chald.‏ ۶۰ت 
ol. ×۰‏ 

the nert day, the day after: the second day of‏ ۔ لف 
the week.‏ 


HLT: the neat day. ؛ علق‎ neat day (the fem. suff. 
refers to OAT:). Ar. yb (vulg. oh), f. lS, تی‎ 
cond, Heb. ١دانہ‎ f. maw. 

OLA: from the Heb. (١× — See Syr. اع‎ Sas. 


— g9 — 
naz: impf. ظط‎ be unable. 

HOO: not used. — AMO: walk. — Heb. xnwui lead. 
:181ا2ھ‎ coll. anmals, cattle. — Comp. Ar. ماشنىڈ‎ from 
مشی‎ walk, Syr. Gags goods, wealth (orig. flocks, 
herds), from 4a» (Aeth. CR: Heb. ya, Chald. ٦١ 
Sam. ۳۲۷۰,1۰۷۰ VMAX) run. 

mM: not used. VI. THESE: be plunged mn, immersed, 
submerged. 

: ہو 

PAA impf. 206۸۸ ؛‎ sub. 29۸۸:۰ be lght, casy. IV 
APAA: lghten, make easy: hold hght, despise. — 
See Chald. gl. 55p. 

PAP: an abyss, pl. 040: 

@WA.: impf. R@W4: lash, scourge, chastize. 

POWET: a blow or stripe, chastisement, pl —tt?: 

1۸: impf. B® TA: ۸۸۷ — Ar. Jas, Heb Sop, Aram 5yp, 
wate, WP. 

PA: the vowe, sound. — See Syr gl. Wo. 

PRO: impf BRP: be in front, precede, anticyate — 
See Syr. gl scope. 

OPP: the و۶۶6‎ ; adverb. acc. BRO: m front, m 
presence of, before; with suff 937:098: ete — Ar 
nos olden time, Heb. ح٦‎ ٦ج,‎ Syr. ops, Chald. دج"(‎ 
Sam. ٥ئ۰‎ 

PRE: adv. before, formerly; HPRE: former. — 
Chald. op, Syr. saspo زگ‎ Ar. wads old, ancient, 


eternal; Heb. amp the front, the east 
6 * 


PRA :+ەھ×تِ‎ aul — AB: )إ‎ — ART: and — 
AT: first. 

pM0: not used VIII. PeOV!: .ار‎ PTBMNV: be mdg- 
nant at, disgusted mth, TROUT: Ifir: he was 
weary of lus life, chap TV. 8. — Comp. ®MM: and 
Heb. wip, pip. 

PRL: hedge m, surround. — At. yas sel 7 to, re- 
spam, wuprison, shorten, cut short; فصر‎ be ase : 
Heb. -yp, “yp. Cognate radicals, mA&Z. pom, yao, 
Ghald. son. 

HC: «a hedge, wall, castle. — Ar yas a castle; 
cognate words, Heb الا“‎ @ courtyard, حصار‎ a fortress, 


Sales a cattle-pen, m Chald. ۳۰ 


fl: 


Ni ,ہہ‎ at or near, by, mith, etc. — See Chald gl. 2. 

MUA: This verb is very irreg The perf. NVA: is 
only used in the sense of contradict, oppose جا‎ 
the signif. of say, speak, we find as perf. s. 3 مھ‎ 
PO: f. TO! 2m. TA f TOAS 1 mf “AM: pl. 
3m POA: f. PAA! 2m. TOA ۲ TOAD 1 m f. 
30:: The A: however reappears in the apocopated 
forms when they take a suff., as PMAL: POA: 
Imperf. 20۸:۰ subj. BONA: imper. NA! inf NYAS: 
TV. ANA: ۷۱. PNUA: IX. TAUA: say to one an- 
other, contradict one another, dispute. 

NAU: impf. PNAY: subj. 2040: swallow, cat, devour. — 
See Chald. gl. ya. 


تہ 4017 عبت 


٥)): the sea, a lake, a larye rwer (comp. 0), ناج ای‎ 
AMACT!: Ar. 25 
ىاھ(“‎ a country, naton: pl DdbAT. and AADCT:: 


NPA: and 019۳۸۰ mnpl. 209-۵۸۰۰ shoot forth, sprout. — 
Ar. ۔بقل‎ Hence MA! a plant, At. hee Syr. [loos 

AA: impf. BNA: be bad, wicked, difficult. Vl. than: 
or IX. TAAL! use wolenee, strive, fight. — See Ch. 
۰ل .اع‎ 
NAM: a man, a person. نتق05‎ : @ woman. 

NA: mpf. RAGA: sub. BAA: impe. VA! enter. ۷ 
ANA:! Heb. aya, Ar. cls return. 

NH: be numerous. 

AH: (form a0), f MAE: (bizzukht) much, many. 
DT! pass the myghi سے‎ Ar. کات‎ impf Ade Aram 3, 
ہم ۰ ۰د۷٣ مج‎ impf zaas, AQ, mpl 1ء‎ 

AT: a house, temple; pl. ۰ظ‎ At. ریت‎ Heb. ,ج۱‎ 
Phoen. na, pl. oma (inser Sidon.), Aram. جا‎ NM, 
us, 9 . 

NP: between, among; for, on account of: — Ar ope 
interval, from <yly be separate, بن‎ between, among, 
Heb. ya, Aram. °2, 7°3, (۰ Usually comp. with 
AP: AFNBsE: because, on account of, concerning; ہ١‎ 
N: NOPE: and NOBIT: between, amony, on account 
of (comp. the forms in Heh. 42, mina, Aram. 3°, M32, 
welat, MS, Aas 


N20: مہ‎ sheep; pl. ANIG!. f. NWF: pl :0107ھ‎ 


سیت 7و9 ہے 

NK: impf. BAM: sub. PNA: come to, reach to; 
happen 

NOGA. vow. 
NEAT: a vow. 


۳٦ 
taht: under, adv. down. Owdtthk: below, beneath; Ar 
تکٹ‎ Gye. — See Chald. gl. ۳۰ 


TCref: ا۷٣,‎ 7۸۶ 
T'’NH: impf. 26171: be sad, grieved. 
T'NH: yrie/, sorrow. 


4. 


5۵: unpf. ۲۶۵۸۵۵: fal, perish. — Ar. خلق‎ be worn out 
(a dress) 

٦۸7۸: unpf. PZA: pass by, over, or away, perish. — 
Heb. ۲ 

$M: fo, mto; at, near; according to. With suff. 40P: etc. 

@NZ: and %f\Z: be united. — See Chald gl. "د٣‎ 
٢0٢): (form -y05) umted; adv acc. 5007۸: together. 

۶2۲۰۰ impf. 6ظ‎ be better, preferable. 

۶272: mpf ۶۶۸۳(۰: sub). B&kD: leave, forsake. B&R 1s: 
NmC: that the sea may leave us, 1 ےہ‎ may subside, 
go donn. 

impf. P¥PA: not to find, not to have. Vil. TERA:‏ 5ہ 
not to be found, be concealed, mithdraw secretly, ab-‏ 
scond. — Ar. o> and LBS! muss one's am m‏ 
shooting, whence ars go astray, sin, &BR: a sinner;‏ 


Si 105 کب‎ 
Heb xem (comp. espec. Job V. 24. stomp 827 412 چج‎ 
and thou shalt survey thy flocks and not miss any- 
thing), Aram. Non, hu, AVA, )۰ 


a 

۶ enclitic intettog. particle. Chap. L 6, I 5, IV. 2. 4. 

٣ enclit. part. 400, also, even 

£U-: lo, behold! 

3mhZ: impf. B3mhC: sxore. — Ar ys, Syr. دز‎ Heb. 
٦ذ‎ the snorting of a horse. 

2WA! impf. 2705:۰ sub. BUH: imper. 7A: Lf up, 
take, recewe. WV. ATWA: lft up, awake or rouse, 
czetle, raise the dead; whence is formed as_ pass. 
TIMA! rise. VIL TFWA! be taken. 1۸. TIWA: 
rise up agamsl, rebel. — Ar. (a3 rise, grow up: 
Heb. xw3i, Aram. رد‎ MX] (Pa“el, auprear, Gesc- 
nus, Carm. Samari. XII. 135). 

zim: impf. Bsiuh: repent of, reyret. 

2112: bolt a door. 
Pn): or ل1ہ‎ a bolt. pl. PLHIT:. 


20U: be cleft, gape. — Ar. دقع‎ rend, tear, Heb. ریچ‎ 
Aram. ypi, Wai, a ditch (280: ۶ fountamn, نفع‎ a pool 
of stagnant water). 
2-01۰ a heft, fissure. 

507,۰ impf. B2NC: set, remain, dwell. 
PINC: a seat, throne; pl. 4٥۸۰): PINCT:: Ar. 
رمٹیر‎ pl. yaa, a raised seat, spec. a pulpit. 


سے 01 تحت 

51108: impf. 225:040: speak. 

PNB: a prophet; pl. )"0ظ‎ FMP PS or 00 
Hence T20P: prophesy, TIT: a prophecy. — See 
Chald. gl. ند"‎ 

STPR: a sailor; pl. STP: (for — POPT:). — Ai 
sy) pl. sil, 313. From Gr. vautye. 

442. 2692: m3, Maneveh. 

Hf: impf. BeAr: be small, young. 
tie: (form yoo), f FeO! (m“ust) and 24h: 
(as if from a masc. 24,01:) small, young ا‎ the Him- 
yaiitic mser. ON) (Rodiger’s Transl. of Wellsted’s Tra- 
vels, p. 384). 

foe. ظط .اور‎ 570۳9: subj. BRE? sleep. IV. AFR: impl. 
PiOP: make sleep. — Ar. oh, Heb. 03, Syr. 523 

FPP: any utensil, pot or vessel, wunplements, apparatus, 
wealth, pl. 7PPT:: 

30: or 29: come! f. 4%: pl. im. 20: f 208 

420° impf. 2700: reign, be king. — Ar. yess drive, 

chase, hunt; Heb. wa. 
٤: (form 05), @ king; pl. FTW: f. F1WT! (mggust), 
a queen; pl. 1090 :: Fiom anothe form .211۰ء‎ the 
Arabs have derived the name they give to the kings 
of Aethiopia, اَلنَجاشی‎ 

1207,.: wmpf. 250260: tell, relate. 

1(0: mpl. BEI: set out on a journey, depart. — yt. 
ro daw, also go, as John XI. 7 (ed. Bernstein) op, 
ےی‎ yoo Nib come, let us yo ayan to Judaca (see 


ہے .85 ہے 
anderes‏ زی ۶ Chald. gl. under 333); comp. Germ.‏ 
Land zehen, and Ital. crarre.‏ 

fifi: breath, the soul, life. 240P: 7 myself. —— See 
Chald. gl. ۰ 
24: the mand; pl. ھ7‎ ۰۰ 


fi. 


fs: not. When pref. to any part of a verb commencing 
with the letter A: if converts it into P: as A.PAPC: 
he did not know (for BSAPZ:), KPPMN: shall 7 
not have pity? (for KPA’). — Heb.w (e. g. P37 
Job. XXIL 30, 2278; comp. ۲ط‎ 0۰7۳۰ Aumlty). 

See H::‏ ۸۰۰ھ 

BAK: fen thousand, a myriad; pl. AKA: ADAGT 3: 
Al. Si, Heb. دہ‎ Aram. xDoN, LX, AIX, all 
sign. a thousand, in which sense HA: seems also 
to be employed. 

B®: if. — See Chald. gl. on. 

BP: APL: from, away from, out of, of, elc.; after an ad). 
than. — See Chald. gl. jn. 

AZ: impf PAPC: pont out, show. WV. 56PL: knon, 
be able (comp. Turk. ove) bilmek , Fr. savoir), mpf. 
PAPC: subj. PAPC: 

BPE: See OAE:: 

AGz: trust, beheve, beheve m (with N:), assert as true. 
VI. TACPZ: trust to or confide wn, beheve. 
Chald. gl. ۰ 
AR: TON; Amen. 


See 





ates‏ 06 ہہ 

BPI: See AP:: 

Hho: (sma), for, because. 

ann: (ska), fo, up to, as far as, tll; adv. and con). 
until, that, in order that. Comp. Ar. .حتی‎ 

ATT: impf. PAT: depart, perish (comp. Heb. 35m go, 
Ar. Ss die; مضی‎ go, ×٤لسسل مضی‎ he has gone 
Ins way, is dead; ols, Turk. مك‎ gitmek, our own 
he is gone, etc.). ۱۷ AATT: mpl. PAT: cause to 
depart, remove, take off. 

Ad: J; with the encht. f° it becomes A7fi:: pl. 727:٤ See 
Chald. gl. sax. 

See 00:۰:‏ ..201801ھ 

Az: a gate, door; pl. AT@K: From arad 909۸: con- 
nected with 590 ٠ be cleft, حعت‎ api prerce, etc. (comp 
“yw, (ے کا‎ 

AINA: and HANA: prep. and con. wthout, besides, یم‎ 
cept, unless, before that. The latter member of this 
comp. word is obscure (SG state, condition ?); the for- 
mer 1s clearly px vot (comp. ANP: or AFM: hit. لا‎ 
is not m me, J wont, HTNP: NAA! refuse; BIRD: 
lit. it 1s not my knowledge or opimon, perchance, 
perhaps). 

AST: thou, f. AK: pl. m. AFRO: ۲٣ AFP! See Chald. 
gl. ۰ 

f. whch. See H:: Hence AFLAP: —MN: etc. me,‏ "3ڈ 
thine, etc. D&T: for, on account of; NAFLAP: on‏ 
my account, etc. (comp. Sw and 53)‏ 

AN: then, therefore. 


ہے 202 تب 

Hi). then, therefore; usually preceded by the interrog. 
enclit. ۰ 

AT: not. 

AAP: impf. PAL: be bad, wicked. 

HNP: weckedness; pl. ANPT:: 

ںہ ٠ (akkit, for‏ تللاظ (form “105) michel, ٠‏ امم 
as yaw, pl. of rove) white, for ae) as a subst.‏ 
evil, a misfortune.‏ 

SOPO:: See UMPO:: 

S5HH: impf. 2571٦ order, command. VIN. TAHH: obey. 
In the Himyaritic inscr. ٣۳ (Rodiger’s Transl. of Well- 
sled’s Travels, p. 380). 

APR: who, which, what? S52: where? whither? PAR: 
whence? — See Chald. gl. ox, (۰ 

‘PA: Ionnn, Joppa. 

B®: the hand, with suff. :اتل‎ etc. pl. AFO: and AAPG: 
See Chald. gl. ۰ 

the foot; pl. BIC: and SAIC: Ar. joy (in the‏ :)ل5 
Heb. 535, Aram. xan, ue :‏ (إجر 8 vulg. dial. of‏ 
.74 

2111504606: ۰: See THA:: 


mn: 

AS: (k’lé) m. f., MABE: m., RAAT: f. two. — Ar. 
رکلا‎ f. Lids, Ly, both; Heb. mrx>> two things of 
different sorts. Hence NAA: f. NAAT: other, another. 

"Fr: acc. :مش۶‎ the totahty, the whole; all, whole. — See 


Chald. gl. 52. 
7 


et OR ہے‎ 

Ne: as, hke; con. that, m order that, in which sense if 
15 followed by the subj, as NO: PAL: hECH: 
wn order that they mght hghten their ship. ۰ 
according to, as. — See Chald. gl. >. 


"CW: the belly, the hold of a shp.— See Syr. gl. مرف‎ 


INTE: acc. OIE: what rs vam or futile (23m, Pr, Nw); 
NIT: and ONE: wn van (P4, PY, NW). 


03: impf. BNO: sub). BZ: be, become. Like Ar. oS 
:۶5م‎ has the accus. afler it; e g. OZ22WL: AAP: 
103: PLHP? (nol — P:) BDZ) SPRUE FEW? (not 
—W:) BPPRAH:: and the king, of he become a 
heretic, is no longer king from that time. — At. os, 
Phoen. دز(‎ mmpf. j>> (inser Erye. |. 3, Massil. 1. 3, 4, ete. 
Sidon .ا‎ 8), Syr, کے‎ — The ong. sigmf. of the rad. 
> 1s be erect, stand, comp Sanskrit stha, stare, with 
Pers. crus (is), Fr. ۸۷۰۶ (old este), Span. estar. 


QO: 

@: and; 1 must sometimes be transl. by a order that, 
as chap ۱1.11 ®t: APN: 237٦8: 04 8(2. 
NC: what then shall we do unto thee that the sea 
may subside (lit. leave us)? in wluch case it 1s follow- 
ed by the subj, as 5 and in Arabic. 

0۸8۰ mpf. 20۸7۰ subj. BAR: beget, bring forth. — Arab. 
U5, Heb. "5x, Aram. 75, ps, TM, 


MAF: @ son, and m gen. a boy, youth; pl. OAR: 
Ar. O35, Heb. 19, 1b, Aram متخ‎ 5201. — OAT: 
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(for OAR“T:) @ daughter, a girl; pl. APAR“E: and 
BPA: 

OH: mpl. ROMA: subj. ن٢‎ flon. 

0۸0: impf BBL: throw. — Heb. mv. 

OZ: impf. BROCE: subj. 2777“: imper. LR: go down, de- 
scend, — Heb. "93, Ar. 7 5 gen. in the restricted sense 
of go to drink, silt ور‎ or الباء‎ st وا‎ 

Ont: in, into, on, upon; wit suf. ObT I: NOT: 
within. Connecled with ۰ bas the «nterwor, 
و سط‎ ۱۸۸ the mast of. 

impf. RO: subj. ۲۶۰ swallon.‏ :ہ015 

OA: ٤) Bak: he, she, ¢; pl. m OAH: f. OAT: 
and m. AEE: ا‎ KARE! (comp. Chald. yon). — 
See Chald. gl. sin. 

000۸:۰ impf. 2060۸۰: pass the day. 

OAT: a day; pl. ۰۶۸۰ 
PUAT: and PUAT: @ day; pl. ٥۰0۸۰۰ 

@oP: impf. BOY: suly. PUB! be burnt. IV. ۸٣۰ 
.اہی‎ PO,: (yawe‘r) subj. PO (yaw'i), burn, scorch 

OvA: .ابص‎ ROA: suly. BVA: imper. YA: go ٦۷ 
AMOUR: unpf, POWA: sul. POwA!: bring oul, cast 
oul, ۶۸۸۷۸۷۸ XUL اقلۂ‎ “۲9 b Nd oul yuece by piece, 
im succession, lay out money. — See Syr. gl. tsa 


0 
DAP: any period of undefined length, eternty, the world, 
pl. BAA: ages. — See Chald. gl. ody. 
UPB: ipl. B2PU: act unjustly. — Heb. om mjure, 
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oppress, ۷۳۹۳۰, ۲۷۲۳ an oppressor (see Gesenwus’ The- 
saurus; and as to the interchange of U: and رح‎ 
comp. ZAM: درد‎ be hungry, VOR: حصد‎ reap), mo- 
dern Syr. حم‎ [Rédiger’s Chrestom. Syr. p. 139. 1. 5. 
fauy محصیکت‎ fapw Sad fy Ao, apparently: chat Satan 
may not violently mfuct mjury (Pers. ob) upon mel. 
UP: mjustice, nickedness. — Heb DDn : 

OWE: obsol., 7۰ث‎ SWC: and gen. OWCE: fen. سے‎ 
See Chald. gl. رح‎ 

0)3: impf. PUC2!: subj. 26073: ascend. — Ar. ee: 

not used. IV. A0ZA: be quiet, stop, remain, rest.‏ ]ھ072۶ 
PU Inst: place at which to stop, place of rest ; section, chapter.‏ 

Awe. IX. TUAN! lure.‏ ؛ ہ0 

UMP: mpf. ۲۲.۰ rarely P&P! sub. BOL: imper. مت‎ 
repay, requite; perform, fulfil a vow. 

UPN: impf. PON: watch, observe, keep, guard, pre- 
serve. VII. TUPN: watch narronly, espec. with an 
evil design (whence PSSM: snares, miles). — Heb. 
apy fe m wat for, decewe or circumvent, M3py 
craft, nile. 

02798: may, اھ‎ 

00:٠ be great, larg, — Heb. nay be thick, dense, fat (Sam. 
FAV), 0چ‎ ducken, condense, Syr. خصب‎ harden one’s heart. 
UMP. f. VAR: great, large; pl. m. 00۳۶: and 
002: f. ONPT:: 

UiNA: مہ‎ large fish, a word used to express the Gr. 
untoc. — Ar. yas (the form U3NC: in Aeth. seems 
doubtful). 
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0701: faut, be fant, fanthearted, despond. — Connected 
with غبس‎ be dark, yd faint twilight (comp. nby, PNY), 


ele Gab)? 
UMPO: mpl. PUR: cry out, lament. — Ar عوی‎ honl, 
ss! pl the jackal (Heb. cx from a rad. mx); Syr. 
jak, Jo and 12| 
92: go round. — Heb my surround. — Hence UMP: 
a curcle, an assembly (comp. gals). 
PUPR circuit. Thepassage chap. III. 3. نم0‎ “9: PRA. 
BPAPRK: ۸۸۶39 ؛‎ seems imaccurately expressed, 
since the words APAZPR: AAFPHK: imply measure- 
ment m a straight line from one side to the other. 
01۶: the eye, a fountan, pl. :3220م‎ See Syr. gl. wus 
UR: a man, as opposed to &2ft: (anest) @ woman; 
pl. 2:۰ 
UIT: impf. PUIT! surround. 
00: impf PUR: close, shut. — Ar. Las bind up a 
wound ; Atl, Heb برح‎ close the eyelids. 
U&@: (form yoo) f. Of! closed, shut. 


0٦09: not used. IX. ۴900٠: impf 2٠-007: cast lots. 
Denom. from 
Ow: a tree (also the cross or ggllows), mood, a lot 
(for purposes of divination the Arabs used to employ 
small unfeathered arrows, or similar pieces of wood, 
with certam marks upon them; comp. Ezech. XXI. 26, 
and see Gesenius’ Thesaurus, art. oop]. — Ar. Las 
a staff, spear, Heb. yy a tree, wood (comp. Phoen. + 
wood == Heb vy», scr. Tuge. ۔‎ 6. ew cvenn the 
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cutters of wood, \. e. carpenters; according to Augus- 

tine, zar); Aram. yx, xy, AV, AV, also xo, tous. 
UUP: produce worms. Denom. from 

UZ: a worm, maggot, caterpillar; pl. :97ہ‎ 


H: 

H: f. ذ٦٦‎ who, which, that; pl. m. f. BA‘: Like the cog- 
nate = in the Aram. dialects, if is used to circumscribe 
the gemt., as PHP C! HERT! a psalm of David, 
FNZ: HARP! OHEPAT: a description of the 
rightcous and of sinners, HKt@R: AIT: AULAN MC: 
this is the gate of the Lord. 1) 1s also used as a 
con). that. — See Chald. gl. ™. 

f. BAS Hence‏ اط accus. Hi f. HW: ths, that; pl in.‏ :ٴا 

NOH: thus, APH: after this. 
“HEE: acc. 17: f. Wk! acc. HT! this, that; pl.m. BAER: 
acc. —T: f. BAPE! ace — ٣:۰) HD: and ‘Hk: 
acc. —T: m. f. this, that; pl. KATE: and AANE: 
ac — ٣٠٢ With these different forms comp. Ar. 
15, £ ,(ھا ,تی) ذی‎ ph o,f; ,5ا3‎ ٢ OG, ds, ph 
ASY,!; Himyar. inser. ٦ (Rodiger’s Transl. of Wellsted’s 
Travels, p 384, 388, 398), }7 (p. 398); Heb. m. تح‎ 
f. st, mt, ۳٣۶ ۔مسث٭‎ f. a, ph ts, mbx; Phoen. + m. ا‎ 
(inser. Sidon.), syéh f. (Plaut. Poenul. I. 1, 1), jt (mse. 
Sidon.); Aram. ا٦‎ i, 7,8 st, 39, ٦ج,‎ pl pos, 
162۸5 s>x; in the Egypt. dial. 1, ff xt (Gesenis, 
Monum. Phoen. p. 242). 

HZ: impf. RHC: subj. BH'AC: xemcember, be mndful of 
VII. THNC: remember, recollect. — See Chald. gl. 73%. 
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P: 

PAY: the right side, right hand. — See Chald. gl. (١ط‎ 

PO: impf. BPAi: dry up, mther. — See Chald. gl. ."دالس‎ 
۲۰۸): the dry land. 

۶۳۰۶۰ Iwvac, Jonah. 

PAt مہ‎ DAE: 

RAH: now. — Comp. of PA: = ym dus (as in Park:), 
and a subst. denoting ۸7۰٥۰ which appears in the ۸۸۰ 
St, (ot, when, حبنثذ‎ then, اذا‎ then, Heb. tg, Aram 
PIs, (0۸۰ and ×۔للا:۸‎ 4511: when? 


ظ 

RP: blood. — See Chald. gl. ۰ 

RN: above, upon, on; with suff. RAUF ete. 

ENC: a mountam; pl. KRAC:: Sam. ۹۹۳۲ Heb. 220; con- 
nected with Chald. ١ط×‎ (see Chald. gl.). 

haz: be safe, sound. ۱۷. &8"42: save, joeserve, pf. 
PRT. (yadekhen), suly. ۶2ط‎ (yadkhen). 

272: impf. BRI: do agam, repeal, rederate (comp 
maw, sn). 
RIP: second; adv. acc. RIP: a second time, again. 
RIAD: and —AP f. —AGT: —AT: second. 


2: 
27-07:۰ impf. BINC: sub 2206: act, do, work. — At. 


set a broken hmb, strengthen; Heb. 723, Arain. 
"2, FAT, -2\2), Fe strong As to the form, comp. 


— 104 — 


Ar. عیل‎ act, do, whence hes practice, as opp. to 
علم‎ theory. 
2-06): a slave or servant; pl. تھ‎ 00*٠۰ See 0 
gl. 723. 
TINC: trade, occupation. 
PINC: way of acting, conduct, acta, res gestac; pl. 
PINT: 

12P: impf. BIE: be humble or submisswe to, serve or 
obey, praise and thank God mn a humble spirit. IX. 
TIP: humble one’sself, confess one’s sins, gwe thanks 
to God. — Ar. is, .للا‎ GE, VL ,فَھاناً‎ fat pro- 
strate, Aram. ڑچ‎ Ly he down. 


207۰ and 207: cry out, esp. from pam, groan. — Ar. 
-F 


Syr. Sy, chide.‏ ,ہی“ ery out, Heb.‏ جار 
12C: outery, groaning.‏ 

A common verb in Amharic in the form 281: pos-‏ :ملا 
sess, rule; also found by Rodiger (transl. of Well-‏ 
sted’s Travels, p. 398) in the Himyaritic mscr. under‏ 
the form ۰‏ 


BULA: a ruler or master, voc. HINA: pl. ABUT: 
and sometimes AJAMT:: Hence ATHANMC: God 
(lit. the Lord of the Earth). — As to its form, A2HA: 
seems related to the intensive adj. of the form hal m 
Arab., of which formation اداد رھ(‎ and (۷۸ are 
remnants in Heb. 


12 4.: impf. BIE: throw away, reject, abandon, neglect. — 
Ar. 345 (see the Arab. text, chap. II. 11). 
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:ھ2‎ the face, countenance, surface, front. 
APIA: = Hn, bn. 

I¢TA: overturn, destroy. Vil. TI4TA: be overturned, 
destroyed Appar. comp. of Om Gilt over a vessel and 
pour out its contents, dash to the ground, and Us 
break. Cognate words in actual use mn Aeth. are ۰2340: 
attack, msult (Ar. جعع‎ dash to the ground, حتا‎ m- 
sult), and ATT: break (Heb. mp, Ar. we). 


m: 
@P* very, excessively. 
M44: be extingushed, perish. WV. :ڈکتطگڈط‎ catingush, de- 
stroy — Ar. ab, Chald. NBD, ۰مھ‎ 


&. 


BAA: impf. 25۵۸۸: gwe shade, overshadow. 
۸ھ‎ ۸۹۳۰ shade, shadow. — See Chald. gl. 5>v. 


BAP: impf. BABA: pray, vow. — See Chald. gl. ۔لاہ×‎ 
BT: prayer; pl. :-ھ‎ ۰ 

RO: not used. Ill. :۶0۰ھ‎ labour, bestow labour upon, be 
distressed or affhicted 

&Ch: a temple or palace; pl. SKith:: Ar. c ضر‎ 
Heb. ry. 

RCt: cry out. — Ar. er? Heb. my, Chald. yyy; in 
Syr. we find Jiusge; ٤ harsh cry, as of an eagle, 
peacock, etc. 


وہ 


Kina: a cry. — Ar. ele. 
8 
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RP: impf. RAOP: fast. — See Chald. gl. oy. 
RP: a fast; pl. ئ٠:‎ 
ROU: and AMV: impf. BAY: cry out, call, mvoke. — 


Ar. cle. Heb. my, you), Aram. mis, 7۰+ 


BE: be just, be truthful, tell the truth. — At. Gd. 
tell the truth, دی‎ truth, sincerity; Heb. prs be 
just, Syr. 03) just, proper, filing, Web prs, Aram. 
bor}, 8), what ws just and right, justice, law. 


RED: jusl, ver acious. 


U: 

042: the sun. — At. eos the tme when the sun 1s 
hugh and shines brightly, the sun; : é and 263 the 
sun. Comp also sxe, ھ0٥0:‎ be clear, \o«, clear- 
ness of shy; and see Syr. gl رس‎ 


GIP? the left, the left hand 


A: 
:۸3ھ‎ a rver; pl. 64642: —AIMPIL Ar. ملہ‎ a small 


stream, Web. 355. From a tad. AAT: 1س‎ Ar. علہ‎ 
Heb. x55, Aram. 8, ae, 113, separate, durde. 


’ 


AAM: inpf. RBAA®: separate, distingush. صا‎ the other 


dialects the rad. GIS, who, Js, means escape (see 
Syr. gl.), but the idea of cleaving or separating ہاج‎ 


taches to the syll. bp in 43, 28, NOD, es, ap, 


سی 1077 سے 
in es. map, ods, als, GL, WG, ٣چ and‏ 


cognate words. 
AMA: not used VIL TAWA: mpl PPA: rejorce, 
be glad. — Ay. es be clear, فضے‎ py a clear day; 


میں 


Syr. wre gladden or more prob. connected with 
be mde, spacious; comp. £55 spread out, VII. 
اِئبسط‎ be glad, م‎ c شر‎ miden, eapand, VIL. إِنشرح‎ be 
cheerful. 
FWA: joy. 

ACU? wupf PACU! be afrad, fea 
CUT: fear 

APR: .اچ‎ PAPR: ecaanme o1 survey, count; wish, 
desue. -- Meh چ٘اج‎ examine, survey, miss upon ex- 
anunation o1 suvvey (1 Sam. XX. 6, XXV. 15), At 
das seck what has been lost, doug for, Ker longing, 
rey? ct. 

AAO: ipl. PA: send. — Heb. me, Atam. x29, 30, 
jis, we, 33 turn )۷٥٢٢۱-۱٢ se), D3 the face ; comp 
= 3 send, دوکھ‎ lurn towards, ree 5 the face. 


F2Ti a 70ad, pourncy, way of Ufe, conduct; pl. AO: 


£fPT:) Comp. J, TDs, سیل‎ Bray LB, 
Geyb, elc. 
ARP: up! RAR: restore ov make yood, requite good or 
evil, /ulfl, perform. — Ar. 505, Heb. ۵, ransom. 
AFAR: be more abundant, caceed, cacel. 
BERR: the yr cater part, adv ace. —B: very, much, 
with A@QS: more than. 
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AMZ: impf. PAPC: create. — Ar. ys . See Gesenius’ 
Thesaurus, art. 7). 
مک‎ <7: creation. — Ar. Bras 
ASP: impf. PARP: end, finish, fulfil. Vill. TABS 
pass. — Ar was cul, break, IV. wail cease 
Heb. oye. 


ARABIC VERSION. 


yr Beno 7‏ مخ ہو 
penny‏ الاپ py‏ والروے القدیں aN NL‏ 


ME, rol Line تکون‎ ILS ") Ke yl gull Obs id RSs 


A ہو‎ 9 YS 
Bd GE gb gp oe SH lar 356; 
ob Les العَطِتِ وَنادِیٰ(‎ host cris إِلی‎ GEL 
ٹریبس‎ oll ra) بوقان‎ ples «celal صعدت‎ US شرورکغ‎ 
Sh gph mame 0555 GE إِلى‎ iss Sy ین قُدام‎ 
لِیَدْخْلَ‎ eel یی‎ OS; Hai OT 2 فیس‎ 
SoH Dale SHI مِن غذام‎ GF Gees ll Het 
Bie o Go 86 7 Se- we o-YO ee - یی‎ 
WB psu & مرج عطبم‎ OSs عطیمۃ خ البعر‎ ls, 
és 80 9 Gore a نے‎ eee re ےو‎ e .2 
وجار کل‎ get“) a5 ء‎ pKa) السعىنۃة تتمایّل‎ 
السفينة خ‎ Ge Lelie barbs agit oll pee ِنسان‎ 
السفبنة‎ Jaa! gf! وَيَرٍتَانَٰ(' عبط‎ Ge Ike ps 


“)Ms cao. ")Ms.laue. °) Vulg for gly. “) Ms ۔وفری‎ 


“) The Ms adds حقی‎ ۱ 
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6 UD تَقالوا‎ 5 ASG sail on Was «cu, 
gs و5‎ GAles ai dd ag Oech ُْ تام‎ 
7 pall عذا‎ LAU تفترغ‎ GIGS mela pele AUT JES 
8 وَمَا‎ Ge SIS Sa toe UAT ad فَعَالوا‎ «U3 
Ah A وَن‎ LE) Gat Sls SST gal ag عَمَلْكَ‎ 13 
9 اَخْمّی‎ eh Sot als Carte UF UUs gah َء ققال‎ 


0-46 90 


10 fdgged UTS pa ake فَمَرنْوا(ٴ‎ Gals GH Ge cull 


$68 ۔ و‎ a EO ee gE es es ےہ ے,‎ Gee Bes 
من‎ Se GLP SBS,0 SY Sate لوا لَهُ مَا دا‎ 


9-0- GS, ror — گی ٥ہهہ_ ں۔ وہ‎ Ge» ہج‎ = 
12 یسکن‎ 99 ES خُدوبی واطرخوبی‎ fg) JE عَلبتاء‎ 
13 Jolt SN tye of GLUT GBI, Loge «sce 
pop Lald کان‎ Ss سُیبلا لان‎ Wo Ht تچدوا‎ ob 
سے >و سے‎ oxs07 — £40 ,-8F ,و‎ - GaP س >* سس سو‎ 
14 وقالوا ایھا الرب لا نکسب علینتا‎ Got عَليھمء وُدغوا‎ 
ST ST SS JSST عَدا‎ dS Hs وَلا‎ EHH cai 
دا‎ eT وَطرخوهُ غ‎ GG مَا تَشّاہء رَأَحَدُوا‎ Akad Sah; 


2 


ےگہ و سے جج owe) O-9‏ گا وو )= 2 . 1 ما بے و 


ندام الال ps) UG «Gre‏ مَالوا لَەْ US‏ ٥ا‏ تَسَْمْ يك ۱١‏ 


9 of EB. 
") Vulg for gol. ®) Ms (٭ . یےعا 9جطه مۂ موا‎ Vulg for chs. 
') Ms ومرفوا‎ and loys. ™ - ? 


a ور‎ a 


و کرس a = fer‏ تحت و لے ws‏ ےء> و 
-9 28 - 
a‏ النذور BE‏ - 


He ol jad 
تن‎ 6 353 of oO a عَطبًا‎ GS ST Ua; ١ 
قدام‎ Sat G52 phos لَيَالء‎ EUG; آبّام‎ MS wy 2 
5 يَوتَانَ‎ BS MIG تو غ نطن آلرت‎ ag SH 
ومن‎ HEE > 3 Syl دعوث‎ Meys! بظن‎ g 3 
ped وسیع صوتی؛ طرحنی‎ a تضرعت‎ pel Yo 4 
Se doll بی وَجسع‎ Eb! JIGS SUT قلب‎ 
احاطث‎ 055 «det UES MN TES dye! GIT SNS! 6 
Saal ہی خ‎ LEE HIS at MH cess To 
وہ‎ 7 oF gq ~-- ںہ ے‎ ae he Bs 2 90 0 ے۔ ۰ں‎ ٥ 
Aa gts العتَار( اصْعَدث‎ 05 ON بی رَجُھی إِلَی‎ 
وَدَحَلتُ‎ Sy ذکرٹ‎ gut Coie حیت‎ «alls با رتی‎ 8 
> ۔ں۔‎ Gro ےس گے _ ۔ - ےہے۔ ہے هٰہھوے ٹا 9ث‎ 
جفظوں‎ GRIST عیکِلك المعدسء وکل‎ SS صلانی اما مك‎ 9 
eyes UF ES UF رَْمَمَھُمء‎ aS LLU ™) 2ST 10 
ae w G ae ae ے ے ےر‎ LACE yw yaa 
فی الَبہیں پ4‎ Gls Goad الب ا حوت‎ 


.الانسان Ms.‏ )™ ے العتار Ms.‏ (ا اعلافھا Ms‏ 3 ولت× Ms‏ ) 


— 112 — 


$e ESL Leal 


ce‏ ہے 2G— woe A Woy‏ سص, سے Noe‏ ,9 ? صمح 
رای SARIS is BS RS i Ot Lie‏ 1 
- ےڈ ہے ے 90 9.~ 5 "= fF OC‏ 9 -- 
إلی ag SH‏ العظمٰی Leas ") colds‏ بما اقول لكء 2 
و و رون eA Cae © | ae‏ 7ے تک وی کے 
وَقامَ syns OW OU de Sis Y GRE BG‏ 3 
Se - ge 2 o-er‏ - سے سے Oe -- 5 s\-‏ »9 
کانٹت(' Kisco‏ عطبمۂ LS ee‏ ایام وندی (۶ یوناں 4 
ما ہی لو ا a <M‏ ہے ہہ 75 07 اع 
ان يَدَخُل dt‏ نبتوی مَیسرة وم dels‏ رَنادی Gre JES‏ 
تے ہ = -oF‏ سن سے - Of -- 4 I-‏ - 9 سے Io‏ 
الان Cn)! il‏ یوما (Sys Kuo‏ تنخسف © فامنوا i)‏ 
oF‏ و w ro ve,‏ س9 ٥ہ‏ ں ں۔ > و 9970 و 2 
aL pis dat‏ وَنَرضوا الصوم ولیسوا comet‏ من 
pet‏ إِلّی LAT cai; polite‏ إِلَی ٥ srs Me‏ 
Ey aw YE clas‏ تاجۃ لیس یسکا وجلس Ae‏ 
مہ جج oF 9 Lom = _ a oe‏ رو GM 9» LB‏ ,- 
cys 3 Gob; «oles‏ وَقال المَلِك ast tty‏ امروا الناس ۶ 
7 1 0 ہو ae he.‏ 
IS Ghali‏ وَالبَهَاؿِم ان لا یدوٹرا شیا من الطعام 
نی Goon‏ کہہے ے۔ ے6 ۔ و 7 7 9- و ure‏ 2 
ولا برعوا سا ملا os : a‏ یلیسون جج 8 
LAN SIGS, YU‏ وَيَدھُونَ الله WL Getty‏ وَان 
Go, oe‏ و ۔ o-‏ 07 ہہ oa‏ 2 صہ & ¢ Go‏ 
ay:‏ کل last‏ )1 عن xis yo‏ السو+ Cae)‏ الطلم st‏ 

> 99 gto ںو‎ , G0 ۔-‎ ١ پر و ہے‎ 
ہ‎ dal الله‎ of EE ِن( هٰدا آلّدی‎ Wis 0G g 
“~. oe C= Jenene 3-6 G- وٹ‎ “84 8G ہ۔ہ۔ہ‎ = 07 

7 Bo 

™) Vulg. for ol5. °) The Ms. adds Suns. و‎ Vulg for وید!ا‎ ۰ 

9) Ms. ۔انسانًا‎ 0) So Ms , according to the Egypuan dialect, for .من‎ 


موسر .ل1ل سے 


Sih abi 5655 10‏ اَعمَایھغ get‏ قد ٹائرا وَرَجَمُوا عَنْ wade‏ 


آپ 


06 


صےے 
سے 


He) عَثُم تلع یئ‎ Hibs a She السُوْہ‎ 
ditt اتل‎ 


cles oe WS Ge HS; مَدیڈا‎ BS ES َحَوَن‎ 
Sy el sae کن‎ OT SH LAT SH ام‎ du; 
عَرَفہ‎ OS Gauss MI وَقَرَرك‎ HE Ws بلادی‎ g 
ST کره‎ SSH کیب‎ SSE ذو‎ SoH الله‎ aT Ga 


لا تا ET IG‏ تٹیی متی SST SY‏ لی مِن 


٥ہ۔۔‏ , ۰ - ہو مث ۶ dl rg o -9 - -~ & ae‏ ٌْ7 _ حم ہہ ہہ 
JG; rived‏ ل× الرب ما du‏ ما a‏ ا & ‘yb‏ وحرج 


دوہ و 2 ee‏ سس یھ ںہ و Wee‏ سر کے ےت" 


¥- ٥ي veer 0-42 - oF _F‏ یہ سس سے ےگ سرانب 

Obs uel اصل القرع فنبت وارنفع علی‎ yl اللہ الرب‎ 
Puce سس رگ ہے ےد‎ we eee Ge re ہے رم‎ 
Wr وفرے‎ Bod Ge وَتعري(‎ aul) gle Yb ple; 
5,0 AUT أَمَر‎ EST الَيَوْم‎ a5 Cus LES الْقرع‎ Jol 
طلعت‎ LG اصل القرع رم‎ words مطلع ار‎ 3 
Sheds الْفرع‎ hel Guts ری السلوم‎ KUT أَمَر‎ Qa 
“nse ے‎ ge oe ae کم‎ 7 Bee BL ; یو“ و‎ 
SEF الموت‎ met Jas فخ رایں یونانَ فاعم‎ motel 


“) Ms .یببدغم‎ 9 For S) ; "), Several words are wanting 
here, which may be thus supplied from the London Polyglot 


BONS OGL Sr ان‎ olf dol 3s Gs Ute; 


٢) 8 amex : 
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RS Lod SY متی‎ ould Ed GI old SG aby 
9 عَلَى‎ SHS OME GL SON IGS ٠یءاَبآ‎ Se 
100 cael” 8S Bh he UG dus Jail ye 
ws ثفتی‎ Doll Salt عَتی اَسْلِ‎ Sha St SS 
NIG «Gus MT وی‎ SS MI gS oll SSS تم‎ 
ori لا‎ Gall UU من‎ DHE GET من‎ 
تْتَطُتا‎ Be BOT oy gS kes Al Ban کم‎ 
آیبن مل‎ 


- 


8 \ 


oe 


“) Ms Bary). *) Ms pee >) Ms انیاىھم‎ 


GLOSSARY. 
۱ 


interrog. particle; always رەمصء١ا‎ in writing to the following 
word, as ri — See Chald. gl. 7. 


ot a father ; gen. Jt, acc. KE in the consiruet state, nom. 
نو‎ gen. el ace. Lt; du. اُدوان‎ two fathers, also 
father and mother; pi. 2\3\ fathers, ancestors. — See 
Syr. gl. نف‎ 


mpl. See پنے‎ 
ure: ee so 
B 
ol impf. sl, come. — See Chald. gl. sms. 
0 9 
اجو‎ a reward, hire; pl. .اجور‎ See Chald. gl. 8٭د‎ 


al cause (to be carefully distinguished from jel fate, 
death); Are) or nee من‎ on account of, because of. 
- 9 9 BL : of تا ے‎ 
OBI, impf. dél3, imper. dS, bake seize. VIL ddl 
(for bE! or di), as کے‎ 
on the robe called ازاز‎ isan 






put‏ اتور lure,‏ 0ھ y‏ ات 
"Ktake (for one’s self),‏ 
choose, make. — See Syr. gl. ae‏ 


کا ٦‏ مہ 


yl other, یس‎ pl. أَخَروںَ‎ and el; و‎ Sil , pl. et 
and esl. — See Chald. gl. ۰ 
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eH .ا‎ the carth, the ground, a country; pl. ارضون‎ Usb). 
— See Chald. gl. ۰ز‎ 

See Ke.‏ . ]سم 

,t An “ae‏ 8ہ کا و 

hol a root, origin; pl. Spol. Prob. ٥600۰ ا٥٥‎ with jos 
Jom, unite. 

OH def. art. the ; pron. by many of the Badawin hal (Z d. 
D. M. G. vol. VI. p. 217); when followed by the 
سرپ ری سس مرو رجش یی یس‎ 
final J Is assimilated, e. g. ‘eal the date, Canal the 
sun, esi mjustice. — Heb. Phoen. *m for 5m. 


sol, f. aN, who, which, that; du. nom. m. lo, ! 
Ja; pl. ¢ 20, : آللات‎ or oll, Rarer forms 
are: pl. m. الاونی‎ or Ji, و‎ styl, set or Ui; 
vey تی‎ nen od, f. SU, pl. nom. m. ٭الخون‎ 
— cast is comp. of the art. Nt, a demonstr. letter J 
(see Jud), and the pron. ہا‎ f. :وی‎ and is therefore 
ong. nothing more than an emphatic demonstr., the 
Heb. ۰زج‎ 19m, Phoen. tbs (inser. Eryc. 1. 7). The art. 
07 and a cognate form of the demonstr. pron. 3 
(which see), are both used, though very rarely, as rela- 
lives. Comp. H: 9, 7, ہو‎ 

st or xt a god, gn.tdol; pl. Pv with the art. SIT, 
الله‎ usually 2 ig God. — See Chald. gl. ۰ 

sll ٥ہ,‎ towards, wn addition to, until; with suff. St, salt, 


xsl], etc. — Heb. -5x, poet. shy. See Chald. gl. ۰ھ‎ 





umpf. oye prop precede, hence se¢ an example, teach.‏ ام 
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lal wn front, before; prop. the acc. of a noun al 


the front. 
es م۔ظوو‎ .< 09 
yl impf. یامر‎ , imper. رمی‎ order, command. — See Chald. 
gl. 7. 


Spal impf. cies be void of fear, secure, confide in. IV. 
آمن‎ make safe, protect, with دب‎ beheve wm, whence 
إِيمَان‎ belief, faith, — See Chald. gl. ۰ 


yx, Amen.‏ میں > امینی 

conj. chat After verbs of wishing, fearing, ordering,‏ ان 
etc, and in gen. when a relation of design or cau-‏ 
eS‏ ان sation 1s expressed, if requires the subj., as:‏ 
lof dake I fear that he will do so and so,‏ 5 

a of Sj! 7 nished to do him honour ; but if merely 
introducing the statement of a کا‎ it is followed by 
the perf. or impf. indie. as AS عبت ان‎ I wonder 
that he wrote, ینام‎ “yf Let I know that he ts asleep. 

8 con]. said tee by a noun OF سی‎ in ce acc., 
PP as ne -. a certain Sukh ر‎ In - Bagdad had 7 
disciples , مَلك‎ yon Q ک‎ Axl ee wt ws related that 
there was im Ligypt a king With the suff. 1 pers. 


٠ 2 
sing. the fort is equally common with ill. 





8) conj. 7 In correlative clauses, as the general réile, it 
requires the verb of each clause to be in the perf. or 
the jussive, as: Se aus es cf or Neds ot 
gs BS if you do thes, you (will) perish — See 
Chald. gl. ON. 
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ol a particle having the sense of uégue or profecto , , and 
followed lye noun or pron. in the acc, e. g. Li wl! 
yas B کل شی‎ ht profecto Deus omnipotens est. 
In many cases it does 00 admit اوج‎ any transl. ما‎ 
English, eg. oJ Lt x ثم‎ then she said. With the 
suff. 1 pee sing. isl is used as well as tl: 

Gt 7 pl. ھن‎ we. In poetry the second syll. is often 
short (vv); the form ¢,{ 1s also said to occur (comp. 
Aeth. رن‎ — See Chald. gl. NON. 

oe, f. wal, thou; du. Gist, pl. im. oS; ۶ “yal. — See 
Chald gl. ۰ 

The‏ ناس a man, person, individual; pi. St or‏ نسان 

: fem. اِنسائة‎ is said to exist. — See Chald. gl. wax. 

Ast the family or kindred of a man, the people or mhabi- 
tants of a place; pl. ,أَشُلُونَ‎ Slat. — The word orig 
means a man’s fent, Heb. Sok (comp تنت‎ , ٣د‎ and 





house). 
SS} first, pl +أَوَاقِل ,اَوَلُونِ‎ sts ٤ Ale ph dst 
ايك‎ 7 See Wd. 
vl sa a moment; adv. acc. Si now. 
:ای‎ 1 1 who, which, what? ےی‎ whatever. — See 
tt کی‎ 
Chald. gl. ox. — at & ال نے‎ Le, inter}. O! 
و‎ -éF 
Mollowed by a def. noun in the nom., as آلوری‎ Lest 
O vizr! 


L33t again, also; prop. the acc. of a noun best returmng, 
repetition, from (al, impf. yaaks, return (comp. Syr. 
woz from 02). 
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Gal where? 3h من‎ whence? 3h gil whither? — See 
Chald. gl. jx. 


ws 

m, at or near, by, mith, on account of, elc. — See‏ پب 
Chald. gl. ۰‏ 

pane the sea, a large rwer; pi. ھا‎ ye yal. - 
See Aeth. gl. ۰ 

103, impf. 1003, begin. The form 50S, chap. Ill. 4, 1s 
vulgar. 

> the dry in a plan or desert. — See Syr. gl. حم‎ 

hes, impf. dlans , be in van, useless, fruitless, idle. — 
Aeth. AMA! be m van, Heb. 5y2 cease from labour, 
Aiam. 529, Nh , 2۳۹۰, cease, desist 
تاطل‎ part. adj. vam, useless; false, mrony, opp. 
to re 

plas the belly, womb, the innermost part; yl. cyl, Obst. 
— Heb. yw2, Chald. x32. 

be dstant, far off‏ تو Impf. haa , and ner impf.‏ , بعل 
VI. dEUS recede from one another, be removed or‏ 
distant. — Aeth. NOUR: change, alter.‏ 
dua; f Bouse , distant‏ 

ods a town or city, province, country; pl. ow ۱ Lyle : 

swallow VIII. adil wd. — See Chald.‏ :یبلغ Impf.‏ , بلع 
gl. pda.‏ 

ist impf. cit , budd ; xo} بتی عَلَی‎ or xsl, بنی‎ marry 
and beget children (comp. 1395? M2 جبح‎ or Mwy Deut. 
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XXV. 9, 2 Sam. VIL 11, 27; Turkish dist evlen- 
mek, marry, from al ev, @ house). — Heb. m3, Aram 
دہ‎ He, 9119. ۱ 
op! a son; pl. alist, cop In stating names of per- 
sons, if fakes the form بن‎ , but only when immediately 
preceded and ioe ed by a proper name; e. 8: 06 


9X Ow 9 GO heal 


pd & Li nvr may also be spoken of‏ مسعود 


Xow و‎ ن٥‎ 


mm Aram.‏ رر(چز۔ ,ک(۔) جک(  -- Heb. Phoen.‏ ابنں مسعود 
only the pl. pa, qld, (09 occurs. — The fem.‏ 
سے ح۔ 9 ں۔ 8 

Is إدنة‎ or cds a daughter, pl. Us, Heb. Phoen. 
m2 (for maz), with suff. «m2, Aeth. ZF: in the phrase 
07:8: URE: the pupil of the cye; Aram دز نا‎ as, 
119. — See Chald. gl. v2. 

not used. IV. wal shut إِستبَهھم نظ‎ be dumb. 

owe an anmal (we speak of ,,the dumb animals“); pl. 
pales. — Heb. nena, Sam. 5839: Aeth. AYP: dumb. 


umpf. Owe, go away, perish. ۷۰ ol destroy. Comp. 
qn, ds, and jas. — See Chald. gl. ٦ت‎ 


re 


ol, 


Ges, : -5 
BOS. see ols. 


under, beneath; acc. of a subst. cass the loner pare. 
— See Chald. gl. monn. 


- of 
we - 


سے () سے سے 


translate from one lang. into another, eéerpret, ca-‏ شرجم 


plain, entitle. — Aeth, TC¥O; Aram. CIN, 50452. 
Hence Ar. ,ترجمَان‎ Aeth. CHOI: Chald. 0-۱۳ (7x), 


— 121 — 


Syr. kasd, an mterpreter (Ital. turcimanno, Portug. 
turgunao , trugimao, Kr. drogman, Engl. dragoman). 
قرجمة‎ a translation, history, chapter or section; pl. 
۔قراجم‎ — Chald. ۰ 
کرسیس‎ , Oapois, ,ح ىا ۸نا‎ TZartessus. The geographical Lexi- 
con entilled ماد آلاطٍِلاع‎ has ترشبش‎ 


I, impf. رت‎ “leave or abandon, let. — See Chald. 


gl. ۰ 
:کم‎ impf. ws be whole, entire, complete or finshed; finish, 
— Heb. on. 


AG, mph. 4,35, repent, — See Chald. gl. on. 
تاج‎ a crown or tara; pl. .تیجان‎ — See Syr. gl. Ke. 


ey 


5555 or ils, f. قلات‎ or کلت‎ three. —- See Chald. 
gl. ۰ 


es, £. 3G, dard. — See Ath. gl Want: 
ysl, f. ِإِنْتَتَان‎ (jis, two. Hence ye Lat, و‎ Last 


pes , twelve; vulg. panels. See عشر‎ and ۰+ 
gl. pan. 


ys, f. RoW, second. — See Aeth. gl. ك>‎ 2: 
کور‎ an ox; pl. lps . —— See Chald. gl. ۰ 


€ 
ore. % ہے گاو‎ 
جار‎ , impf. ردیجار‎ cry out, bellow; pray or suppheate with 
cries and fears. — See Aeth. gl. 20Z:: 
S * 
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-o = So ٢ 


2 a mountan; pl. Slip, JUS, لبجا٠‎ 


and ee inipf. ae, burn.‏ جم impf.‏ :جم 
wenn a fiercely burning fire; helifire, hell‏ 
az, ASU, exert one’s self, be diligent, SEV IOUS.‏ ا0 جد 


Kes diligence, zeal, earnestness (opp. to 3 5) 5 > adv. 
acc. Kw exceedingly, very. 

pode, impf. aes sit. — Heb. wi. 

umte, collect, assemble‏ یک wee‏ 10005 , جمع 

C 8 - 
جبیع‎ the whole, all. 

Og, imp. Ages, exert one’s self, labour, strwe. 


Gls, umpf. یجوت‎ cleave, rend; traverse (Heb. 23). IV. 
eet answer, Aram. D8, a0), 391۷۸ 
sl, mmpf. # osi3, come. 


C 

Gam, imple ۸ا۸ ریھیس‎ back, restrain, confine, imprison. 
۷۱: إحتبس‎ id. — See Syr. gl sow. 

as far as, till, to; adv. even, also; con. all, that,‏ حتی 
order that; when a purpose or design on‏ ہ: so that,‏ 

* the part of the agent is implied, it is followed by the 

subj. -- Connected with ds dmit, boundary. 

impf. yas , match one article with another. II. sols‏ ہا 
be over-agaimst or opposite to.‏ 
he opposite ;‏ اء the beiny opposite to; adv. acc.‏ جذاء 
from before‏ مین ola‏ 
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oy , impf. oa be sad, sorronful. ۷۰ أَحْرَنَ‎ make sad, 
7ھ"‎ — See Aeth. gl. اھ‎ 
خزن‎ and خزں‎ sorron, grief. — Aeth. ٥: 

count, reckon. To be carefully dis-‏ ,بعسب imph‏ :حسب 
یعحسب tinguished from Sums, impf. ene or‏ 
think. — Aeth. moi: Heb. awn, Aram. awn,‏ 
.1 , سمت 

fos , Impf. hiss , watch or observe, keep, guard, pre- 
serve, retain in the memory. — Syr. au incite, دہ‎ 
hort, encourage. 

impf. $5 and coe , be necessary, proper, right,‏ , حق 
just. — Heb. pm (see Gesenius’ Thesaurus), Aeth.‏ 
appoint, ordain.‏ 7 
Se what is right and proper, truth, justice, equity ;‏ 
ez truly, verdy. — Heb. pn a law, Aeth. ۰‏ 
law, religion.‏ 

یحم Cot be narm, hot. Cognate =, impf.‏ ]ا , حمی 
۱ا٥۸ be marm. — See Syr. gl. you,‏ یکم ک0[ 0( warm,‏ 
gl. hos:‏ 

a fish; pl. eves etal.‏ خوت 

bi, mpf bo, guard, preserve. ۷۰ bu) surround , 
construed with ب٠‎ 

eae where, when. ۱ 

> impf. oo and حمی‎ impf. AS, live. — See 
Chald. gl. ۰ 
حیوة‎ and sus .۸ا‎ — Aeth, :طط‎ 
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c 
pe. impf. ypu. knon ; ye, une yy be versed or 


experienced in ; re , impf. ee experience. IV. pel 
enform ' report, relate. 


c > impf. Sant go out. Part. adj. خار رج‎ going out, 
what ws Sone adv. ace. خارج‎ outside. 


ina, unpf. iw, tear, cut off a part, dimush; be 


echpsed (the moon); sink and disappear. Vl. انحخسف‎ 
be eclpsed, submerged. 


ote, impf. SQ, fear. 

Impf. G5 , be light, slight, fen, nmble. XM. tsa‏ , جک 
hghten, allenate ; takes the acc. of the burden and (ye‏ 
iad‏ خفف الشیء with the person relieved, xs‏ 


yale , Impf. vedas , be preserved or delwered, come safe- 
ly to, attain to; be pure, good, excellent. Mi. raed 
delwer ; make pure. — Heb. ym pull out or off (Ar. 
aia take off clothes, Syr. سک‎ strip or plunder), 
II. dekver 


gle, یَعْل یی 0ا‎ , smooth or polish, frame or fashion, 
create ; خلق‎ ۱ he, be smooth, — Heb. pon. 


ers good ; followed by Ser better than; pl. am; SUSI. 
— Aeth. %C:: 


= و0 == 


JSS, imp. §&0G, enter. 

les, impf. عو‎ de , call, invite; call on or pray to; bless 
(yd), curse فلان)‎ lt). 

blood ; pl. slo. — See Chald. gl. on.‏ ن۵م 

35, impf. pod: be near, approach. — Syr. 132) ap- 
proach, undertake, agree with, obey. 

“ame , partic. a long period, an age; pi. 37895 alt‏ دھر 
or pai oll for ever, d>%y>. The origin of the word‏ 
is to be sought in the crchng course of the seasons;‏ 
re-‏ دار = قار comp. 7, 39, and aU, from ۹٠٦ and‏ 
volve ; also Syr. od a mill.‏ 

?» 8 و ۔و 

Bd9d @ worm ; coll. .دود‎ 

ز impf. Coe , be in debt, submit to or obey, worship‏ , دان 
repay or requite, judge or condemn. — See Chald.‏ 
gl. ۰‏ 
س سے 9 و So = G6?‏ 
۔مداین Rade a city; pl. yds,‏ 


) 
to, ff رتا ,3( ذی‎ du. nom. m. wld, f. تان‎ pl. ارلاء‎ 
and Sf (first syll. short); .ھت‎ ۱۵ 1s often annexed to 
the interrog. من‎ ۱ le, as: Jayé سن ذذ‎ who (was i 
that) beat thee? S43 15 ما‎ what hast thou said? 
shorter forms of expression for رمن 15 الدی ضرك‎ 
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Lo; SNE 13 Ue what ws thy trade or‏ 15 الذی قلت 
profession? — See Aeth. gl. ۰‏ 

Od, f. JG, ds; du. nom. m. Jt, f. Jub; pl. Isy,1 
ك 9ك‎ this, that. 

۰ ace نے‎ eee: 

MNS, ius, f. Js; du. nom. m. JGfo, f. wa; pl. اولا يك‎ 
(scarcely used); this, that. — StS is comp. of (3 and 
the pron. suff. J; Buk of the same words with the 
addit. of the demonstr. letter J (see eal). In old 


writings the pron. suff. 1s regularly declined according 


to the number and sex of the ا ہش‎ e. 8 


وم ٹو۔ 2ہ صو۔ هو 
ھا عوسی of ee ve‏ رس this ws he‏ 
ed me.‏ 


és. 0۳۴ e ne kill, sacrifice, — See Chald. gl. nan. 


killed m sacrifice, a victim ; pl‏ ا1۸۷“ an‏ دَببحة 

ys , Impf. rc , remember, mention, relate. — See Chald. 
gl. ھ٦٠۰‎ 

- | ow 

Wd. See ذللك‎ 

58, impf. 2.808; go, go away, depart 

> f, etd, the owner or possessor of a thing, one 
who is endowed with a quality. Bemg almost only 
found in the 00050061 state, ifs decl. is as follows: 
sing. m. nom. 9» gen. 6, acc. 1d; f. nom. زذات‎ 
du. m. nom. (55, f. 5158; pl. m. nom. 93° and وو‎ 
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(first syll. short), f. wld. — It is really the same 
word as Aram. , ٦, 9, Heb. ٣٣, 1, fi mat. 


ld, impf 4,45, Caste. 


) 
he و‎ ty و‎ 7۲ 
زاس‎ the head; yi. وس : رووس‎ by. — See Chald. gl. wr. 


be compassionate‏ مروف Sy impf.‏ راک impf.‏ ,)5 :راک 
or merciful. Connected with ib) be soft, Heb. ٣‏ 
See Syr. gl. cous.‏ 

/ 1 کا 

as 99)” ف‎ ) 5 ‘ (0000 €, mercifu 

impf. sp (for sh), see, thnk. — See Aeth.‏ :ری 
ol. CAP::‏ 

une 6 possesso? , owner, mastcr ; SHH the Lord; pl. wb, ١ 
— See Chald. gl. ۰ھ‎ 


§ --uF 


8 اہ‎ 9-0F 

Ra, f. دع‎ NE four; pl. Op)! forty. — See Chald. 
gl. ۰ 
el; fourth. — See Aeth. gl. )):٠ 

rear,‏ رتی impf. ry , grow, grow up, merease. Il.‏ , ربا 
bring up, elucate. — See Chald. gl. xan.‏ 
دد ten thousand — See Chald. gl.‏ 7 دو 

برجس filth; a creme, punishment, anger. Another form is‏ رجر 
pl. olay. — See Chald. gl. ۰‏ 


CP) , impf. :یرجمع‎ return. 


3 


J) a man (as distinct from a woman); pl. Sle. 


ر1 


impf. rey be compassionate, have pity or mercy‏ , رجم 
upon. V. محرت٠ id. — See Chald. gl. orm.‏ 


G-oe 


aaa) MET CY. 
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7 , impf. 3 2 , send or give back, restore; avert; reject 
or refuse; answer, confute. 
s*) , impf. sp , feed or graze; tend a flock, guard or 
take care of, govern. — See Chald. gl. xy. 
رفع‎ , impf. aay? , ft up, raise; remove, abohsh. VII. eis 1 
raise; be raised, rise or be high. 
ols, ashes — Connected with Yas be hot; Chald. yx, 
5× pXekss, Lissco,, hot ashes. 
راح‎ , Impf. ely: blow (the wind); impf. جم یرام‎ QP smell 
(anything). — See Syr. gl. ws, 
8 9» S$, oF » کیج‎ 
m. f. the breath, smrd or soul; pl. :ا اے‎ ۱ 
لح‎ P PL لروے زاروام‎ 
الامبنں‎ the holy Spirit, but Muhammadans understand 
by it the angel Gabriel and sometimes Chrost. 
é ) f. the mind (MY, tacos); Scent, smell (M9, Juasad) 
in § اپ 8 حا‎ 9 
pl. Cc روح‎ ’ Cc ٠ 
2 
> (: impf. Pp , swell or rise, be agitated or rage (esp. 
the sea). 
ڑکا‎ , Impf. Fi , be pure, good, mnocent. — See Ch. gl. x21. 


aS, , pure, good, mnocent‏ مگ » زکی 


س 
deat, de,‏ شال imper.‏ ,55 ,یسٹل ‏ یشال impe‏ ,مال 
IL, he asked‏ عن ask, beg; 5 gal Zi. or oad‏ 
him about the thing. — See Chald. gl. yw.‏ 
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Baw, impf. یسبق ء×یسنق‎ ; precede, anticipate, outrun, 


excel. 
27 m. f. ٣۶۸ or path, may, method, conduct; pl. اب‎ 
— Heb. Saw, Aram. now, معلا‎ MA. 
ein, impf. مل‎ , rub off, peel. 
dole the seashore, beach, coast; pl. hela: in part. 
dhol “he coast of Syria and Palestine. — Comp. 
Bala, Heb. 5۹٣٦: Aram. “BD, }pao, 
jaw, impli dang, and GAS, imp GALS, be low, lonly, 
mean, humble. — Heb. Sey; Aram. pw, \ae, used 
chiefly in some of the derived conj. 
سافل‎ low, mean. (Naat loner, the lowest part; pl. bs. 
سفىنة‎ a vessel, ship; pl 0-2 — See Chald. .اج‎ 8(۰ 
:سکن‎ impf. رسکی‎ be quit or trangul, subside o1 go 
down (the sea), dwell — Heb. ١جك‎ or ,سج‎ Syr. سے‎ 
دسم‎ impf. ned poison; hence 1 poison, Syr. [Som med.- 
cine, poison. 


صحسو وؤ 
(more corr. sami).‏ ۱٭٭×: the hot wind or‏ سموم 


a impf. aed hear, obey. — See Syr. gl. Sse». 

Lic, impf. مو‎ be high. 
اسم‎ a name; pl. sacl. In the phrase shit دسم‎ the 
int. ۱ 1s always dropped, whilst a whun of the calli- 
graphers has ordered that the upward stroke of the ب‎ 
should be lengthened. —- See Chald. gl. ۰لا‎ 
sla m. f. the sky, heaven, a roof or ceiling. — See 


Chald. gl. snow. 
9 
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,رسشاء‎ impf z یسو‎ , be bad or nicked ; injure, hurt, dstress. 


Bow , 2 0 , evil, wickedness , an evil or calamity, 
سود‎ Je a bad man, egilast bow the mckedness of 
ther acthons. — Aeth. WPA: Heb. sw. 


ol, umpf یسود‎ , be lord or master of, rule over. 


Gee a lord or master, chief, prince; pl. ۔سادات ,سان‎ 
Vulgarly contracted into s¢d (sidi, my lord, sir, a title 
hke مکی‎ — hence the Cid — still farther abbrev. sz), 
and the fem. Kea mto caw set. — Heb. ow /alse 
gods, idols; pain: NTw an evil spirit, demon (Z. d. 
D. M. G. vol. IX. p 481), pte 

jb, impf. دیسر‎ go, walk, set out on a journey. — 
Heb ا‎ 
Braue a journey, space, distance. 


ue 
oe oe 9 _ 
dt, imp. ,یشد‎ bend or the firmly, strengthen, rush upon 
Go - 5 SB. 
or attack. IV. dX} as ,verbum admuiralioms“, ما آمّد‎ 
ما خرذت‎ how very much grieved thou art! — Aeth. 
MER: drive out, capel; Heb. ٦ای‎ destroy. 
نل‎ 
Ae strength, violence; distress, misfortune. 
شدید‎ strong, violent. 
:شرب‎ impf. wens drink. — Aeth :ا‎ 
دشر‎ impf. yee دیشر‎ be bad or wicked. — Heb. 370 be 
refractory, "Ww an enemy. 
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evil, mickedness, a crime, 7 lume, pi. 3 933‏ شر 


5 oF 


adj. ae wicked = hy pl. .اشرار شرار‎ — 


Heb. 

impf. one be noble.‏ شرف ty is, be high;‏ شرف 
noble, illustrious, excellent; pl. Sia, — Heb.‏ شر Cee‏ 
5:27۰ 

separate. — Heb myo, whence yo @ cleft,‏ ,1:0:4 شب 
a branch),‏ شعن a branch (Ar. wey a cleft, defile,‏ 
and ١طالب orDyw, thoughts, opinions.‏ 
شعوت a tribe or people; pl‏ شَغب 

impf. ere , [cel pity or compassion; more common‏ ,شمق 
m WV. Bact.‏ 

ys, umpf. cer , reward, give thanks, be grateful. — Heb. 
72y, also ایاج‎ 
Ke: a reward, thanks, gratitude. 


f. the sun; pl. pore — See Chald. gl. wow.‏ سن 
cla 0 ot) mpf. las, mwsh, mol‏ 


2 شی‎ a thing (res); pl. saat. — Heb. »w. Comp 
yon and jZa5,. 


Lye 


impf. GSs3, be companion to, accompany.‏ صجب 
or possessor; pl. sro,‏ موہ Cals a Gasman:‏ 
and Kjlsue. Also used in con-‏ , صعانبٌ Slave,‏ 
nect. with der (as ys with wom) to denote the one‏ 
the other.‏ — 
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dno, iwpf. nas, go up, ascend. IV. اک‎ ide ہے‎ 
Heb. “yx. 

she, imp. year, be small; phe, impf. yea, be small, 
0 6 mean, 082 — See Chald. gl. pr. 
ye small, young ; نام‎ lie. 

Yo. IL ss pray. — See Chald. gl. by. 
Bylo, BLS, 4 prayer; pl. elle. 

jo, unpf. araz, make, do. — Syr xij.) be dihyent, 

artful, cunnng; Aeth. B30: be firm, en brave ; 
Sam. 1 == ous a feast. 

whe, رس‎ pad, elias, emit a sound, 71 out. 
×صوت‎ a sound, a cry, the voice; با‎ etyel. 


plo, impf. یصوم‎ , absian from (esp. food). -- See Chald. 


gl. aw. 
Boe - 


fast‏ ۶ صوم 
do anything; go (Lu).‏ دا yLe, impf. yas become, begin‏ 


Ve 
ys, impf. :یرب‎ strike, sting (an insect). Comp. yry, 
ey? and باوخ‎ 


be humble or submsswe ۷۰ gas‏ , ضرع ¢ nmpf.‏ , ضرع : ضرع 
humble one'sself:‏ 


ar) 


throw, cast away.‏ :طرح impf.‏ وط 
بط Gayb, m. f. a road, way, wey of life, conduct; pl‏ 


-3? 


. طرقات 
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nab, impf. wales, taste, eat. — See Chald. gl. ayo. 


ala food; pl. Rab. 


0 :و 


2, come forth, appear, rise, as- 
cend. — Chald. yoo draw out or off, Syr. sS32] 


gies کے‎ 
examine, mvestigate = تطلع‎ or اطلع‎ ۱ 


the place of ascent or rising; pl.‏ , مطلع ۱ مطلع 
ails.‏ 


impf. eli,‏ , طلع 


Ab, impf. بطلە‎ , loosen; bib, impf. ibs, be di- 


vorced; ib , impf. ibs , be loose, cheerful, di- 
vorced. VIl. انطلَق‎ be sent away, go, depart, be cheer- 
ful. — .وڈ‎ aS) be consumed or destroyed, aSj 
dworce, destroy ; Chald. باجح‎ throw amay, Sam. ۴۰ 


b 
Il. jb shade, overshadow. — See Chald. gl. .طط‎ 
7 shade, shadon ; pl Anes 
J طلا‎ anything that gives shade. 


an mstrument for gwing shade, an umbrella ;‏ مظطلة 
سے کے & 
also a hut or tent; pl. Slike.‏ 


wb , impf. یلم‎ , ۱1:۶, oppress. — Aeth. MAP: Aram. 


soy, ADV,‏ رہاظم 
ob oppression, wrong, injustice.‏ 
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E 


ye ۱ ث0‎ prs , pass over. — See Chald. gl. say. 
Sie Hebren. 

ye impf. ya , stumble. 
je adversity, calamty; chap. Il. 7 (I am not how- 
on certain that this 1s the correct reading). 

ey impf. Spt know. 


. ۔ ا 


Brie, عفر ا‎ ten. See yl and Chald. gl. spy. 


Lie, impf. pai, take wn the hand, recewe. ۷۰ asl ,وھ‎ 
was, impf. tans, be large, important. — Heb. cyy be 
strong, numerous. 


عطباء , large, great, important ; pi. elias‏ عَظِبم 


whet, f. be , larger, largest, very large. 


he and hal , perhaps; construed with the acc., as al 
الموت قریب‎ perhaps death 1s near ر‎ alas, JUSS, ete ; 
oil however is freq used for gual : 

pie, impf. wha, know. 

impf. yd, and itt , impf. ie, be high, exalted,‏ عَلا 
بح be high, exalted; come. — Heb.‏ تعالی noble. VI.‏ 
Aram. xy (not used in I); cognate words are Wé‏ 
impf. hi , Shoot up lururiantly, exceed due limts, be‏ 


dear ; Aeth. ٥٦۸۵۰ break the law, be faithless or per- 
jidious, betray 
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ot over, above, upon, on, m addition to, notnith- 
standing, against, etc. — See Chald. gl. by. 

ee, umpf. کل‎ , labour, work, do. 
ee labour, work, decd ov act; مھ‎ district or go- 
vernment; pl. jst. 

away from, from; without; after. With suff. st‏ عن 
sis , ete.‏ 

Lis, impf. Berry and eae impf. یعنی‎ , adstress or cause 
013:4 ; pass. ait == VIiIl. ihe { be solteitous or 
concerned about, bestow pains or labour upon. — Heb. 
my (for yy), Aram. ‘ay, Lis. 

ole, impf. :عون‎ return, repeal or do again (comp. 3, 
8۰ب‎ a>) R1P:); become ۔(رجع)‎ — Heb. yp sur- 
round, yn affirm solemnly, testify; Syr. pas (عود)‎ 
accustom; Aeth. PR: go round or about, which see. 

le. IV. glut assist, help. 


S--o- 


SL FL 
رمعون ,معوںا‎ help, ard. 
>? 


gees f. the eye, a fountan; pi. pees cps. — See Syr. 
.ا8‎ ead. 


c 
uae, impf. das, be angry. — Heb. ayy afflict, ds- 
tress; Aeth. 000: be hard, difficult. — The origin 
of these diff. signif. 1s to be sought in the idea of 
tying firmly (laf, ~os); hence arise the signif. of 
1) binding up wounds, curing or heahng (5+); 2) of 
collecting (was, غَصہة‎ a body of men); 3( of hard- 
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ness, whence originate the various signif. of a) di/fi- 
culty (OBN:), 4) calamity عصب)‎ of a year of famine 
caused by drought, توم عصیب‎ and ,(عصبصب‎ c) stern- 
ness or severity (OB-N:), d) anger (Lue, Dy), ©) Op- 
pression, affichon (23), Guab, :(عصب‎ 4) of violent 
exertion, zeal, perseverance (nat, :کعصب :اعصوصب‎ 
عصببنة‎ patriotic or religious zeal), and m amore ge- 
paral sense of fol, labour, work (23y, (لاد ,لاد‎ ). 


Comp. the various signif. of the rad. ub , TW and 


>> | pin. 

gab the bolt or bar of a door; pl. eee 

mpl. ee , cover, affuct or grieve. VIII. wae | be grieved‏ , عم 
or distressed. — Heb. any (see Gesenius’ Thesaurus);‏ 
Chald. ayoy make blind (prop. cover the eyes, Ar.‏ 
ett be blind) and opyns be blind.‏ 

pe impf. pide, take possession of, carry off as booty. 
pik f. sheep and goats (the most important possessions 
of a nomade people); pl. Lidl. 

be low or sunken, subside, set‏ ,ہ107 sink‏ , یغور ر mpf.‏ , غار 
(the sun).‏ 

; pes that which les low or deep, the bottom, a val- 

ley; in particular yu el-Ghor, the valley of the 

Jordan. 


ف 


conj., differing from 5 in that it implies, not a mere‏ اف 
juxtaposition of two things or events, but an onward‏ 
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progression or an internal connechon, as of cause and 
effect and the lke. Hence it may be very variously 
translafed into English, according as the context de- 
mands. Sometimes by then (in which 0 it may 
also be altogether passed over), as: to ds “yt 
Cel من‎ ests ۴ thou hast sad ie (then) ree 
art an unbehever ; pss aur ops gis’ غ‎ Oye 
uf ye love God, (then) /۵ me. Sometimes simply 
by and, as: were elo wre Jt ls عطش‎ he nas 
thirsty and (m consequence) went to a spring to drink. 
Sometimes by zz order that, so that, that (in which 
case a following verb is pul in the suby., as afler J), 
: alt deol رب‎ bd piel pardon me, O my 
Lord, that I may enfer (and so, and in consequence, 
I shall enter) Paradise. Hence it corresponds in many 
points with the socalled waw conversivum of the Hebrew. 
Go - 
the ک0‎ the morning. 


ey impf. ey cleave or des 3 remove one's sorrow, 


oi سے‎ 


console. ف ج ملا‎ id. . تع ج‎ be free of grief, 


amuse or entertain one'sself. — Syr. «.;s and mares). 
رح‎ yp ~~ c ye be glud, happy, rejoice. 


c oy joy, happiness. 

7 , Impf. yi, fee, run away. 

impf. us wry cut or notch, fix or determine, ordain,‏ ؛فرض 
and‏ مزب YR,‏ ؛قرص proclain by edict. — Cogn.‏ 
other words contaming the syll. = (see Gesenius’‏ 


Thesaurus, art. "75). 
9 ای‎ 
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Sys) ii impf. Sys, be afrad. 
Gy fear. 
juas, ےا‎ duals, dwide. — Syr. \gs. 
2 a dwision, difference or adstncton, chapter or 
section, season of the year; pl. q as : 
یق‎ in, On, concerning, m comparison with. 


میں 


ر۴ 

has , mph. (ass, سد‎ towards, approach, recewe or ac- 
cept. ۷۰ jest approach, wa friendly mannei, receiwe 
kindly, a hostile manner, allack ; undertake any\hng. 
— See Chald. gl. Sap. 
Ave plop. that which ws opposite; adv. acc. xs 
his possession; shas Gyo on lus part, from hin. — 
Aram. 53p or Sap, Nabe, LAR. 

ne adv. derived from the rad. OG eut through, conveying 
the idea of bemg done and fimshed, already. Hence 
OS, or slll more emphat. و‎ dal , 15 pref. fo a verb in 
the perf. to mdicate the entire completion of the act at 
a past time, as: Pty Gs 3 O55 we have (already) 
narrated his reign; ye ACS S55 ssl he went to 
his house, but found he had (already) gone out. \t 
also conveys the idea of sufficiency, as (قذِنی) رھم‎ bos 
a drham (coin) ts enough for me; and is hence used 
with the impf. in the sense of pretty often, sometimes, 
perhaps, as يَصُدنی‎ BY S00 ol the har some- 
times speaks the truth. 
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) me » Impf. oer ۱ phe, be powerful, able. 
jo part. adj. powerful, able. 
wos. IL wos purify, consecrate; hence odd i 


or waded 1 بت‎ or بت اوس‎ Jerusalem, — See 
Chald. gl. wp. 
yeas purity, ود‎ 0 ot Jerusalem, coy! 
uot | or wad | 2 رو‎ the holy smrit (accordng to 
the Muhammadans, the angel Gabriel). 

aos, unpf. ure go before, precede ; pas, impF. :تفم‎ 
approach, arrwe; aos, impf. NOs, be old or ancient. 
— See Syr. gl. sops. 
alos prop. the front; adv. ace. قدام‎ in front of, be- 
fore; من ُدام‎ from before, away from. 


das: ا‎ Sot throw; throw up, vomit. — See Aeth. gl. DRA: 
3 , Impf. en ery be cold; be quiet, stay, remam. X. إستفر‎ 


be quet, remain, dwell. — Aeth. PLZ: be cold, Syr. 
yo, Chald. ج۳٠:‎ Heb. -p cold. 


فرص cut, tear, gnaw. Cognate form‏ , یقرض کر[ 00ا قرض 
Aeth. 97,0: shear; Heb. yrp; Chald. ٣٣م chiefly‏ 
used in such phrases as (39P) ج۷٣٣ 28, SS]‏ 
wacrps, 0 slander or calummate a person, Mi.‏ 


9 - Vv ء‎ AS. 
wore ow @ 


beat, knock. Nii. é pal cast lots. —‏ دیفرع 0ت قرع 
۰(قروض یت بی Heb. yup fear,‏ 
nomen unilatis kes, a gourd, — See Syr. gl. Wee.‏ فرع 


وں۔ہ3 


a lat.‏ قرعة 
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ai the innermost part, interior ; hence pith, kernel, mar- 
row, the heart; pl. Soy. — Heb. .حد‎ 


Say, speak. — See Syr. gl. So.‏ , ول impf.‏ ,قال 

0G, impf. یقُوم‎ , stand up, rise, stand. — See Chald. .اج‎ ۰ 
98 ےه‎ ۰ ۱ 1 06 -oF 
es) people, a people, a nation; pl. اقوام‎ 


J 


ys impf. eves be large, stout; کبر‎ impf. ye be old. — 


Aeth, NZ: be honoured, illustrious, Heb. 9327, 


Syr. مز‎ 
کبیر‎ large, old, great or famous; pl. sus, is سے‎ 
Heb. “35. 


vie 7 و‎ 4 e 
yp impf. pe , be much, numerous. 


6 سے‎ 
me much, many, numerous. 
psi more, most. 
“Ss a seat, throne; pl. “ ols — See Chald. gl. xon>. 
8S; i 5 یکر‎ , be averse to, dishke, abhor, take amiss. 
V. ms <j id. — Aeth. MCU: (Ar. 555) force, com- 
pulsion; Syr. aod} grieve, be sick, Chald. N15, “ISMN, 
Syr. 1,5 OF ujo, which see. 
pos, imp somes break, put to rout. VIL. انکس‎ be bro- 
; ken, routed, wrecked. 
کل‎ the whole, all. — See Chald. gl. 5>. 
:کلم‎ Il. As sneak, speak to, address. 
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کلام‎ speech, address ; aU) کلام‎ the word of God. 
EIS a nord; pl. ۔کلمات رکلم‎ 


:۶م be, become, happen. — See Aeth. gl.‏ , کون امھ , کان 
GaS how ?‏ 


J 


J emphat. part, certainly. Of constant occurrence after wl 


as: لَعفْور‎ aU) 2 verily God is ready to forgive, and 
in the apodosis of conditional statements, after i and 
IJ, as: Os G صَلبُوا‎ GS کانُوا عَرَنُوا‎ I 7 they 
had وہ(‎ (it), they would not have crucified the 
Lord of glory ; also in such phrases as: Syed by my 
life, Sasl ye by the life of thy father. ~ 


J, and with pron. suff. J, to, for, according to, etc. Sign 


of the dat., and of i ace (principally with particip. 
and inf., as مععب لك‎ filing thee with wonder, 


org 


wld | sig! امتَتَون‎ the expounders of these ver- 


be) 
ses; or when the acc. precedes the verb, as shi ان‎ 


3 IOS 


uf ye wmterpret visions). -- See Chald.‏ للرویا ویا تعبرونَ 
gloss. 5.‏ 


J in order that, that; construed with the subj., as وقام‎ 


yw S52 Jonah arose that he mght flee (lo flee). 
Prop. it is identical with the prep. J, and is often 


conjoined with ان‎ (as َو اح‎ ay a) earls 
and I was ordered to be the first of the Muslms), 


” 
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always when followed by the neg. لا‎ (as oun قال‎ U3! 


pails یستحف‎ WS he said this onl ly in order that 
learnng mght not be disparaged — ME) for 523). 

Sno, not. When = 5x, it is followed by the Jussive. — 
See Chald. ط× .اج‎ 

ww , for رر‎ in order that — not. See ل‎ 

because, since. See sl, St, and J.‏ لان and‏ لان 

uel, impf. pews , put on clothes. — See Chald. gl. wa. 

jad . see AG. 
- ۱ ۱ 

Before nouns and pron. suff. it takes‏ = لکن or‏ لاکن 
the form upd, and Is construed with the acc. (but‏ 
as well as oid).‏ لکتی 

a not; followed by the Jussive, as peel ee ees 1. he 
aid not lke poctry. 

US when, after. 

UJ (also لِم‎ and in poet QJ) on account of what? why? 
See ln. 

and the obsol.‏ لا gi is not, was not. Comp. of‏ لیس 
al = wr. — See Chald. gl. ۰‏ 


Aw night; nomen unitatis LS a night, pl. JU. See 
Chald. gl. dy. 


۳ 
Ls what? that which, what, whatever. حا‎ interrog. (Sis 
-~%9 وس‎ ad - کے ں‎ 21 - e 
often annexed, as GUS 1d lo, اثیت‎ 15 US (see 10). 
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The same word is used as con. ےس‎ as far as (le 
aalok “| am as far as I can, as much as I can), as 
long as (Us wd مَا‎ as long as I reman alwe), 
and Aow (in one of the verbal forms of expressing 
wonder, e. g. yal Sei ما‎ how strange ts your 
conduct! ما حزفت‎ Kat Us how violent is your grief). 
From it too has sprung 

not. See Gesenius’ Hebr. Gr 16th ed., p. 239. note *‏ ما 
of the Engl. transl.‏ 


9 اتی 1 سس‎ 
متاع‎ wares, merchandise, utensils, furniture; pl. axe). 


the prophet Jonah is called by the‏ :11060800062 ,ماب ,می 


7 x39 9 


Arabs دن متی‎ Us: 

hiss, jis, impf. Ate stand erect; ,مل‎ spf Ade , be 
hike, resemble; make lke, assimilate, compare. — 
Aeth, PAA: or PRA: be مہ(‎ seem; Heb. Suits be 
hke, Chald. I. ‘mex, part. pe‘il rm dhe. The 
noun wip occurs in all the dialects: Ar. Ais , Aeth. 
Prih: Aram. Non, finde, HAY, 
Ate what i hke or equal, jl. NES P adv. acc. متل‎ 
hke, as. — Heb. حت‎ , Phoen. Sy (inser. Eryc. ما‎ 3). 


impf. ye pass by, on, or away.‏ دم 
once.‏ مر er adv. acc‏ ' مرات a single time; pl.‏ مر 
; سو 3 eo a garment of coarse cloth; pl.‏ 
mith, along mith. — See Chald. gl. oy.‏ مع or‏ مع 
a sauor, pl. are CF — See Syr. gl. tuts,‏ ملا 


Cc 
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we, impf. Bu be , be master of, possess. — See Chald. 
gl. 750. 
مِلكُ‎ an owner or possessor, king; pl. مَُلوك‎ ۰ 

who? — See Chald. gl. yn.‏ (ہین or‏ من (in Egypt.‏ من 

srom, of, out of; after the comparative, than. — See‏ من 
Chald. gl. ۰‏ 

die, be dead. — See Chald. gl. ٠‏ ,يِمُوث impf.‏ ,مات 


Goes 


death.‏ موت 


- 


move to and fro, be agitated.‏ , بیو 1007 , ماج 


8 o- 9 جاں۔,‎ 

٠‏ امواج a wave, pl.‏ موج 

ampf. jags , bend or mcelne. Vi. O35 bend to and‏ مال 
be agitated or tossed about.‏ ,7/۱ 


ن 
GS ,- 9‏ سن 
7 .انسان او ۰ فاس 
is, impf. G3, be raised or elevated. ١آ. US bring news,‏ 
announce; choose as a prophet. V. bse; appear as‏ 
ند a prophet. — See Chald. gl.‏ 
o®‏ 
(for $5) a prophet, pl. sll.‏ کبی 
٭ bos (for Bsy45) the office of prophet, prophecy,‏ 
prophecy.‏ 
sprout, grow.‏ ریذبت Sas, impf.‏ 
1S » impf. 3043 , call or summon; come together, assemble.‏ 
cry out, proclaim, call or summon.‏ نادی I.‏ 
yas, impf. jdig, jdig, vow. — See Chald. gl. 73.‏ 
سی مق وت 2 
نذور os a vow ; pl.‏ 
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,قرع‎ impf. ey , tear or pull off, snatch away. — Cognate 
words in Heb. are yo3 and no3. 
JS , Impf. ise , come down, descend, alight, take up one’s 
abode. — Heb. b13 flow. 


impf. his, yo, see, look at, observe, consider. —‏ , تظر 
,تیر See Syr. gl.‏ 

yak Z the soul, life; a person, person or self; pl. upd ۱ 
ntl. — See Chald. gl. wp. 

is, impf. aaiy, be of use or advantage. 

Cc 8 ,- Cc 9 کے‎ 
ess part. adj. useful ; انفع‎ more useful, better. 

impf. ye , flow. — See Chald. gl. ۰‏ وتھ۔ 
ye ye a rwer, a canal; pl. sas.‏ 

impf. itz» gen. used in the pass. se) come to,‏ ,تھی 
reach. Vil is | come to, reach; come to an end,‏ 
be finshed.‏ 

eb, impf. el, sleep. — Aeth. £0: Heb. ,بت‎ Syr. 502. 
In Ar. تام‎ is used in speaking of sound sleep, سن‎ 
of lighter slumbers; in Heb. the use of بح‎ and yw 
is reversed. 


Nineveh.‏ ,199 ,نینوی 


5 


سو 


imp. 545, blom. IV. Sal make blon.‏ ,هب 
bis » impf. £443, bg3, [all down, go down, descend.‏ 


(as, impf. کا‎ be still, quet. — Aeth. URA:: 
10 
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tole, رھدا‎ f. Bde, cd, ts; du. nom. m. wilds, f 
ys; pl. +32. — Comp. of رڈ == ھا‎ ta, and (d. 

flee.‏ یرب impf.‏ ا بغرب 
fught.‏ قرب 

anything large or bulky, espec. a large building,‏ شیکل 
palace, temple. — See Chald. gl. 527.‏ 

Ws, impf. يَهْلكُ‎ and Js, impf. 193, die, perish. — 
See Chald. gl. ۰ 

Ylis here, there. Comp. of Us here and J. Other forms 
are Wis, and Licks, igs (comp. {3 and_ its 
compounds). 

>> f. بھی‎ he, she, it; du. Lis; pl. m. as (in poet. eS), 
f. هن‎ When preceded by 5 or ,ف‎ the vowel of 
the first syll. 1s gen. dropped, 3°5> oti. — See 
Chald. gl. xin. — 15 52 (15,0, isa) as intery., 


lo! see! 

impf Soda terrify.‏ ,مال 
ae fear, terror, anything terrible ; pl. v Ns.‏ 

slo, impf. algo, 2 ء۶ ,یھی‎ prepared, ready. Xl. Us prepare, 
make ready. 


ce impf. et be agitated, excited, rage; excite, rouse. 
— See Aeth. gl U'N:: 


4 


als, impf. O53, bury alwe. ٥ oli go slonly along. 
Formed by transposition from of ۴ 3!) bend, load or 
burden, oppress, Heb. ~~ a burden. 


weight; slowness in motion, delay or hesitation ;‏ دوں 
stedfastness or gravity, panenee, endurance (comp.‏ 
aR): Formed hike R203 case, affluence, from‏ :255 
prop, staff,‏ ہ eas indigestion , Don ps 33 aS‏ £953 
زوھم suspic. on from‏ ُھمة 37 0 cushion, from Gi‏ 
mheritance,‏ 3 ات 7 کل confidence from‏ ثکلان farther‏ 
ot fear of God, from ett 27‏ 5 ور from‏ 
= لقی such secondary formations as es = pL‏ 
its‏ . تلد il, dG s (Aram. 93m, Soz) = AGI,‏ 
from BU = xt, c= gil,‏ ات نول 
from‏ اتد = j= ~~! from 5! , and OSs‏ تجر 
under St and‏ دو ddl. 0 has in his Lexicon‏ 
under 35 — hoth, I believe, mistakes.‏ وہل 


impf. Rew find.‏ 8ھ 


xs 3 face, the front, surface, way or manner; pi. 
99 گر رو‎ 


kml‏ و جو 

BEST Os; impf. dss , be alone, single, the only one of 
the sort, unique. — See Chald. gl. sn. 
els one, sole, alone. — Aeth, PHR!: 

ed or attain to, reach. — Hence‏ ر017 impf. dual,‏ وَصل 
in Syr. Wage, Ar. hes, a joint.‏ 

imp <i, be entire, keep faith or one's word, pay‏ , وّفی 
a debt. Il. 3 5 keep engagements, perform promises,‏ 
or pay debis, to the uttermost (prop. make complete,‏ 
abundant). — Syt. «20 be able,‏ ,۷۶۰۷ء 5 فی from‏ 
also be consumed, cease, perish; Aeth. AMAP: de-‏ 
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liver up. As to these diff. signif, comp. the rad. “اح‎ 
pw, and of, اتم‎ in the several dialects. 


\S 
Wk, 18 Jaffa, or Joppa. 


ary up,‏ یبس .لا impf. yang, be dried up, withered.‏ ,یبس 
make wither. — See Chald. gl. ws).‏ 
Go.‏ 


dry place, dry land.‏ @ پبس 
pl. ol, oG!. — See Ch. ۷۰‏ زان 0G f. the hand; du.‏ 


کاو 


the right side, right hand = all, an oath, yl.‏ .] ہین 
otal. — See Chald. gl. yn.‏ 

vy a day (i. e. the cid day of 24 00181 the natural 
day is Us, as opp. to mght 43); pl. “Gl. — See 
Chald. gl. ov. 

bya, ینان‎ Jonah; gen. called by the Arabs یوٹس‎ 
)10۷06(. 
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the left sde, left hand = sali.‏ سار 


by 


